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 الملخص
تهدف هذه الدراسة إلى معرفة أثر المخاطر المالية على كفاية رأس المال لعينة من البنوك التجارية السعودية 

موضوع ب، حيث تستمد أهميتها من الحرص الكبير الذي توليه الجهات الرقابية والبنوك 2021-2008خلال الفترة 
وذلك لارتباطه الوثيق مخاطر في البنوك، كفاية رأس المال ، حيث يعتبر أهم عنصر لامتصاص الصدمات وال
وكذلك لأهمية العلاقة بين متغيرات الدراسة بحجم المخاطر البنكية بصفة عامة والمخاطر المالية بصفة خاصة 

والوصول لنتيجة تسهم في توضيح أثر المتغيرات المستقلة )المخاطر المالية( ممثلة في مخاطر الائتمان، مخاطر 
الفائدة، ومخاطر سعر الصرف على المتغير التابع )كفاية رأس  معدلالسيولة، مخاطر  عدم الملاءة، مخاطرعدم 

المال(، ولتحقيق هذا الهدف تم جمع بيانات الدراسة من التقارير المالية المتعلقة بالبنوك محل الدراسة للفترة 
دراسة تم الاعتماد على "، ولتحليل بيانات الBankScope" وقاعدة بيانات "Argaamمن موقع " 2008-2021

النموذج التجميعي وهو النموذج الملائم لتحديد أثر المتغيرات المستقلة على المتغير التابع وذلك باستخدام بيانات 
 .Eviews13(  بالاعتماد على برنامج panelالبانل)

يولة، مخاطر توصلت الدراسة إلى وجود أثر سلبي ذو دلالة إحصائية لكل من مخاطر الائتمان، مخاطر الس
سعر الفائدة على كفاية رأس المال، ووجود أثر إيجابي ذو دلالة إحصائية لمخاطر الملاءة على كفاية رأس المال، 
وعدم وجود أثر ذو دلالة إحصائية لمخاطر سعر الصرف على كفاية رأس المال، كما توصلت الدراسة إلى أن 

من التغيرات في كفاية رأس المال في البنوك % 91.20ه التغيرات في المخاطر المالية مجتمعة تفسر ما نسبت
 الالتزام ضرورةلذلك لابد من التأكيد على البنوك ب ،قوة العلاقة بين متغيرات الدراسةمحل الدراسة وهو ما يبين 

دارة المال رأس بكفاية التنظيمية المتعلقة بالمتطلبات الصارم  .رأسمالها واستمراريتها للحفاظ على المخاطر وا 
 المخاطر المالية، إدارة المخاطر، كفاية رأس المال، لجنة بازل، البنوك السعودية. الكلمات المفتاحية:
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Abstract 

This study aims to investigate the impact of financial risks on capital adequacy for a 

sample of Saudi Commercial Banks during the period 2008-2021. Its significance is derived 

from the considerable attention given by regulatory authorities and banks to the issue of 

capital adequacy, which is considered the most important element for absorbing shocks and 

risks in banks. This is due to its close relationship with the size of banking risks in general 

and financial risks in particular. Also, the study aims to clarify the impact of independent 

variables (financial risks) represented by credit risks, liquidity risks, insolvency risks, interest 

rate risks, and exchange rate risks on the dependent variable (capital adequacy). To achieve 

this goal, the study collected data from financial reports related to the banks under study for 

the period 2008-2021 from the "Argaam" website and the "BankScope" database. The study 

analyzed the data using the aggregate model, which is suitable for determining the impact of 

independent variables on the dependent variable using panel data relying on Eviews13 

software. 

The study found a statistically significant negative impact of credit risks, liquidity risks, 

and interest rate risks on capital adequacy. It also found a statistically significant positive 

impact of insolvency risks on capital adequacy. However, there was no statistically significant 

impact of exchange rate risks on capital adequacy. The study further concluded that changes 

in financial risks collectively explain 91.20% of the variations in capital adequacy in the banks 

under study, demonstrating the strong relationship between the study variables. Therefore, it 

emphasizes the necessity for banks to strictly adhere to regulatory requirements related to 

capital adequacy and risk management to maintain their capital and continuity. 

Keywords: Financial Risks, Risk Management, Capital Adequacy, Basel Committee, Saudi 

Banks. 
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Résumé 

Cette étude vise à examiner l'impact des risques financiers sur l'adéquation des 

capitaux pour un échantillon de Banques Commerciales Saoudiennes sur la période 

2008-2021. Sa pertinence découle de l'attention considérable accordée par les autorités 

de régulation et les banques à la question de l'adéquation des capitaux, qui est 

considérée comme l'élément le plus important pour absorber les chocs et les risques 

dans les banques. Cela est dû à sa relation étroite avec la taille des risques bancaires en 

général et des risques financiers en particulier. De plus, l'étude vise à clarifier l'impact 

des variables indépendantes (risques financiers) représentées par les risques de crédit, 

les risques de liquidité, les risques d'insolvabilité, les risques de taux d'intérêt et les 

risques de change sur la variable dépendante (adéquation des capitaux). Pour atteindre 

cet objectif, l'étude a collecté des données à partir de rapports financiers liés aux 

banques étudiées pour la période 2008-2021 à partir du site Web "Argaam" et de la 

base de données "BankScope". L'étude a analysé les données en utilisant le modèle 

agrégé, qui est approprié pour déterminer l'impact des variables indépendantes sur la 

variable dépendante en utilisant des données de panel en se basant sur le logiciel 

Eviews13. 

L'étude a révélé un impact négatif statistiquement significatif des risques de 

crédit, des risques de liquidité et des risques de taux d'intérêt sur l'adéquation des 

capitaux. Elle a également trouvé un impact positif statistiquement significatif des 

risques d'insolvabilité sur l'adéquation des capitaux. Cependant, il n'y avait pas 

d'impact statistiquement significatif des risques de change sur l'adéquation des 

capitaux. L'étude a en outre conclu que les variations des risques financiers expliquent 

collectivement 91,20 % des variations de l'adéquation des capitaux dans les banques 

étudiées, démontrant la forte relation entre les variables de l'étude. Par conséquent, elle 

souligne la nécessité pour les banques de respecter strictement les exigences 

réglementaires liées à l'adéquation des capitaux et à la gestion des risques pour 

maintenir leur capital et leur continuité. 

Mots-clés: Risques Financiers, Gestion des Risques, Adéquation des Capitaux, Comité 

de Bâle, Banques Saoudiennes. 

 

 

  

 

 

 

 



 

 شكر وتقدير
  قال الله تعالى " فاذكروني أذكركم وأشكروا لي ولا تكفرون "

 صدق الله العظيم
ليك يرجع الفضل فالحمداللهم لك الحمد وال لله الذي ألهمني الصحة والعافية ووفقني  شكر كله وا 

والصلاة والسلام على خاتم الأنبياء المرسلين صاحب الخلق العظيم سيدنا  ةالأطروحلإتمام هذه 

  صلى لله عليه وسلم" محمد"

 بداية أتقدم بالشكر والعرفان للقائمين على كلية العلوم الاقتصادية والتجارية وعلوم التسيير

 -قالمة– 1945ماي  8جامعة 

 الله خير الجزاء.وأخص بالذكر أعضاء لجنة التكوين فجزاهم 

 وعرفاناً لأهل الفضل بجميل فضلهم، ووفاءً لأهل الإحسان بصنيعهم

أتقدم بخالص شكري ووافر احترامي وعظيم امتناني للتي أرشدتني وتفضلت بالإشراف على هذه 

ه لي من نصائح قيمة مكنتني من إخراج تعلى كل ما قدم الأطروحة، أستاذتي الفاضلة "مريمت عديلة"

 ، فجزاها الله عن العلم وأهله خير الجزاءة في شكلها النهائيالأطروح

 ولا يفوتني أن أتوجه بالشكر الجزيل إلى الأساتذة الأفاضل أعضاء لجنة المناقشة

تقبل الله منهم  والتوجيهات القيمة قبول مناقشة هذه الأطروحة، وتجميلها بأصوب الملاحظاتلتفضلهم 

 وبارك في علمهم.

 

 



 

 

 الإهداء
 

 ركيزة قوتي ومصدر دعمي ةعائلتي الغالي لىإ

 إلى من قال الله تعالى في حقهما الوجود في أملك عز ماأإلى 

 23رحمهما كما ربياني صغيرا" سورة الإسراء الآية ا "واخفض لهما جناح الذل من الرحمة وقل رب

 وأطال في عمرهما حفظهما الله اإلى والدي

 بلال الأستاذوزوج أختي  وأخواتيإلى من حبهم يجري في عروقي إخوتي 

 وبراعم العائلة أمين وأمجد وليث بسمة الحياة إلى

دعمني في هذه الرحلة البحثيةو لي  الذي كان سنداإلى زوجي الغالي   

 احفظهما الله ورعاهم أطفالي أنس وأركان والفرح التحدي اركني لحظاتمن ش إلى

 إلى كل رفيقاتي في الدراسة وفي العمل.

 لتفاني في مجال البحث العلميمن آمن بإمكانياتي وشجعني على اإلى كل 

 إلى كل هؤلاء من أعماق قلبي أهديكم هذا العمل المتواضع
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 أ 

شهد القطاع المالي والبنكي تغيرات وتطورات عديدة على المستوى العالمي وذلك نتيجة للتقدم التكنولوجي 
 الأنشطة من العديد شمل، فقد أدى توسع عمل البنوك ليالمالية الأسواق على والانفتاحالهائل في الصناعة البنكية 

 الناشئة والمؤسسات المالية التكنولوجياو  رقميةال نظمةالأ وظهور بما في ذلك استحداث خدمات مالية جديدة الأخرى
 زيادة إلىالمالية  المعاملات مجال في والتكنولوجية المالية الابتكارات علىالاعتماد من خلال  البنوك صناعة في

 المخاطر هذه ومع واستمراريتها، وجودها تهدد التي المخاطردرجة  وزيادة المالية، والمؤسسات البنوك بين المنافسة
يات قتصادمختلف ا فيالبنوك باعتبارها مسؤولة عن تمويل القطاعات الرئيسية  على وجب وتنوعها، وانعكاساتها

ال في دفع عجلة التنمية الاقتصادية، ودورها الفع وتحقيق الربحية للاستثمار الدائم وسعيها عملها خلال من العالم
تحسين فعالية النظام البنكي الذي يعتبر عصب الاقتصاد وقلبه النابض والحفاظ على سلامته من خلال مواجهة 

 وتستحوذ البنوكإدارة  تشغل التي جدا المهمة مختلف هذه المخاطر، حيث تعتبر المخاطر البنكية من الموضوعات
تعتبر  المالية المخاطر وتجدر الإشارة إلى أن والبنكية، المالية الأزمات توالي أعقاب في ولاسيما اهتمامها جل على
 معدلالسيولة، مخاطر عدم الملاءة، مخاطر عدم ممثلة في مخاطر الائتمان، مخاطر  المخاطرهذه  أهم من

كافي يتناسب  الفائدة، ومخاطر سعر الصرف. ولضمان استقرار البنوك واستمرارها وجب عليها أن تحتفظ برأس مال
 البنوك وضع ومتانة سلامة على محافظةالبهدف  مع مختلف المخاطر التي تواجهها لاستيعاب الخسائر المحتملة

 .عام بشكل البنكي امنظال وسلامة
 مستوىال على متزايدا اهتماما الأخيرة السنوات في المال رأس كفاية موضوع اكتسبوفي هذا السياق فقد 

فكان لابد من الاهتمام  ،2008 عام آخرها كان والتي العالم شهدها التي المالية الأزمات بعد خصوصا ،الدولي
العالم، ولتحقيق ذلك وجب  أنحاء جميع الصناعة البنكية في في الكفاءة للبنوك وتعزيزبتدعيم المراكز المالية 

للتحكم في المخاطر البنكية وضع نظم للرقابة المصرفية والاشراف على البنوك لمعرفة مدى كفاية رأس مالها 
 لحمايةا يضمن بنكي قطاع على البنوك والإبقاء وضع ومتانة سلامة على الحفاظ والتخفيف من حدتها بهدف

 الرقابة مجال في الدولي للتعاون أولى كخطوةانشاء لجنة بازل للرقابة المصرفية  تم. حيث المودعين مواللأ
 للرقابة دولية كمعايير والتي أصدرت مقرراتها الثلاثة فيما يخص معيار كفاية رأس المال، والتي اتخذت المصرفية
كحد أدنى لكفاية رأس  %8حددت معدل  التي( 1 بازل)أول مقرراتها اللجنة أصدرت  1988ففي عام المصرفية 

 جديد إطار ير طبيعتها أصدرت اللجنةالمال في البنوك لمواجهة مخاطر الائتمان، ومع زيادة حجم المخاطر وتغ
 الائتمان، مخاطر من كل لقياس متقدمة أساليب استخدام تضمن حيث .2004 عام في( 2 بازل) المال رأس لكفاية

 البنوك من العديد وانهيار إفلاس وحالات 2008 عام المالية للأزمة نتيجة، و التشغيلية والمخاطر السوق، مخاطر
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 ب 

السيولة النقدية في  تعزيزبهدف  2010( عام 3أصدرت اللجنة اتفاقيتها الثالثة )بازل  المالية والمؤسسات العالمية
 .العالم دول مختلف في البنكية القطاعاتالبنوك التجارية والرقابة على 

ولقد تميزت البنوك السعودية باستجابتها الكبيرة لمقررات لجنة بازل للرقابة المصرفية فيما يخص معيار 
انضمت المملكة  حيث ،البنكية عامة والمخاطر المالية خاصة رأس المال ومتطلباته لمواجهة المخاطركفاية 

وتولت مؤسسة النقد العربي السعودي مهمة تأكيد تطبيق البنوك السعودية لمعايير  3 العربية السعودية لمقررات بازل
 .المقرراتهذه 

خاطر المالية على كفاية رأس المال في البنوك التجارية وجاءت هذه الدراسة في إطار محاولة توضيح أثر الم
 .2021-2008عامة وفي البنوك السعودية عينة الدراسة خاصة خلال الفترة 

 اشكالية الدراسة:
وبناء على البحث في العلاقة التي توضح أثر المخاطر المالية على كفاية رأس المال  سبق ما ضوءعلى 
حسب النظام البنكي في كل دولة وبين كل بنك وبنك يختلف التجارية، وعلى اعتبار أن هذا الأثر  في البنوك

 :التالي السؤال الرئيسي صياغة الإشكالية في بشكل خاص، يمكن
-2008التجارية السعودية خلال الفترة  البنوك في المال رأس كفاية على المالية المخاطر أثر هو ما
 ؟2021

المخاطر المالية في البنوك التجارية وبهدف الإجابة على إشكالية الدراسة تقضي الضرورة ونظرا لتعدد 
 المالية المخاطر البحثية إلى تقسيم السؤال الرئيسي إلى مجموعة من الأسئلة الفرعية التي تسهم في معرفة أثر

 .التجارية البنوك في المال رأس كفاية على
سهامه في مواجهة المخاطر المالية  ما هو واقع تطبيق معيار كفاية رأس .1 المال وفق مقررات لجنة بازل وا 

 ؟السعودية التجارية البنوك في
-2008ما هو أثر مخاطر الائتمان على كفاية رأس المال في البنوك التجارية السعودية خلال الفترة  .2

 ؟2021
-2008 الفترة خلال السعودية التجارية البنوك في المال رأس كفاية على الملاءةم عد مخاطر أثر هو ما .3

 ؟2021
-2008 الفترة خلال السعودية التجارية البنوك في المال رأس كفاية على السيولةعدم  مخاطر أثر هو ما .4

 ؟2021
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-2008 الفترة خلال السعودية التجارية البنوك في المال رأس كفاية على الفائدة معدل مخاطر أثر هو ما .5
 ؟2021

-2008 الفترة خلال السعودية التجارية البنوك في المال رأس كفاية على الصرف سعر مخاطر أثر هو ما .6
 ؟2021

 فرضيات الدراسة
  :صياغة الفرضيات التالية تمالمطروحة الفرعية والتساؤلات اف الدراسة والإجابة على إشكالية لتحقيق أهد

أقرتها لجنة بازل من تتميز البنوك السعودية بمعدلات مرتفعة لكفاية رأس المال مقارنة بالمعدلات التي  .1
 خلال مقرراتها الثلاثة مما يساهم في مواجهة المخاطر المالية.

 السعودية التجارية البنوك في المال رأس كفاية على الائتمان لمخاطر احصائية دلالة ذو إيجابي أثر وجود .2
 .2021-2008 الفترة خلال الدراسة محل

 التجارية البنوك في المال رأس كفاية على الملاءةعدم  لمخاطر احصائية دلالة ذو إيجابي أثر وجود .3
 .2021-2008 الفترة خلال الدراسة محل السعودية

 التجارية البنوك في المال رأس كفاية على السيولةعدم  لمخاطر احصائية دلالة ذو إيجابي أثر وجود .4
 .2021-2008 الفترة خلال الدراسة محل السعودية

 التجارية البنوك في المال رأس كفاية على الفائدة معدل لمخاطر احصائية دلالة ذو سلبي أثر وجود .5
 .2021-2008 الفترة خلال الدراسة محل السعودية

 التجارية البنوك في المال رأس كفاية على الصرف سعر لمخاطر احصائية دلالة ذو سلبي أثر وجود .6
 .2021-2008 الفترة خلال الدراسة محل السعودية

 أهمية الدراسة
موضوع كفاية رأس المال باهتمام كبير من طرف الجهات الرقابية والبنوك على حد السواء وذلك يحظى 

لارتباطه الكبير بحجم المخاطر البنكية بصفة عامة والمخاطر المالية بصفة خاصة، حيث يعتبر أهم عنصر 
الطرق  خفاق كللامتصاص الصدمات والمخاطر في البنوك باعتباره يمثل صمام الأمان الأخير في حالة إ

، وفي هذا السياق أكدت لجنة بازل للرقابة المصرفية من خلال مقرراتها الثلاثة على رالمستخدمة في إدارة المخاط
ضرورة احتفاظ البنوك بحد ادنى من رأس المال لمواجهة هذه المخاطر من أجل تنظيم العلاقة بين مدى تغطية 

وضيح أثر المخاطر وكفاية رأس المال لأصول البنوك المرجحة بالمخاطر، لذلك تبرز أهمية الدراسة من خلال ت
المالية على كفاية رأس المال في البنوك التجارية مما يساهم في إضافة علمية يستفيد منها كل الفاعلين في البنوك، 
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المالكون من أجل تحقيق الربحية وتعظيم رؤوس أموالهم، المودعين من أجل حماية أموالهم واسترداد ودائعهم 
دل كفاية رأس مال تضمن الحماية لأموالهم في حالة تعرض البنك لخسائر، وتوجيهها نحو البنوك التي تتمتع بمع

دارة البنوك للتعرف على مدى تأثير  والمستثمرون المحافظة على استثماراتهم، وكذلك بالنسبة للجهات الرقابية وا 
 طر.المخاطر المالية على كفاية رأس المال لاتخاذ الإجراءات اللازمة لحماية البنوك من هذه المخا

 أهداف الدراسة
 المطروحة سابقا فيما يلي:والتساؤلات الفرعية  شكاليةالإ من انطلاقا تتمحور أهداف الدراسة

  التعرف على المخاطر البنكية عامة والمخاطر المالية بشكل الخاص ممثلة في مخاطر الائتمان، مخاطر
 الفائدة، ومخاطر سعر الصرف؛ معدلالسيولة، مخاطر عدم الملاءة، مخاطر عدم 

 تحديد مقاييس المخاطر المالية وأساليب إدارتها في البنوك؛ 
 التعرف على مفهوم كفاية رأس المال في البنوك من منظور مقررات لجنة بازل للرقابة المصرفية؛ 
  ؛3، 2، 1توضيح تطور معيار كفاية رأس المال وفق مقررات بازل 
  المال في البنوك؛التطرق للعلاقة النظرية بين المخاطر المالية وكفاية رأس 
  قياس مدى تأثير المخاطر المالية على كفاية رأس المال في البنوك التجارية السعودية عينة الدراسة خلال

 .2021-2008الفترة 
 مبررات اختيار موضوع الدراسة

 تتمثل مبررات اختيار موضوع الدراسة فيما يلي:
 كفاية  معيار يخص مهم لموضوع التعرض خلال من البنكية الصناعة مجال في العلمية المعارف تنمية

 التجارية؛ البنوك في المالية المخاطر مواجهة في الفعال ودوره المال رأس
 م طبيعة التخصص )إدارة مالية( مع موضوع الدراسة، وكذا الميول الشخصي في معالجة مواضيع ءتلا

 قياسيا.تتعلق بالبنوك ومعالجتها وتحليلها 
 تحديد إطار الدراسة

تقتضي منهجية البحث العلمي التحكم في التحليل المتعلق بموضوع الدراسة بهدف الوصول لنتائج 
وذلك من خلال تحديد حدود الدراسة الموضوعية، المكانية، والزمانية، حيث سيتم التركيز على  منطقيةو  موضوعية

قا من التعرف على المخاطر المالية معرفة أثر المخاطر المالية على كفاية رأس المال في البنوك التجارية انطلا
في البنوك، قياسها، أساليب إدارتها، التعرف على مفهوم كفاية رأس المال في البنوك وتطوره وفق مقررات لجنة 
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-2008بازل للرقابة المصرفية، وصولا إلى استعراض الدراسة القياسية لعينة من البنوك السعودية خلال الفترة 
 تأثير المخاطر المالية على كفاية رأس المال في هذه البنوك. من أجل توضيح مدى 2021

أما بالنسبة لحدود الدراسة المكانية فقد تم تحديد عينة مكونة من عشرة بنوك تجارية رائدة في مجال 
المعاملات البنكية في المملكة العربية السعودية والتي تتمثل في: البنك الأهلي السعودي، البنك العربي الوطني، 
البنك السعودي الفرنسي، بنك الرياض، البنك السعودي البريطاني، البنك السعودي للاستثمار، بنك الراجحي، بنك 
الإنماء، بنك البلاد، بنك الجزيرة، أما زمانيا فقد تم الاعتماد على مجموعة من البيانات المالية للبنوك عينة الدراسة 

 ل التمكن من الإجابة على الإشكالية المطروحة.سنة من أج 14أي خلال  2021-2008خلال الفترة 
 منهج وأدوات الدراسة

 الفرضيات صحة واختبار المطروحة شكاليةالإ على جابةالإ أجل ومن الدراسة وجوانبه موضوعب الالمام قصد
المتعلقة ، الوصفي من خلال وصف الجوانب النظرية التحليليو  الوصفي المنهج على عتمادالا تم القبول أو بالرفض

من مراجع مختلفة مكتبية، وكذا الأبحاث، المداخلات، والمقالات  المعلومات بمتغيرات الدراسة، من خلال جمع
المتعلقة بموضوع الدراسة باللغتين العربية والأجنبية، في حين تم الاعتماد على المنهج التحليلي فيما يخص تحليل 

 الأسلوب على عتمادالا تم الدراسة من التطبيقي الجانب أماال، العلاقة بين المخاطر المالية وكفاية رأس الم
 من والمعطيات المعلومات على الحصول تم حيث المالية البيانات تحليل في الإحصائية الطرق باستخدام القياسي
 ”Argaam موقع" من عليها المطلع 2021 لىإ 2008 من للفترة الدراسة محل بالبنوك المتعلقة المالية التقارير
بالاعتماد على برنامج   panel المقطعية الزمنية السلاسل تحليل نموذج واستخدام BankScope بيانات وقاعدة

Eviews13  للتعرف وذلك الفرضيات واختبار البيانات تحليلومن ثم اختيار النموذج الملائم للدراسة من أجل 
  . في البنوك السعودية محل الدراسة المال رأس كفاية المخاطر المالية على ثرأ على

 الدراسات السابقة
من أجل القيام بهذه الدراسة والتوصل للنتائج المرجوة منها تم الاعتماد على مجموعة من الدراسات السابقة 

 باللغتين الأجنبية والعربية.
 الدراسات باللغة الأجنبية

1-Purna Man Shrestha (2023): What Determines the Capital Adequacy Ratio of 
Joint Venture Commercial Banks of Nepal? An Evidence from Panel Data 
Analysis, Journal of Mathematics Instruction, Vol 2, No 1. 
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 ولهذا نيبال، في التجارية لبنوكا مال رأس كفاية نسبة تحدد التي العوامل تحديد إلى الدراسة هذه تهدف
حيث تم دراسة  2021 – 2007 للفترة من نيبال في مشتركة تجارية بنوك لستة البانل بيانات استخدمت الغرض

 العائد خلال من قياسه تم الذي المالي لأداءإلى وجود أثر سلبي لكل من ا وقد توصلت الدراسة ست محددات،
على كفاية رأس  الأصول إجمالي إلى القروض إجمالي بنسبة قياسها تم التيومخاطر الائتمان  الملكية حقوق على

التي تم قياسها  السيولةومخاطر  البنك وحجم التشغيلية والكفاءة  الإدارة كفاءةلكل من  المال، ووجود أثر إيجابي
 . على كفاية رأس المال الودائع إجمالي إلى القروضإجمالي  نسبةب

2- Md Shah Naoaj (2023): Exploring the Determinants of Capital Adequacy in 
Commercial Banks: A Study of Bangladesh's Banking Sector, European Journal 
of Business and Management Research, Vol 8, Issue 2. 

 باستخدام بنغلاديش في التجارية البنوك مال رأس كفاية على تؤثر التي العوامل في الدراسة هذه تبحث
 نموذج ذلك في بما تحليلية، طرق ثلاث استخدام تم ، حيث2019-2013 الفترة خلال بنكا 28 ل البانل بيانات

 ،(POLS) المجمعة العادية الصغرى المربعات وطريقة ،ةالعشوائي الفردية الآثار ونموذج ،ةالثابتالآثار الفردية 
 رأس كفاية أن إلى الدراسة، توصلت الأول المستوى من المال رأس ونسبة( CAR) المال رأس كفاية نسبة لتحليل
 المال رأس كفايةو  المالية الرافعة بين عكسية علاقة توجد حيث مستقلة، متغيرات بعدة كبير بشكل تتأثر المال

 وصافي الحقيقي الإجمالي المحلي الناتج بين طردية علاقة وجودو  ،المال رأس كفايةو  السيولة مخاطربين وطردية 
 لا الأول المستوى من المال رأسل نسبةأما بال. عكسية علاقة له التضخم أن حين في المال، رأس وكفاية الربح
طردية  علاقة هناك في حين السيولة، ومخاطر المالية الرافعة بين إحصائية دلالة ذات علاقة أي الدراسة تظهر
 علاقةو  الأول المستوى من المال لرأس النسبةالحقيقي و  الإجمالي المحلي الناتج الربح، صافي الموظفين، عددبين 

 . الأول المستوى من المال لرأس النسبةو  الإجمالي المحلي الناتج انكماش معامل، الحجم عكسية بين
3-Zahid Bashir, Kashif Naseer Toor, Zulqurnain Zeeshan Rafique (2022): Risk 
and Capital Adequacy for Islamic v/s Traditional Banks: An Econometric 
Analysis, Advances in Business and Commerce (ABC), Vol 1, Issue 2. 

 على السوق ومخاطر الائتمان ومخاطر السيولة لمخاطر المحتمل التأثير تحديد هو الدراسةهذه  من الهدف
 ،2020-2011 لفترةخلال ا باكستان في الإسلامية والبنوك التقليدية البنوك بين كمقارنة المال رأس كفاية نسبة

 الأثر نموذج باستخدام أنه النتائج أظهرتلقد و  ،والإسلامية التقليدية للبنوك السنوية التقارير حيث تم الاعتماد على
 في المال، رأس كفاية نسبة علىالمالية  الرافعة ونسبة الائتمان، مخاطروجود أثر كبير لمخاطر السيولة،  الثابت
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 بشكل تأثرت لا المال رأس كفاية نسبة أن الإسلامية للبنوك العشوائي التأثير نموذج باستخدام النتائج تشير حين
 . والربحية البنك وحجم المالية الرافعة بنسبة كبير بشكل تأثرت بل المخاطر مقاييس من بأي كبير

4-EHIEDU, Victor (2022): ANALYSIS OF MICRO PRUDENTIAL DETERMINANTS 
OF CAPITAL ADEQUACY IN DEPOSIT MONEY BANKS, International Journal of 
Management & Entrepreneurship Research, Vol 4, Issue 11. 

  الودائع أموال لبنوك المال رأس لكفاية الجزئية الاحترازية للمحددات ه الدراسة إلى تقديم تحليلاهذ تهدف
(CADMBs) رأس لكفاية الجزئية الاحترازية لمحددات، حيث تتمثل ا2021-1990 خلال الفترة نيجيريا في 

 ونسبة  الأصول إجمالي إلى القروض إجمالي ونسبة ،البنك وحجم ،السيولة ونسبة ،هذه البنوك في: الربحيةلـ المال
 الإحصائية التحليل أدوات تليها والطبيعية، الثبات اختبارات إجراء تم، حيث الأصول إجمالي إلى الودائع إجمالي
 المال رأس كفاية نسبة على وقد توصلت الدراسة إلى وجود أثر سلبي للربحية المتعدد والانحدار والارتباط الوصفية
كبير  إيجابي وجود أثركذلك  ،المال رأس كفاية نسبة على سلبي كبير لمعدل السيولة وأثر نيجيريا؛ في للبنوك

 ضعيف إيجابي ووجود أثر ،المال رأس كفاية نسبة علىالأصول  إجمالي إلى القروض إجمالي ونسبةلحجم البنك 
 البنوك على ينبغي بأنه الدراسة وأوصت، المال رأس كفاية نسبة علىالأصول  إجمالي إلى الودائع إجماليلنسبة 
دارة المال رأس كفاية بمعدل المتعلقة التنظيمية للمتطلبات الصارم الامتثال ضمان اأيض دارة المخاطر وا   القروض وا 
 .واستمراريتها البنوك ربحية على اسلب تؤثر قد لأنها

5-Abdel Nasser Ibrahim Nour, Essam Mohammed Al-Taweel, Abd el Rahman 
Mohammed Rashwan (2021): Impact of capital risk on the application of 
CAMELS standards in banks listed on the Palestine Stock Exchange, 
International Journal of Electronic Banking, Vol 3, No 1. 

 البنوك في CAMELS مؤشرات نموذج على المال رأس مخاطر أثر على التعرف إلى الدراسة هذه هدفت
 للبنوك المالية والتقارير والاستدلالي، الاستقرائي المنهج على ينحثاالب اعتمدحيث  ،فلسطين بورصة في المدرجة
أثر ذو دلالة : هي نتائج عدة إلىت الدراسة وتوصل ،2019-2007 الفترة خلال فلسطين بورصة في المدرجة
 وجدي لافلسطين، و  بورصة في المدرجة للبنوك وعلى الأرباح المال، رأس كفاية على المال رأس لمخاطر احصائية

. السوق مخاطر وحساسية السيولة، جودة الإدارة، جودة الأصول، جودة على المال رأس لمخاطر أثر دل إحصائيا
 كفاية مدى قياس خلال من CAMELS لنموذج الأساسية المكونات بتحليل الاهتمام بضرورةويوصي الباحثين 
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 رأس مخاطر لتقليل السوق مخاطر وحساسية السيولة وجودة والأرباح الإدارة وجودة الأصول وجودة المال رأس
 .فلسطين بورصة في المدرجة البنوكفي  السوق في المال

6-Khaled Abdalla Moh’d Al-Tamimi, Samer Fakhri Obeidat (2013): 
Determinants of Capital Adequacy in Commercial Banks of Jordan An Empirical 
Study, DIRASSAT Journal Economic, Vol 4, No 2. 

 بورصة في الأردنية التجارية البنوك مال رأس كفاية تحدد التي العوامل أهم على التعرف إلى الدراسة تهدف
 ، حيث توصلتبيرسون ارتباط ومعامل المتعدد الخطي الانحدار تحليل باستخدام 2008 - 2000 للفترة عمان
 التجارية البنوك في المال رأس كفايةمعدل  بين إحصائيا لةدا موجبةارتباط  علاقة توجدلعدة نتائج هي:  الدراسة
 مالال رأس كفاية معدل بين إحصائيا لةدا عكسية علاقة وجودو  ،الأصول على العائد معدل السيولة، مخاطروبين 
 بين إحصائيا الةد غير عكسية علاقة، كذلك وجود الفائدةسعر  ومخاطر الملكية حقوق على العائد معدل وبين
 كما. الإيرادات قوة معدل الائتمان، مخاطر المال، رأس مخاطر وبين البنوك هذه في المال رأس كفاية معدل

 تفسير نسبة بلغت حيث التابع، المتغير على نسبيا كبيرا تأثيرا مجتمعة المستقلة للمتغيرات أن الدراسة نتائج أظهرت
 %.61 يقارب ما التابع للمتغير المستقلة المتغيرات
 العربية باللغة الدراسات

 كفاية مؤشر على المخاطرة عوامل آثار دراسة(: 2022سرلك ) احمد زاده، نجفی عباس ارجمند، رسول -1
 .1، العدد 29، مجلة دراسات في العلوم الإنسانية، المجلد إيران مصارف في المال رأس

 نموذج على بالاعتماد وخارجها البنوك داخل المخاطرةعوامل  آثارتهدف هذه الدراسة إلى التعرف على 
البنوك  إحدى عشر بنك من في المال رأس كفاية على ذلك ر، وأثPanel data وفق بيانات البانل  الاقتصاد تقييم

 معايير على الاعتماد خلال منحيث تم تحليل العلاقة ودراستها وذلك  1997-1991للفترة  البورصة المدرجة في
 رأس وكفاية بيتا مخاطر مؤشر طردية بين الدراسة إلى: وجود العلاقةوتوصلت  ،المصرفية للرقابة بازل لجنة

مخاطر  زادت كلما أي المال رأس وكفاية الائتمان المال، ووجود علاقة طردية ذات دلالة احصائية بين مخاطر
المتزايدة، ووجود علاقة عكسية  للمخاطر استجابة مالها من رأس تزيد معناه أن البنوك. البنك مال رأس زاد الائتمان

الاقتصادي  لمتغير البؤس المال، أما بالنسبة رأس كفاية ونسبة السيولة ذات دلالة احصائية بين مخاطر
 على إنه القول يمكن ولكن  المال رأس كفاية بينه وبين وجود علاقة طردية النتائج بينت فقد )التضخم+البطالة(،

المصرفي، كما بينت الدراسة وجود علاقة عكسية  الجهاز على تأثير والبطالة للتضخم يكون لن الطويل المدى
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 بنسبة فله علاقة عكسية البنك أما بالنسبة لحجم البنوك، مال رأس وكفاية الإجمالي المحلي قوية بين متغير الناتج
 المال. رأس كفاية نسبة الأصول تنخفض حجم زيادة مع أنه يعني مما المال رأس كفاية

دراسة  -ت كفاية رأس المال في البنوك التجارية الجزائرية محددا (:2020-2019عاشوري صورية )-2
، أطروحة دكتوراه في العلوم 2017-2007قياسية لمجموعة من البنوك العمومية والبنوك الخاصة خلال الفترة 

 . 1باس، سطيف الاقتصادية، كلية العلوم الاقتصادية والتجارية وعلوم التسيير، جامعة فرحات ع
، الجزائرية التجارية البنوك في المال رأس كفاية على المؤثرة العوامل أهم على التعرف إلى الدراسة هذه هدفت

اختبار المتغيرات المستقلة ممثلة في العائد على حقوق الملكية، العائد على الأصول، مخاطر الائتمان،  تم حيث
 نموذجبالاعتماد على  مخاطر السيولة، مخاطر سعر الفائدة، مخاطر الرفع المالي، مخاطر التشغيل، وحجم البنك

 علاقة وجود إلى الدراسة توصلت قدو . 2017-2007 الفترة خلال بنك عمومي وخاص 12ل  البانل بيانات
 رأس كفايةو  المالي الرفع مخاطر التشغيل، مخاطر الائتمان، مخاطر كل من بين إحصائيا لةدا ذات عكسية
وكفاية رأس المال، وعدم وجود علاقة ذات ذلالة  الأصول على العائد معدل بينطردية  علاقةو  ذلك، ومع. المال

على حقوق الملكية، مخاطر السيولة، مخاطر سعر الفائدة، حجم البنك وبين احصائية بين كل من معدل العائد 
 .معدل كفاية رأس المال

 كفاية في وأثرها الائتمان رمخاط(: 2018حزوري ) اسماعيل أحمد حسن الحريث، مجيد عبود علي محمد -3
، العدد 2والدراسات، المجلد ، مجلة جامعة القدس المفتوحة للأبحاث تطبيقية( المصرفي )دراسة المال رأس
43. 

 كفاية مفهوم تحديدو  ،هاقياسو  الائتمان مخاطر ومصادر وأشكال مفهوم على التعرف إلى هدفت هذه الدراسة
 بنوك أربعة من مكونة عينة على الدراسة تطبيق تم وقدهما، بين العلاقة وتوضيح للبنوك بالنسبة وأهميته المال رأس

. وهو المتغير التابع المال رأس كفايةوتمثل المتغير المستقل على معدل  الائتمان مخاطر أثر لتقييم خاصة سورية
في  المال رأس كفاية معدلو  الائتمان مخاطر بينحيث توصلت الدراسة إلى وجود أثر كبير ذو دلالة إحصائية 

بنسبة  الائتمان مخاطر في نسبةالتغيرات بيمكن تفسيرها  المال رأسكفاية  التي تحدث التغيرات ، أي أنالبنوك هذه
 مخاطر عن ةالناتج المالية الأزمات لتجنب المناسبة والاستراتيجيات السياسات وضعكما أوصت الدراسة ب 87%

 .المال رأس كفاية انخفاض خطر وخاصةالائتمان 
 والبنوك الإسلامية البنوك مال رأس كفاية على المخاطر أثير(: ت2017قدي عبد المجيد، بلقصور روقية )-4

، مجلة الدراسات 2015-2009 الفترة خلال البانل نماذج باستخدام قياسية دراسة الجزائر في العاملة التقليدية
 .2، العدد 4المالية والمحاسبية والإدارية، المجلد 
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 الفترة للبنوك الجزائرية خلال المال رأس كفاية على المخاطروأثر  علاقة تحديد إلى الدراسة هذه تهدف
 إحصائية دلالةلعدة نتائج هي: وجود علاقة ذات  الدراسةالبانل، حيث توصلت  نماذج باستخدام ،2009-2015

، ومخاطر الائتمان، وعدم وجود علاقة المال رأس مخاطر، السيولة مخاطر من وكل المال رأس نسبة كفاية بين
 حقوق الملكية. على والعائد ،الأصولى عل العائدذات دلالة احصائية بين كل من مخاطر سعر الفائدة، 

(: محددات كفاية رأس 2014ماهر عياش الأمين، محمد عبد الغني البهلول، عبد الرحمن عمر الحارس ) -5
مجلة جامعة  -دراسة تطبيقية على المصارف الخاصة في السورية–المال وأثرها على درجة الأمان المصرفي 

 .1، العدد 36تشرين للبحوث والدراسات العلمية، المجلد 
على درجة الأمان المصرفي  المال رأس كفايةمحددات  وتأثير علاقة على التعرف إلى الدراسة هذه تهدف

، وقد تم الاعتماد على نموذج 2011-2007خلال الفترة  السوريةومعدل كفاية رأس المال لعينة من البنوك 
 على العائد دار المتعدد ومعامل ارتباط بيرسون لدراسة هذه العلاقة، حيث تمثلت المتغيرات المستقلة في:الانح
 مخاطر ،الائتمان مخاطر الفائدة، سعر مخاطر ،السيولة مخاطر الأصول، إجمالي على العائد الملكية، حقوق
المصرفي،  ودرجة الأمان المال رأس كفاية، والمتغيرات التابعة تمثلت في: معدل الإيرادات قوة ومعدل المال، رأس

 رأس مخاطر من كل مع إحصائية دلالة ذات طردية علاقة لها المال رأس كفاية وتوصلت هذه الدراسة إلى أن
 على العائد من كل بين إحصائية دلالة ذاتوجود علاقة عكسية  المقابل وفي، الأصول إجمالي على والعائد المال
 ومخاطر السيولة، مخاطر، وعدم وجود علاقة ذات دلالة احصائية بين كل من الائتمان ومخاطر الملكية حقوق
 دلالة ذات كما تظهر الدراسة وجود علاقة طردية .المال رأس كفاية وبين الإيرادات قوةومعدل  الفائدة، أسعار

 مخاطرو  السيولة، مخاطر، مال رأسمخاطر  كل ة وكل منالسوريفي البنوك  المصرفيبين درجة الأمان  إحصائية
 إجماليعلى  العائد، الملكية حقوق على العائدالمتمثلة في  المستقلة المتغيرات باقي أن حين في الفائدة، أسعار

 لا توجد بينها وبين درجة الأمان المصرفي علاقة ذات دلالة الإيرادات قوة معدل الائتمان، مخاطر الأصول،
 احصائية

 موقع الدراسة من الدراسات السابقة
من خلال التعرض لمختلف الدراسات السابقة والتي لها صلة بموضوع هذه الدراسة والمتمثل في أثر المخاطر 

، تم ملاحظة أن أغلب 2021-2008المالية على كفاية رأس المال في البنوك التجارية محل الدراسة خلال الفترة 
أس المال في البنوك التجارية منها: المخاطر البنكية، مؤشرات لمحددات كفاية ر تركيبة مختلفة هذه الدراسات تناولت 

الأداء المالي )معدل العائد على حقوق الملكية، معدل العائد على الأصول(، حجم البنك، الرافعة المالية، كفاءة 
خلال فترات زمنية مختلفة، إذ تتشابه هذه الدراسة مع الدراسات  الإدارة، الكفاءة التشغيلية، التضخم...إلخ وذلك
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السيولة، عدم الملاءة، مخاطر عدم السابقة في تناولها لجزء من هذه المحددات وهي: مخاطر الائتمان، مخاطر 
الفائدة، ودراسة أثرها على كفاية رأس المال في حين تختلف عنها في فترة الدراسة، البنوك التجارية  معدلومخاطر 

حل الدراسة، وكذا المتغيرات المستقلة التي تم اختيارها ومؤشرات قياسها حيث اعتمدت هذه الدراسة إضافة إلى م
( على الفائدة معدل ومخاطر السيولة،عدم  مخاطر الملاءة،عدم  مخاطر الائتمان، مخاطر)المتغيرات المستقلة 

 لصرف.متغير مستقل آخر لم يتم تناوله في الدراسات السابقة وهو مخاطر سعر ا
 محتوى الدراسة

هداف وتحقيق الأشكالية الدراسة جابة على إمن أجل تقديم بحث موضوعي وفق منهج علمي سليم وللإ
 تم تقسيم هذه الدراسة إلى ثلاث فصول كما هو مبين: المرجوة منها

مباحث أساسية، ، حيث تم تقسيم هذا الفصل إلى ثلاث التجارية البنوك في المالية المخاطر: بعنوان الأول الفصل
 المبحثلمفهوم، أهداف، وظائف، أنواع البنوك التجارية ومواردها واستخداماتها، أما  الأول المبحثالتطرق في  تم

 الثالث المبحثمقاييسها بينما خصص و نماذج تسعيرها  التجارية البنوك في المالية المخاطر أنواع تناول الثاني
 .التجارية البنوك في المالية المخاطر إدارةلأساليب 

 هذا تقسيم تم حيث ،بازل لجنة مقررات وفق التجارية البنوك في المال رأس كفاية تطور بعنوان :الثاني الفصل
 المبحث أما ،التجارية البنوك في المال رأس كفايةل الأول المبحث في التطرق تم ساسية،أ مباحث ثلاث إلى الفصل
 خصص بينما، المال رأس كفاية لتحديد متطلبات 3،2،1 بازل لجنة مقررات مع التجارية البنوك تكيفتناول  الثاني

 .بازل لجنة مقررات قوف البنوك في المال رأس كفايةو  المالية المخاطرلتوضيح العلاقة بين  الأخير المبحث
 هذا تقسيم تم حيث ،(2021-2008) الفترة خلال السعودية البنوك من لعينة قياسية دراسة بعنوان :الثالث الفصل
 استجابته ومدى السعودي البنكي النظام واقعللتعريف ب الأول المبحث خصص ساسية،أ مباحث ثلاث إلى الفصل
 القياسي والإطار)عينة، فترة الدراسة، ومتغيراتها(  للدراسة الأولية الخطواتتناول  الثاني المبحث أما، بازل لمقررات
للدراسة وذلك من خلال اختيار النموذج  القياسي لإطارل الثالث المبحث خصص بينماوهو نماذج البانل،  المتبع

 .الدراسة نتائج وتحليل مناقشةالملائم ومن ثم 
 صعوبات الدراسة

لا يخلو أي بحث علمي من صعوبات تواجه الباحث خلال مختلف مراحل بحثه، ولعل أهم الصعوبات التي 
حساب بعض هي تجميع البيانات ووضعها في قالب منهجي يمكن من خلاله مواجهتها أثناء فترة الدراسة  تتم

 مؤشرات المتغيرات المستقلة.
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 تمهيد

لدوره الأساسي  نظرا احتل النظام البنكي منذ فترات طويلة أهمية بالغة في مختلف المنظومات الاقتصادية،
 نشاط يعتبر حيث ،في توفير الظروف الملائمة التي تسمح لأي اقتصاد بالتطور في إطار وضع يتميز بالاستقرار

 والمؤسسات البنوك تلعبه الذي الدور فإن لذلكدولة،  أي قتصادا لقيام أساسيا معيارا المالية والمؤسسات البنوك
ي في سبيل جمع الأموال اللازمة من أجل القيام بعمليات التمويل الضرورية والداخل الخارجي المستوى على المالية

 الاقتصاديين. والمتعاملين الدولة نظر في مهمة مكانة تحتل يجعلها للاقتصاد
وتعرضها لمخاطر مختلفة، وذلك من  إلى تعقيدها كيةالبن نشطةالأ تهدشه الذي كبيرال تطورال ولقد أدى

خلال قيامها بمختلف أعمالها الروتينية سواء كان ذلك من حيث تعاملها مع الزبائن أو من خلال المعلومات التي 
 حدة اعرتفا مع خصوصا بنكيال العمل من زأيتج لا جزء المخاطرةباعتبار أن و قد تصلها من البيئة الخارجية، 

 تتفاوت متنوعة رمخاط تواجه اليوم أصبحت فالبنوك البنكية. المعاملات حجم وزيادة التكنولوجي والتطور المنافسة
العائد المحقق، حيث تزيد بزيادة مقدار العائد المحقق. وتعتبر المخاطر المالية من أهم المخاطر  درجتها حسب

طر المتوقعة المخاهذه  إدارة ثم ومن قياس ومتابعة ا، حيث يعدالتي تواجه البنوك أثناء قيامها بمختلف وظائفه
تتناسب  ةمرضي بعوائد بنكيةال السوق فيه ستمرار ا وضمان البنك نجاح على المساعدة العوامل منبطريقة فعالة 
 المتوقعة. مخاطرمع حجم ال
 تقسيم هذا الفصل إلى ثلاث مباحث أساسية.تم وقد 

 للبنوك التجارية.  الإطار النظريالمبحث الأول: 
 المخاطر المالية في البنوك التجارية وقياسها.أنواع المبحث الثاني: 
 إدارة المخاطر المالية في البنوك التجارية.المبحث الثالث: 
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 لبنوك التجاريةالإطار النظري لالمبحث الأول: 
 خدمات مالية لا يمكن الاستغناءتلعب البنوك دور أساسي في تطوير الاقتصاد الوطني من خلال تقديمها ل

توفر منافع لجميع الأطراف  حيثللأفراد والمؤسسات  ومنح التمويل اللازم تقديم القروضبأداء وظائفها  في إطار
 .قتصاديةدون استثناء، وذلك لما تتركه من أثار إيجابية على الكفاءة الا

 المطلب الأول: مفهوم وأهداف البنوك التجارية
التجارية بدرجة كبيرة في تمويل مختلف المؤسسات الاقتصادية ومشاريعها، فهي تلعب دورا تساهم البنوك 

 أساسيا في الحياة الاقتصادية. 
 نشأة البنوك التجارية -1

يرتبط ظهور البنوك التجارية بتطور الصاغة والصيارفة حيث كان التجار يقومون بحفظ نقودهم لدى هؤلاء 
ابل إصدار شهادات إيداع تضمن مقدار الوديعة. ومع مرور الزمن أصبح هناك خوفا من الضياع أو السرقة مق

قبول لتلك الشهادات من قبل الأطراف الدائنة والمدينة والتي شكلت الصيغة الأولية للشيك، ومن ثم توافرت لدى 
تحولت البنوك البنوك إمكانية خلق الالتزامات على نفسها عن طريق الإقراض والحصول على الفوائد. وبالتالي 

التجارية من مؤسسات مالية وسيطة بين المدخرين والمستثمرين إلى مؤسسات مالية لها القدرة على التأثير في 
 (111، صفحة 2010)عبد الخالق، عرض النقود من خلال خلق نقود الودائع. 

ك يزداد تدريجيا وكان أغلبها مؤسسات يمتلكها أفراد وعائلات، ومنذ بداية القرن الثامن عشر أخذ عدد البنو 
وكانت القوانين تقضي بحماية المودعين بحيث يمكن الرجوع إلى الأموال الخاصة لأصحاب هذه البنوك في حالة 
إفلاسها. تلك القوانين وتعديلاتها أدت إلى إنشاء بنوك بشكل شركات مساهمة ويرجع الفضل في ذلك إلى انتشار 
آثار الثورة الصناعية في دول أوروبا مما أدى إلى نمو الشركات وكبر حجمها واتساع نشاطها فبرزت الحاجة إلى 
بنوك كبيرة الحجم تستطيع القيام بتسوية معاملات هذه الشركات، حيث تم تأسيس عدد من هذه البنوك التي اتسعت 

 ر في استخدام الشيكات المصرفية وتسوية المعاملات.أعمالها حتى أقامت لها فروع في كل مكان فكان لها أثر كبي
 (64، صفحة 2000)العصار و الحلبي، 

 تعريف البنوك التجارية -2
 :اعلى أنهها تعريفاختلفت تعاريف البنوك التجارية باختلاف الباحثين حيث يمكن 
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رتكز نشاطها في قبول الودائع ومنح الائتمان والبنك التجاري بهذا "نوعا من أنواع المؤسسات المالية التي ي -
)جلدة،  المفهوم يعتبر وسيطا بين أولئك الذين لديهم أموال فائضة، وبين أولئك الذين يحتاجون لتلك الأموال."

     (14، صفحة 2009
التعامل في النقود والتي تسعى إلى تحقيق الربح، حيث تعتبر البنوك "إحدى المؤسسات المالية المتخصصة في  -

التجارية المكان الذي يلتقي فيه عرض النقود بالطلب عليها، كما أنها تقوم بتسوية كافة المعاملات المالية التي 
              (16صفحة ، 2005)سعيد و سلطان،  تتم بين منشآت الأعمال والأفراد."

"تلك البنوك المرخص لها القيام بالأعمال المصرفية والتي تشمل تقديم الخدمات المصرفية لاسيما قبول الودائع  -
بأنواعها المختلفة واستعمالها مع الموارد الأخرى للبنك في الاستثمار كليا أو جزئيا أو بأية طريقة أخرى يسمح بها 

           (35، صفحة 2014)عبد الله،  القانون."
"مؤسسة مالية تخضع للقوانين والتشريعات المصرفية وتهدف لتحقيق الربح من خلال نشاطها المصرفي والمتمثل  -

       (154، صفحة 2013ياتي و سماره، )الب في قبول الودائع وتقديم الخدمات ومنح الائتمان بشتى أنواعه."
"سميت أيضا ببنوك الودائع حيث تمثل الودائع المصدر الأساسي لمواردها إذ تقوم بقبول أموال المودعين التي   -

تستحق عند الطلب أو بعد فترة من الزمن، وتقوم بمنح التجار ورجال الأعمال قروضا بضمانات مختلفة، كما تقوم 
بعمليات مكملة من بينها تحصيل الأوراق التجارية، خصم وقبول الكمبيالات، شراء وبيع العملات  ولصالح عملائها

 الأجنبية، فتح الاعتمادات المستندية، إصدار خطابات الضمان وشراء وبيع الاوراق المالية وغيرها من الوظائف."
                (16، صفحة 2008)الشبلي و الدويكات، 

بين  تقوم بدور الوساطة الماليةمؤسسات نقدية  من خلال ما سبق يمكن تعريف البنوك التجارية على أنها:
ضافة إلى ذلك فهي تقدم خدمات  أصحاب الفائض وأصحاب العجز وذلك من خلال قبول الودائع ومنح القروض وا 

شراء وبيع الأوراق المالية  لتجارية، فتح الاعتمادات المستندية،تحصيل الأوراق اها مثل ئحديثة ومتنوعة لعملا بنكية
  .مؤسسة مالية تخضع للقوانين والتشريعات المصرفية وتهدف لتحقيق الربح. هي خدماتال وغيرها من

ومن بين أهم الاستخدامات المتاحة أمام هذه البنوك هي القيام بمنح القروض قصيرة الأجل أو القروض التجارية 
القروض متوسطة وطويلة الأجل انسجاما مع طبيعة الجزء الأكبر من مواردها. ولا تعتمد هذه البنوك في مثل وكذا 

نما تعتمد بالدرجة  هذه العمليات من القروض على رؤوس أموالها التي تمثل جزء يسيرا مقارنة بودائع الآخرين، وا 
              (12، صفحة 2010)لطرش،  الأولى على أموال الغير في شكل ودائع.

 البنوك التجارية خصائص -3
 تتميز البنوك التجارية بعدة خصائص تتمثل في:
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أن البنوك التجارية مشروعات رأسمالية تهدف إلى تحقيق أكبر قدر ممكن من الأرباح بأقل قدر ممكن من  -
خلقها نقود الودائع. فالبنوك التجارية تأخذ عادة شكل شركات مساهمة النفقات، وذلك بتقديم خدماتها المصرفية أو 

سواء كانت مملوكة للأفراد أو المشروعات، وعادة ما تتدخل الدولة خاصة في الدول النامية بمراقبتها عن طريق 
 السيطرة على رؤوس أموالها سواء بالاشتراك فيها أو تملكها مباشرة أو تأميمها.  

التجارية وتتنوع بقدر اتساع السوق النقدي، والنشاط الاقتصادي، وحجم المدخرات، وما يترتب على البنوك تتعدد  -
دخال عنصر المنافسة بين أعضائها. وقد يكون التعدد رأسيا )بنك رئيسي وفروع( أو أفقيا  ذلك من تعدد عملياتها وا 

صاديات الرأسمالية المعاصرة وهذا التركز )جغرافيا( ومع ذلك فالاتجاه نحو التركز هو الطابع الغالب في الاقت
يساهم في خلق وحدات مصرفية ضخمة تقوم بدور احتكاري أو شبه احتكاري للسيطرة على أسواق النقد والمال 
والتحكم في التمويل وتحقيق مزايا الإنتاج الكبير من توفير النفقات وتنظيم الخدمات بكفاءة وأسعار أقل وزيادة ثقة 

عاملات المصرفية، وزيادة قدرة البنوك على الإقراض والاقتراض، بالإضافة إلى توزيع المخاطر الأفراد في الم
وتقليل احتمالات الإفلاس وتقوية المركز المالي للبنك وقدرته على مواجهة الأزمات الطارئة. ويأخذ التركز المصرفي 

ا وكندا، أو عن طريق القضاء على البنوك صورا مختلفة أما أن يكون عن طريق الاندماج كما هو الحال في انجلتر 
 المحلية التي لم تستطيع الصمود أمام منافسة الفروع التي أنشأتها البنوك الرئيسية مثل فرنسا.

إن أهم ما تختص به البنوك التجارية هو قدرتها على خلق نقود الودائع وهي نقود متباينة ومتغايرة وليست نهائية  -
د قانونية. وهي عادة ما تختص بقطاع المشروعات والأعمال دون غيره من القطاعات أي يمكن تحويلها إلى نقو 

      (213-211، الصفحات 2005)ناثر،  الأخرى.
 أهداف البنوك التجارية -4

 :هي أهداف ثلاثة تحقيق على عامة ةالتجاري كو البن نشاط يقوم
 الربحية -4-1 

 ويعني من خلال مزاولة نشاطها الأرباح من ممكن قدر أقصى تحقيق اري دائما إلىالتج البنك إدارةعى تس
إذ أن المعيار الأساسي لمدى كفاءة الإدارة هو حجم  تكاليفه من أعلى البنك إيرادات تكون أن للبنك أرباح تحقيق

 الية:الأرباح المحققة سنويا حيث تشتمل إيرادات البنك على البنود الت
 الفوائد الدائنة على التسهيلات الائتمانية؛ 
 العمولات الدائنة التي يحصل عليها البنك مقابل تقديم خدماته للعملاء؛ 
  أتعاب الاستشارات التي يقدمها البنك للمستثمرين بما في ذلك تكلفة إعداد دراسات الجدوى الاقتصادية

 للمشاريع؛
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  الأجنبية؛الأرباح المحققة من شراء وبيع العملات 
  إيرادات أخرى مثل عوائد الاستثمار في الأوراق المالية وغيرها من العوائد التي يتقاضاها البنك جراء بيعه

 لأصل من أصوله بقيمة سوقية أعلى من القيمة الدفترية.
 أما التكاليف التي يتحملها البنك فتتمثل في:

 الفوائد المدينة التي يدفعها البنك لأصحابها؛ 
 المدينة التي يدفعها البنك إلى المؤسسات الأخرى نظير تقديمها خدمات للبنك نفسه؛ العمولات 
 المصاريف الإدارية ونفقات التشغيل المختلفة؛ 
 .2013)صوان،  أية خسائر رأسمالية قد تنشأ من انخفاض القيمة السوقية لبعض الأصول الرأسمالية ،

        (35-34الصفحات 
 العوامل المؤثرة على ربحية البنوك التجارية -4-1-1

هناك عدة عوامل تواجه البنوك التجارية في إطار تحقيقها لأهدافها المسطرة سواء كانت داخلية تتعلق بالبنك 
 ذاته أو خارجية تتعلق بمحيطه والتي يتفاوت تأثيرها على ربحية البنك التجاري ونذكر منها ما يلي:

 إدارة البنك: والتي تتولى مهمة الموازنة بين العائد والمخاطرة؛ 
 حجم البنك: إذ يتناسب طرديا مع العائد أي كلما كبر حجم البنك كانت الأرباح أكبر؛ 
 سعر الفائدة: حيث تزداد ربحية البنك كلما ازدادت أسعار الفائدة الدائنة؛ 
  وضرورة دفع تكاليف أعلى للحصول على هذه الموارد حجم المنافسة من خلال نقص الموارد المتاحة للبنك

 مما يؤثر سلبا على ربحيتها؛
  مقدار ما توظفه البنوك من موارد حيث كلما زاد التوظيف في القروض والاستثمارات المالية كلما زادت

 الربحية؛
 تتأثر ربحية البنك بأرباح أو خسائر الأوراق المالية التي يتاجر فيها البنك؛ 
 زيدان  خسائر القروض الممنوحة حيث تعتبر القروض من الأنشطة الأساسية للبنوك التجارية. أرباح أو(

     (24، صفحة 2016و العلاونة، 
 السيولة -4-2

ة سائلة، تعني السيولة قدرة البنك على مواجهة التزاماته بشكل فوري، وذلك من خلال الاحتفاظ بأرصدة نقدي
في قيمتها،  خسارة ودون تحقيق ممكنة سرعة بأقصىسائل  نقد إلىل الأصو  من أصل أيأو من خلال تحويل 
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حيث يحتاج البنك إلى السيولة لمواجهة طلبات المودعين بسحب ودائعهم من جهة وتلبية طلبات المقرضين من 
 جهة أخرى.

والثاني هو سحوبات المودعين وطلبات الائتمان حيث  السيولة بمتغيرين: الأول هو الأصول السائلة،ترتبط  
 تختلف الأصول السائلة درجة سيولتها أي في إمكانية تحويلها إلى نقدية بدون خسائر.

وتتفاوت الأصول من حيث ما تتمتع به من سيولة وفيما تدره من ربح، فالأرصدة النقدية الحاضرة تمثل سيولة 
ك، في حين القروض تدر دخلا رغم أنها أقل الأصول سيولة، ولذلك يسعى البنك بعينها غير أنها لا تدر دخلا للبن

، 2015)قابل،  إلى الموازنة بين اعتبارات السيولة واعتبارات الربحية عند توظيف موارده في مختلف المجلات.
              (240-239الصفحات 

 أو الملاءةالأمان  -4-3
وتعني سلامة البنك والمتحققة عنما يملكه البنك التجاري من رأس المال، فهو يلعب دورا مهما ورئيسيا في 
تحقيق الأمان للمودعين ودعم ثقتهم بالبنك فكلما زادت الثقة كلما تمكن البنك من جذب المزيد من الودائع الكافية 

ر غير متوقعة وتمكين البنك من متابعة أعماله ونشاطاته دون لتأمين حسن سير عمله ونموه وامتصاص أية خسائ
أن تتأثر ثقة المودعين، والجدير بالذكر أن رأس مال البنك يتسم بالصغر قياسا بالأموال الأخرى المتاحة للاستثمار 
لذا يجب ان يكون كافيا لامتصاص الخسائر التي تحدث من الاستثمار والإقراض أي امتصاص مخاطر توظيف 

لأموال بالإضافة الى السماح للبنك بالاستمرار في عمله وكسب ثقة المودعين إذ يجب أن يكون قادرا على القيام ا
 بالوظيفتين الرئيستين:

  امتصاص الخسائر عن طريق الاحتياطات التي يستخدمها البنك لمواجهة خسائر القروض وانخفاض قيمة
 الاستثمارات؛

 د عليها البنك عند الحاجة إلى تمويل إضافي وذلك عن طريق زيادةمصدر من مصادر الأموال التي يعتم 
        (74-73، الصفحات 2011)الزبيدي،  رأس المال المدفوع أو زيادة الأرباح غير الموزعة.

 أن البنك إدارة فعلى المودعين نلأما فبالنسبة والبنك، المودعون، طرفينلل المتوفر ذلك بالأمان نقصد كما
 أما المعتاد، نشاطه في أن يتحملها يمكن التي للخسائر أقصى حد بتحديد وذلك بودائعهم المساس عدم تراعي
 تواريخ في تسديدها يتم سوف تمنح التي البنكية التسهيلات بأن البنك إدارة ثقة مدى يعني فهو البنك لأمان بالنسبة

، الصفحات 2009/2010)منصوري،  .ممكن عائد أكبر على والحصول مجددا إقراضها مليت المحددة ستحقاقهاا
16-18)   
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 التعارض بين أهداف البنوك التجارية -4-4
يسية يشكل التعارض الكبير بين أهداف البنوك التجارية المتمثلة في الربحية، السيولة، والأمان المشكلة الرئ

في إدارة البنك فمثلا لا يستطيع البنك أن يحقق أقصى درجة من السيولة من خلال احتفاظه بموارده المالية في 
 صورة نقدية فهذا يؤثر سلبا على الربحية.

في حين يمكن للبنك أن يوجه أمواله نحو استثمارات تحقق له أرباحا مرتفعة غير أن هذه الاستثمارات عادة ما 
رأسمالية لا يستطيع البنك تحملها، لذلك فلابد على البنك العمل على كبيرة قد ينجم عنها خسائر  تواجه مخاطر

 تحقيق التوليفة المثلى لأهدافه الثلاثة.
 ويرجع التعارض بين هذه الأهداف إلى تعارض أهداف الملاك والمودعين:

 لبا على السيولة ومن ثم درجة فالملاك يهدفون إلى تحقيق أقصى قدر ممكن من الأرباح وهو ما يؤثر س
 الأمان لدى المودعين؛

  في حين المودعين: يأملون في أن يحتفظ البنك بقدر كبير من الأموال السائلة وأن توجه موارد البنك إلى
، صفحة 2009)جلدة،  استثمارات تنطوي على حد أدنى من المخاطر وهو ما يؤثر سلبا على الربحية.

31)         
 وظائف البنوك التجارية وأنواعهاالمطلب الثاني: 
ر من خلال عدة وظائف لحسابها أو لحساب الغي المعتادة هاجميع أعمالبالبنوك التجارية  تقومبشكل عام 

خلالها إلى  من للزاوية التي يتم النظر عاب، كما يمكن تقسيمها إلى عدة أنواع وذلك توتعظيمه هدف تحقيق الربحب
 . البنوك

  ةوظائف البنوك التجاري-1

 يمكن تقسيم وظائف البنوك التجارية إلى نوعين: الأولى تقليدية والأخرى وظائف حديثة. 
  ةلبنوك التجاريالتقليدية لوظائف لا -1-1

 تتمثل الوظائف التقليدية للبنوك التجارية فيما يلي:
 قبول الودائع -1-1-1

وظائف البنك التجاري لما لها من آثار هامة على بقية أعمال البنك ومن ثم  تعتبر هذه الوظيفة من أهم
على نجاح البنك لذلك فالإدارة المصرفية تعطي أهمية كبيرة لهذه الوظيفة وتعمل على دراسة الودائع وتحليلها 

   (39، صفحة 2012، )الوادي و سمحان باستمرار من حيث تركزها وحجمها ومدتها.
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ومن أهم أنواع الودائع في البنوك التجارية: ودائع تحت الطلب أو الحسابات الجارية وودائع التوفير فضلا عن 
         (26، صفحة 2013)النبهاني،  الودائع الزمنية التي لا يجوز سحبها إلا بعد انقضاء المدة المتفق عليها.

  منح الائتمان )الإقراض( -1-1-2
طريق استخدام عن  قراضبعمليات الإقيام البنك  هي وظيفة توازي في الأهمية وظيفة قبول الودائع وتعني

حتى يتمكن المقرضون من الأجل للعملاء بغرض الاستثمار أو طويلة الودائع مثلا في منح القروض قصيرة 
أو على شكل  القروض التي يحصلون عليها مضمونة بضمانات خاصة مباشرة أعمالهم واستمرارها وقد تكون

     (157، صفحة 2013)البياتي و سماره،  أصول ثابتة أو متداولة كالأسهم والسندات.
 مضاعفة النقود -1-1-3

ية في البداية ثم القيام بمهمة الإقراض حيث تستطيع البنوك القيام بهذه الوظيفة من خلال قبول الودائع الحقيق
والاقتراض بواسطة القيود المحاسبية )شراء وبيع إثباتات المديونية والأصول ذات العائد( وتعتمد هذه الوظيفة على 

 (40، صفحة 2012)الوادي و سمحان،  مدى انتشار الوعي المصرفي بين الجمهور وتطور النظام المصرفي.
من خلال  قبول الودائع ومنح القروضولكن من الناحية الاقتصادية تقوم البنوك التجارية بوظيفتين أساسيتين هما 

     (58، صفحة 2010)السيد متولي،  مالي بين المقرضين والمقترضين. طيوسك تدخلها
  ة تجاريلبنوك الالحديثة ل وظائفال -1-2

لى تقليص وترشيد نفقاته وهذا ما جعله يطور من خدماته باعتبار  يسعى البنك جاهدا إلى رفع رقم أعماله وا 
أن المنافسة بين البنوك تعتمد على تقديم خدمات جديدة، جيدة ومبتكرة للعمل على كسب ثقة العملاء ومن أبرز 

 الخدمات الجديدة التي تقدمها البنوك ما يلي:
 دمات استشارية للمتعاملين معه من خلال مشاركته في إعداد الدراسات المالية المطلوبة لتحديد تقديم خ

      (16، صفحة 2000)رمضان و جودة،  حجم التمويل الأمثل للمشروع؛
 بتحصيل  ين العملاء والقيامالقيام بخدمات بالنيابة عن العملاء مثل إنجاز عمليات التحويلات النقدية ب

 ؛شيكات وكمبيالات العملاء
  القيام بوظيفة أمناء الاستثمار لحساب عملائها الذين ليس لديهم من الوقت والخبرة ما يمكنهم من مباشرة

              (129، صفحة 2014)عبد الرحيم،  عمليات الاستثمار بطريقة مضمونة وبدرجة كافية؛
 شراء وبيع الأوراق المالية وحفظها لصالح العملاء؛ 
  شراء وبيع العملات الأجنبية والقيام بعمليات تحويل العملة؛ 
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  صدار خطابات الضمان وتمويل التجارة الخارجية؛ )السيد متولي، الاسواق  فتح الاعتمادات المستندية وا 
         (72، صفحة 2010والنقدية،  المالية

   سداد المدفوعات نيابة على الغير؛ 
 خدمات البطاقات الائتمانية؛ 
   تحصيل فواتير العملاء؛ 
 تحصيل الأوراق التجارية لصالح العملاء؛ 
 .(60، صفحة 2010)خالق،  المساهمة في خطط التنمية الاقتصادية من خلال تمويل المشاريع التنموية  

 أنواع البنوك التجارية -2
 على النحو التالي: تنقسم البنوك التجارية إلى أنواع متعددة وذلك

 من حيث نشاطها ومدى تغطيتها للمناطق الجغرافية -2-1
نوك التجارية لبإلى البنوك التجارية العامة وا من حيث نشاطها ومدى تغطيتها للمناطق الجغرافيةتنقسم البنوك 

 .المحلية
 البنوك التجارية العامة -2-1-1

وتباشر نشاطها  يقصد بها تلك البنوك التي يقع مركزها الرئيسي في العاصمة أو في إحدى المدن الكبرى
من خلال فروع أو مكاتب على مستوى الدولة أو خارجها. وتقوم هذه البنوك بكافة الأعمال التقليدية للبنوك 

الصرف الأجنبي وتمويل  أعمالتباشر كافة  بالإضافة إلى أنهائتمان قصير ومتوسط الأجل، نح الاالتجارية. وتم
            (31، صفحة 2014)الصيرفي،  التجارة الخارجية.

 لبنوك التجارية المحليةا -2-1-2
ويقع المركز ة، محدد أو مدينة محافظة معينةمنطقة جغرافية محدودة مثل  فيها تنشطأقتصر تبنوك هي 

. وتخضع للرقابة من قبل تتميز هذه البنوك بصغر الحجم، حيث الرئيسي للبنك والفروع في هذه المنطقة المحددة
             (160، صفحة 2015)الزبديه،  .السلطة المحلية

 من حيث عدد الفروع -2-2
الفردية،  البنوك، بنوك المجموعة، بنوك السلاسل، البنوك ذات الفروع إلى من حيث عدد الفروعنقسم البنوك ت

 .البنوك المراسلة، و البنوك الالكترونية
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 البنوك ذات الفروع -2-2-1
فروع تتم العمليات المصرفية من خلال فروع في مكان واحد أو أكثر من مكان، وبذلك تتم الرقابة على هذه ال

من خلال المركز الرئيسي للبنك، حيث تقوم الفروع بكافة أعمال البنوك التجارية وتقديم الائتمان قصير ومتوسط 
)الوادي و آخرون،  العمليات المصرفية الأخرى.تعامل في مجالات الصرف الأجنبي وغيرها من تالأجل، كما 

    (107، صفحة 2010
 بنوك السلاسل -2-2-2

وتضخم حجم أعمالها وهذه البنوك تستمد نشاطاتها من  بنوك السلاسل مع نمو حجم البنوك التجارية تنشأ
وهي عبارة عن بنوك منفصلة عن بعضها إداريا ولكن يشرف عليها مركز  ،خلال فتح سلسلة متكاملة من الفروع

إلى شخص طبيعي أو عدة  ل بينها. وتعود ملكية هذه البنوكرئيس يتولى رسم السياسات العامة لها وبنسق الأعما
            (59-58، الصفحات 2010)عريقات و عقل،  أشخاص طبيعيين وليس لشركة قابضة.

 بنوك المجموعة -2-2-3
حيث البنكي  تعمل في النشاط شكل شركة قابضة تدير مجموعة من الشركات التابعة التي هذه البنوك تأخذ

تقوم الشركة القابضة بالإشراف على الشركات التابعة وتضع لها السياسات العامة بينما تترك لها تنفيذ هذه 
 والولاياتية في أوربا الغرب  السياسات بشكل لا مركزي. وتأخذ هذه البنوك طابعا احتكاريا، ولقد انتشرت هذه البنوك 

 .الأمريكية المتحدة
 الفردية البنوك -2-2-4

يقصد بالبنوك الفردية تلك البنوك التجارية التي ليس لها فروع، وعادة ما تتصف هذه البنوك بصغر حجمها 
واقتصار نشاطها على توظيف الموارد المالية في أصول عالية السيولة، ومن تلك الأصول عالية السيولة الأوراق 

ها من الأصول القابلة للتحويل النقدي خلال فترة زمنية قصيرة وبدون المالية والأوراق التجارية المخصومة وغير 
خسائر رأسمالية كبيرة. وتعتمد هذه البنوك في نشاطها على وجود علاقات شخصية قوية تربط مسئوليها بالعملاء 

           (265، صفحة 2007)طه،  بمعنى أن البنوك الفردية تعتمد كثيرا على العلاقات العامة في استقطاب العملاء.
 البنوك الالكترونية -2-2-5

شبكة معلومات البنك  بعد من خلاليقصد بالبنوك الالكترونية تلك البنوك التي تقدم خدماتها إلكترونيا عن 
 :تفاق عام على أن البنوك الإلكترونية تحقق العديد من المزايا أهمهااالداخلية حيث يوجد 

  ساعة؛ 24توفير الخدمات المالية للعملاء على مدار 
 نترنت.القدرة على الحصول على الخدمات المطلوبة من خلال الا 
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 أما عن الأسباب التي تدفع البنك لتطبيق هذه النوعية من الخدمات الإلكترونية فإنها تتمثل في:
 تي تقدم الخدمات المالية الإلكترونيةالحاليين وتحولهم للبنوك ال ءعملالتخفيض احتمالات فقد البنوك ل 

 ساعة، 24على مدار 
  .(64، صفحة 2014)الصيرفي،  فرصة لتخفيض تكاليف إنشاء الفرع          

 البنوك المراسلة -2-2-6
لائها على ي البنوك التي نشأت استجابة لحاجة البنوك لنظام تحصيل الصكوك المسحوبة من قبل عمه

 بنوك في مناطق جغرافية أخرى. وتقوم البنوك المراسلة بالوظائف التالية:
 مقاصة الصكوك وتسوية الحسابات والالتزامات المالية؛ 
 تقديم الاستثمارات بخصوص توظيف الموارد المالية في أنشطة استثمارية محددة؛ 
 تسهيلات المالية؛المشاركة مع بعض المؤسسات المالية في منح القروض وتقديم ال 
 إعادة خصم بعض الأوراق التجارية؛ 
  الاستفادة من المتخصصين ذوي الخبرات المالية والاقتصادية في هذه البنوك لتقديم خدمات مالية وبنكية

                  (20-19، الصفحات 2000)الحسيني و الدوري،  متعددة ولجهات مختلفة.
 موارد واستخدامات البنوك التجاريةالمطلب الثالث: 

 فظيتو  كيفية الأصول جانب ، ويبينموارده خلال من خصومه أو التجاري البنك ماتاز تلا التعبير عن يتم
سيولتها، وسيتم تصنيف  حسب تنازليا تتدرج ستخداماتالان م قائمة على موارد البنك توزع حيث موارد،هذه ال

 استخداماته من خلال هذا العنصر.موارد البنك و 
 موارد البنوك التجارية-1

تتمثل موارد البنك التجاري في كل من رأس المال المدفوع، الأرباح المحتجزة والتي تمثل الموارد الداخلية 
 بينما الودائع والقروض من البنك المركزي والبنوك الأخرى تمثل الموارد الخارجية، حيث يمثل رأس المال المبلغ
الذي يبدأ به البنك العمل عند تأسيسه كأي مشروع استثماري ويمثل مساهمات المساهمين في إنشاء البنك ويعد 
رأس المال ضمانا لحقوق المودعين فإذا حقق البنك خسارة فإن المساهمين لا يحصلون على رأس مالهم إلا بعد 

          (215، صفحة 2015)قابل،  أن يحصل أصحاب الودائع على حقوقهم.

  رأس المال المدفوع -1-1
هو مجموعة المبالغ التي يدفعها المساهمين من أجل تكوين رأس مال البنك، أما إذا كان البنك حكوميا فإنه 

          (81، صفحة 2013)العبيدي و المشهداني،  يمثل مجموعة المبالغ التي تخصصها الدولة لإنشاء ذلك البنك.



 جاريةي البنوك التفالمخاطر المالية                            الفصل الأول                   

 

 

 13 

 الأرباح المحتجزة -1-2
وهي جزء من حقوق المساهمين وتتخذ ، هي المبالغ التي يتعمد البنك إلى عدم توزيعها من إجمالي أرباحه

 الأرباح المحتجزة أشكالا عديدة: 
المتحققة في نهاية الفترة المالية وهي المبالغ التي يتم تحميلها على إجمالي الأرباح  المخصصات: -1-2-1

                 (18، صفحة 2013)البديري،  بهدف مواجهة ظروف غير مرغوب فيها.
 وتتمثل في الاحتياطي الإجباري، الاحتياطي الاختياري. الاحتياطات: -1-2-2

 :)ها من الأرباح طبقا لمقتضيات القانون المنصوص وهو نسبة يتم احتجاز  الاحتياطي القانوني )الإجباري
 عليه من طرف البنك المركزي؛

 :)حيث يمكن أن يرد في النظام الأساسي للبنك نص أو اتفاق يلزم البنك  الاحتياطي النظامي )الاختياري
  باحتجاز نسبة إضافية من الأرباح السنوية.

ز المالية للبنك وتقويتها من أجل مواجهة المتغيرات وتستخدم الاحتياطات والأرباح المحتجزة في دعم المراك
                          (118، صفحة 2015)عبد الحميد،  المستقبلية.

 الودائع -1-3
 وتمثل الجزء الأكبر من مصادر الأموال لدى البنوك سواء كانت ودائع تحت الطلب، ودائع لأجل، ودائع

               (18، صفحة 2013)البديري،  بإخطار أو ودائع صندوق التوفير.
 ودائع البنوك الأخرى -1-4

وهي عبارة عن التزامات البنك تجاه البنوك الأخرى سواء كانت بنوك محلية أو أجنبية، وهي مصدر هام     
 بنوك على الموارد المالية.من المصادر التي تحصل منها ال

 القروض من البنك المركزي والبنوك الأخرى -1-5
كثيرا ما تلجأ البنوك التجارية إلى البنك المركزي باعتباره المقرض الأخير خصوصا في الأوقات التي يزيد 

            (219صفحة  ،2002)بن هاني،  فيها إقبال الأفراد على الاقتراض منها.
 استخدامات البنوك التجارية-2

 يمكن تصنيف استخدامات البنك التجاري إلى ما يلي:
 :السيولة من الدرجة الأولى -2-1

هي السيولة النقدية الحاضرة وهي الأرصدة الحاضرة في خزائن البنك والأرصدة النقدية المودعة في البنك 
 دفاع الأول للبنك.المركزي والبنوك الأخرى ويعتبر خط ال
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 السيولة من الدرجة الثانية: -2-2
السيولة شبه النقدية وتتضمن الموجودات غير السائلة حاليا ولكن القابلة للتحويل إلى سيولة مطلقة  وهي

مثل الكمبيالات المخصومة التي تتكون من أذونات الخزينة والأوراق التجارية المخصومة والتي يمكن إعادة 
  (241، صفحة 2015)قابل،  لدى البنك المركزي.خصمها بسهولة 

 القروض التي يقدمها البنك )التسليف أو الائتمان(  -2-3
يتركز نشاط البنك التجاري على منح القروض، حيث يحقق عائدا مرتفع يوازي الخطورة المحتملة وتكون 

التي يقدمها البنك تكون على شكل نقود قانونية أو في شكل اعتمادات  درجة سيولتها منخفضة جدا، والقروض
مستندية لتمويل التجارة الخارجية أو مجرد فتح حساب دائن، وفي المقابل يحصل البنك على سعر فائدة يحتسب 

               (10، صفحة 2003/2004)ولد الشيخ،  على أساس مدة القرض وقيمته.
 الأوراق المالية )محفظة الأوراق المالية( -2-4

قد يخصص البنك نسبة معينة من أمواله لتوظيفها في شراء الأوراق المالية )السندات( وهي تمثل سيولة من 
ة الدرجة الثالثة، لصعوبة تحويلها إلى سيولة من الدرجة الأولى، وقد تتعرض إلى خسارة نتيجة التقلبات في القيم

     (221، صفحة 2002)بن هاني،  السوقية، وهي تمثل قروض طويلة الأجل.
 الشكل التالي يبين موارد واستخدامات البنك التجاري:
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 (: موارد واستخدامات البنك التجاري1-1شكل رقم )ال
 

  
 

 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 (212، صفحة 2015)قابل، ة بالاعتماد على: من إعداد الباحثالمصدر: 

  أنواع المخاطر المالية في البنوك التجارية وقياسها المبحث الثاني:
تواجه البنوك عند قيامها بأعمالها الروتينية عدة مخاطر سواء من حيث تعاملها مع الزبائن أو من خلال 

ها من البيئة الخارجية، حيث تحقق البنوك عائد مرتفع من خلال قيامها بهذه الأعمال، في المعلومات التي قد تصل
المقابل فهي تواجه مجموعة من المخاطر التي تزيد بزيادة مقدار العائد المحقق، وتعتبر المخاطر المالية من أهم 

 المخاطر التي تواجه البنوك أثناء قيامها بوظائفها المختلفة. 
 ل: مفاهيم عامة حول المخاطرة البنكيةالمطلب الأو

لبنكية في شتى الميادين أدى إلى زيادة وتنوع الخدمات البنكية مما نتج ا الصناعة إن التطور الذي عرفته
 .عنه تعقيدات في تسيير أصولها وخصومها بما يتناسب مع تحقيق الربح بأقل قدر ممكن من المخاطرة

 

 ميزانية البنك التجاري
 

 الموارد تمثل جانب الخصوم
 

 الاستخدامات تمثل جانب الأصول
 

 خارجية
 

سيولة من 
الدرجة 
 الأولى
 

سيولة من 
الدرجة 
 الثانية
 

سيولة من 
الدرجة 
 الثالثة
 

رأس المال  -
 المدفوع

 الأرباح المحتجزة -
 الاحتياطات -
 المخصصات-

  
 

 الودائع بأنواعها -
ودائع البنوك  -

 الأخرى
قروض من البنك  -

المركزي أو البنوك 
 الأخرى

  

أرصدة في خزينة  -
 البنك 

أرصدة لدى البنك  -
المركزي والبنوك 

 الأخرى
 

موجودات قابلة 
 للتحويل إلى سيولة

 أوراق حكومية -
أوراق تجارية  -

 مخصومة
  

القروض التي  -
 يمنحها البنك 

الأوراق  -
 المالية
 

 داخلية
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 نشأة المخاطرة في البيئة البنكية-1
لقد حملت فترة أواخر السبعينيات والثمانينات موجات من التغير الجذري في القطاع البنكي إذ بفعل التحرر 
من القواعد واللوائح التنظيمية ونتيجة للتداخل بين الأسواق المحلية والعالمية وارتفاع حدة المنافسة، وجدت البنوك 

علقة بعملها ونشاطها أين نوعت البنوك من نشاطاتها بعيدا نفسها عرضة لحجم أكبر وأكثر تعقيد من المخاطر المت
عن الأنشطة التقليدية، ومع ظهور منتجات جديدة في الأسواق المالية مثل المشتقات المالية. كل هذا النمو أدى 
إلى دخول البنوك في مجالات عمل عديدة ومواجهة مخاطر جديدة وظهور منافسين جدد في هذا المجال، إضافة 

        (19، صفحة 2017/2018)فلاح،  راجع نشاط الوساطة المالية مع نمو أسواق المال.إلى ت
خيمت على النظام المالي العالمي أزمة تعثر البنوك العالمية لمواجهة طلبات السيولة  2007ومنذ سنة 

العقارية، وما نتج عنه من انعدام ثقة المستثمرين في  كنتيجة لسلسلة الخسائر المترتبة عن حجوزات الرهونات
المؤسسات المالية فضلا عن انعدام الثقة بين المؤسسات المالية نفسها، حيث كان الارتفاع المتوالي في أسعار 

من بوادر الأزمة بشكل أساسي وهو ما نتج عنه  2004الفائدة من طرف بنك الاحتياطي الفيديرالي الأمريكي سنة 
اع أعباء القروض العقارية أين زادت حدة الأزمة حين توقف الكثير من المقرضين على سداد الأقساط المالية ارتف

 .2008المستحقة عليهم، فوجدت البنوك نفسها أمام أزمة سيولة حادة والتي تعتبر السبب الرئيسي لأزمة 
البنوك بكفاءة في تحليل مخاطر لذا فسلامة النظام المالي المصرفي تتوقف على الطريقة التي تمارسها 

الائتمان وقراراتها المتعلقة بالإقراض لأنه الأداة الأساسية لنقل تدابير السياسة النقدية إلى أسعار الفائدة في السوق 
            (61-60، الصفحات 2010/2011)برتال،  والى رصيد السيولة والى إجمالي النشاط الاقتصادي.

دارتها من أهم الوظائف في  وكنتيجة لما سبق احتلت المخاطر مكانة كبيرة لتصبح طرق قياسها وتحليلها وا 
 البنوك والمؤسسات المالية. 

 تعريف الخطر والمخاطرة  -2 

اختلف تعريف الخطر والمخاطرة البنكية باختلاف الباحثين حيث يمكن من خلال هذا العنصر عرض بعض 
 ه التعاريف.  هذ
 يعرف الخطر على أنه: تعريف الخطر:  -2-1
)بن علي،  "الحالة التي تتضمن احتمال الانحراف عن الطريق الذي يوصل إلى نتيجة متوقعة أو مأمولة." -

                     (331، صفحة 2010
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ر عنصر من عناصر المؤسسة، بحيث يؤثر في قدرتها على تهديد ناتج عن حدث يمكن أن يؤدي إلى تدهو " -
           (61، صفحة 2014)حريز، دبابش، و رايس،  تحقيق الأهداف المسطرة خاصة الاستراتيجية منها."

 ة." "ينشأ الخطر عندما يكون هناك احتمال لأكثر من نتيجة والمحصلة النهائية غير معروف -
  تعرف على أنها: تعريف المخاطرة: -2-2
"حالة لعدم التأكد من معرفة احتمال الحدوث فمثلا عدم تأكد المقرض من استرداد القرض، وعدم تأكد مستثمر -

 في مشروع ما أو أصل ما من تحقق العائد أو حجمه أو ثباته على مستوى معين أو من زمن الحصول عليه."
                (26، صفحة 2013)براني، 

           (101، صفحة 2014)أبو الفتوح،  " توقع اختلاف العائد بين المخطط والمطلوب المتوقع حدوته." -
درة المؤسسة في تحقيق أهدافها مفهوم يستخدم لقياس حالات عدم التأكد في عمليات التشغيل والتي تؤثر على ق" -

)حريز، دبابش،  "ويمكن أن يكون الأثر إيجابيا فيطلق عليه فرصة ويمكن أن يكون سلبيا فيسمى خطرا أو تهديدا.
  (61، صفحة 2014و رايس، 

المخطط له مما يؤثر على  مما سبق يمكن تعريف المخاطرة على أنها حالة عدم التأكد من تحقيق العائد
 أهداف المؤسسة.

وعليه يمكن القول بأن الخطر هو السبب في الخسارة أما المخاطرة فهي حالة قد تخلق أو تزيد من فرصة 
 نشوء خسارة من خطر ما.

 المخاطرة والعائد -3
نما في كافة المجالات  إن العلاقة بين المخاطرة والعائد ليست فقط في الإطار المالي والاقتصادي وا 

والقطاعات، وفي الواقع فإن المخاطرة والعائد هما مصطلحان متلازمان، فكل عملية استثمار أو تمويل إلا ولها 
وجهان، وجه يمثل العوائد المالية التي سوف تتحقق والوجه الآخر يمثل المخاطر التي تواجهها، ومن القرارات 

تتلاءم عوائده مع مخاطره، بمعنى تحديد حجم العائد المراد  المهمة في هذا المجال هو اختيار الاستثمار الذي
 الحصول عليه نظير المخاطر التي يتحملها المستثمر.

كما أن المخاطرة تعتبر سبباّ أساسيا لاستحقاق الربح والدافع الحقيقي لوجوده، وعلى هذا الأساس وجدت نظريات 
فرانك من جامعة شيكاغو نظرية مفادها أن الربح ينشأ اقتصادية تحكم العلاقة بين الربح والمخاطرة فقد وضع 

)بن ابراهيم،  بسبب الشك وعدم اليقين، وأن الربح هو مكافأة لتحمل المخاطرة فكلما زادت المخاطر زادت الأرباح.
         (51-50، الصفحات 2016
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 تعريف المخاطرة البنكية -4
 (63-62، الصفحات 2016)بن ابراهيم،  اطرة البنكية على أنها:تعرف المخ

 " العقبات والصعوبات والآثار غير المرغوبة التي تواجه البنك وهو يمارس نشاطاته اليومية." -
ة تؤثر على ربحية البنك ورأسماله تلك الآثار غير المواتية الناشئة عن أحداث مستقبلية متوقعة أو غير متوقع" -

 وتضع وجود البنك واستمراره في خطر."         
من خلال ما سبق يمكن تعريف المخاطرة البنكية على أنها احتمال تعرض البنك إلى خسارة غير متوقعة 

 وغير مخطط لها.
 للقرارات اتخاذها ندع الاعتبار بعين البنوك تأخذها أن يجب التي المهمة الأمور من المخاطرة وتعتبر

 (46، صفحة 2021)حجازي، سعيد، و أبو منديل،  هي: حالات ثلاث إذ هناك المالية،
 يعرف النتيجة القرار وهنا صاحب معروفة، واحدة نتيجة إلى القرار اتخاذ فيها يؤدي حالة هي: Certaintyالتأكد 
 .بالمستقبل كاملة معرفة الحالة هذه وتدعى قراره، إليها سينتهي التي

يعرف  القرار وهنا صاحب ممكنة، نتائج مجموعة من واحدة إلى القرار اتخاذ فيها يؤدي حالة هي: Riskالمخاطرة 
 .جزئية بالمستقبل معرفة الحالة هذه وتعتبر النتائج، هذه من كل حدوث احتمالات

احتمالات  لكن الممكنة، النتائج من مجموعة إلى القرار اتخاذ فيها يؤدي حالة هي: Uncertainty التأكد عدم
  .بالمستقبل المعرفة الحالة بعدم هذه وتوصف معروفة، غير منها كل حدوث

 أسباب المخاطر البنكية -5
)سعيدي،  هناك عدة عوامل تؤدي إلى زيادة المخاطر التي تتعرض لها البنوك نذكر منها ما يلي:

 (4-3، الصفحات 2016/2017
  العولمة المالية والتحرير المالي المصرفي فلم يعد أحد بمعزل عن المخاطر حيث يمكن أن يتعرض لها

 كل الأطراف ضمن النظام الاقتصادي والمالي العالمي؛
 لبنوك وهذا ما ساعد بروز مفهوم الابتكار والهندسة المالية مما أدى إلى تعقيد المحيط الذي تنشط فيه ا

 على زيادة حالات عدم التأكد؛
  الاستعمال المفرط للمشتقات المالية بكل أنواعها خاصة عندما تستخدم لغرض المضاربة وتحقيق الربح

 وليس للتحوط من المخاطر؛
 نوع السياسة النقدية والأدوات المعتمدة لإدارة الكتلة النقدية؛ 
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  انية وتوجهها إلى أسواق المال أدى إلى زيادة تعرضها لأزمات السيولة توسع البنوك في الأعمال خارج الميز
 إضافة إلى مخاطر معدل الفائدة ومخاطر سعر الصرف والتضخم.

 أنواع المخاطر البنكية -6
 يمكن تقسيم المخاطر البنكية إلى ما يلي:

   المخاطر المالية والمخاطر التشغيلية -6-1
 وتعتبر المخاطر بالبنوك، والمطلوبات الموجودات بإدارة المتعلقة المخاطر كتل وهي المخاطر المالية: -6-1-1

 غير تغيرات عن الناتجة مقدار الخسارة هي أو مستقبلا، تحقيقه المنتظر العائد تقلب لمدى نسبي مقياس المالية
)بن سراج،  الكمي. للقياس قابلة خسائر بما يخلف النواتج في المحتمل التقلب: هو المالي الخطر أن أي مؤكدة،
              (107-106، الصفحات 2017/2018

وهي المخاطر المباشرة وغير المباشرة المتولدة عن الخسائر التي تنشأ عن عدم المخاطر التشغيلية:  -6-1-2
ناتجة عن فشل أو أنها لأحداث خارجية، بمعنى  كفاءة أو فشل العمليات الداخلية والأفراد والنظم أو تنشأ نتيجة

      (280، صفحة 2018)معمري و أيت عكاش،  عدم كفاية العمليات الداخلية، الأنظمة والعاملين بالبنك.
 المخاطر المنتظمة والمخاطر غير المنتظمة -6-2

 اطر غير المنتظمة وذلك من خلال الجدول التالي:يمكن التمييز بين المخاطر المنتظمة والمخ
المخاطر المنتظمة والمخاطر غير المنتظمة بين (: الفرق1-1الجدول رقم )  

 المخاطر غير المنتظمة المخاطر المنتظمة
هي ذلك الجزء من التقلب في العوائد الناجم عن العوامل 
المؤثرة في النظام الاقتصادي ككل وتسمى أيضا 

سوق. وذلك أنها تعكس الآثار الاقتصادية بمخاطرة ال
 الشاملة على السوق المالية.

 تنشأ عن العوامل العامة المشتركة.
 )الأوراق المالية(. تؤثر في جميع المؤسسات والبنوك

 لا يمكن تفاديها ولكن يمكن تعديلها.
 جزء منها تشغيلي والآخر مالي.

 تقاس بمعامل بيتا.

المؤسسة )الورقة وهي المخاطر التي تنفرد بها 
المالية( دون غيرها، وهي مستقلة عن مخاطرة 
السوق، أي أن معامل ارتباطها مع محفظة السوق 

 معدوم.
 تنشأ عن العوامل التي تنفرد بها المؤسسة )البنك(.

 تؤثر في المؤسسة )الورقة المالية( ذاتها.
 يمكن تفاديها بالتنويع.

 جزء منها تشغيلي والآخر مالي.
 باين )الانحراف المعياري(.تقاس بالت

سهم أن سي أ -)بدروني و شريط، دراسة واقعية نموذج تسعير الأصول الرأسمالية في بورصة الجزائر المصدر: 
 (57، صفحة 2017، -رويبة كنموذج
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 المطلب الثاني: مفهوم المخاطر المالية وأنواعها
 تتمتها تعاملا معظم أن بما المالية والمؤسسات البنوك تواجهالتي  المخاطر أهم منالمخاطر المالية  عتبرت
 .والسندات والأسهم بالنقود

 تعريف المخاطر المالية -1

تعرف المخاطر المالية على أنها المخاطر المتعلقة بإدارة أصول وخصوم البنوك والتي تنتج عنها خسائر 
شراف مستمرين من قبل إدارة البنك وفقا لتوجه السوق وحركة الأسعار مالية يتطلب هذا النوع من المخاطر ر  قابة وا 

 (100، صفحة 2021)شرون و ظريف،  والأوضاع الاقتصادية والعلاقة بين الأطراف ذات الصلة.
 أنواع المخاطر المالية-2

ساسية التي تواجه عمل البنوك التجارية، حيث يمكن تعد المخاطر المالية أحد أكثر أنواع المخاطر الأ
 تصنيف المخاطر المالية إلى عدة أنواع هي كما يلي: 

 المخاطر الائتمانية -2-1
تعد مخاطر الائتمان من أهم المخاطر التي تتعرض لها البنوك باعتبار أن منح الائتمان هو النشاط الرئيسي 

عدم قدرة أو رغبة المقترض على الوفاء بالتزاماته في الوقت المحدد مما  للبنك، وتنشأ مخاطر الائتمان من احتمال
يلحق خسائر اقتصادية مباشرة بالبنك، وتمتد هذه الخسائر لتشمل تكاليف الفرصة البديلة وتكاليف معاملات 

وتتواجد مخاطر الائتمان في كامل محفظة  (62-61، الصفحات 2013)الشمري،  المتابعة للائتمان المتعثر.
البنك وفي الحسابات الفردية للعملاء ومن المهم أن تدرك البنوك مثل هذه المخاطر التي تتعرض لها نتيجة فشل 

   (70، صفحة 2015)العبادي،  عدد من العملاء والتي قد تقود إلى تبعيات خطيرة.
حيث مخاطر الائتمان في جميع الأنشطة التي يعتمد النجاح فيها على أداء الطرف المقابل. ل رض البنكيتع

تعاقدية  علاقةأموال البنك أو الالتزام بها أو استثمارها من خلال  إقراضمخاطر في أي وقت يتم فيه هذه التنشأ 
لف الأدوات المالية بخلاف القروض، بما في تواجه البنوك أيضًا مخاطر الائتمان في مختكما فعلية أو ضمنية، 

ذلك المعاملات بين البنوك، وتمويل التجارة، ومعاملات الصرف الأجنبي، والعقود المالية الآجلة، والمقايضات، 
 ,MENDOZA, Paolo) والسندات، والأسهم، والخيارات، وفي تمديد الالتزامات والضمانات، و تسوية المعاملات.

& RIVERA, 2017, p. 4)                   
بالإضافة إلى مخاطر التركيز الائتماني التي تنشأ بسبب تركيز البنك على التعامل مع عميل واحد أو 
مجموعة محددة من العملاء أو نتيجة لعدم التنويع. كذلك المخاطر الناتجة عن عدم الدقة في إعداد دراسة الجدارة 

 لائتمانية للعميل. ا
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ولتخفيض هذه المخاطر يجب على البنك أن يستخدم أدوات ونماذج متطورة لتحديد مخاطر منح الائتمان 
فيعتمد البنك على تحليل قدرة المقترض على السداد، وكذلك مقدار العائد ودرجة المخاطر لكل قرض والاحتمالات 

ت المستقبلية للمقترض والضمانات التي يقدمها العميل للبنك التي تؤدي إلى اختلال توازن المقبوضات والمدفوعا
        (244، صفحة 2012)آل شبيب،  والتي يتمكن من استخدامها إذا عجز المقترض عن السداد.

 مصادر المخاطر الائتمانية -2-1-1
نك والتي لها علاقة بالقطاع المصرفي ككل تشمل مصادر مخاطر الائتمان جل الأطراف المتعاملة مع الب

 ويمكن تصنيفها إلى:
 تتمثل في:المصادر المرتبطة بالعميل: -أ

  فشل مشروع العميل في تحقيق النتائج المرجوة والتي تؤثر في النهاية على القدرة المالية للعميل وملاءته
 تجاه البنك؛

 ته المالية عند طلب الحصول على التمويل تحايل العميل على البنك بتقديم معلومات مضللة عن حال
 اللازم لنشاطاته؛

 .توظيف العميل التمويل المقدم من البنك في مشروعات غير التي خولت له الحصول على الائتمان 
 تتمثل في العوامل الداخلية التي يكون فيها البنك طرف في حدوثها وهي:المصادر المرتبطة بالبنك: -ب

 دها لنظم داخلية سليمة للتشغيل والرقابة ويعكس ذلك غياب استراتيجية سليمة ضعف إدارة البنك وافتقا
 لإدارة أصول وخصوم البنك؛

 عدم توافر الخبرات والكوادر البشرية القادرة على القيام بالعمل بكفاءة؛ 
 ضعف سياسة تسعير المنتجات البنكية؛ 
 ضعف إجراءات متابعة المخاطر والرقابة عليها؛ 
  ات منح الائتمان؛عدم سلامة قرار 
 .عدم اخذ الضمانات الكافية من المقترض 

وعوامل خارجة عن إدارة البنك والعميل والتي يصعب التنبؤ بها عند اتخاذ القرار وتتمثل في العوامل 
ة السياسية، الاجتماعية والتشريعية، كذلك السياسة الاقتصادية السائدة في الدولة، والأزمات العالمية التي تؤثر مباشر 

     (63-61، الصفحات 2016)بن ابراهيم،  .2008على العمليات المصرفية مثل الأزمة العالمية لسنة 
 أشكال المخاطر الائتمانية:  -2-1-2

 من أهم أشكال المخاطر الائتمانية ما يلي:
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قا بمؤشرات الأداء المالي وأهمها درجة السيولة، فهذا يرتبط النشاط الائتماني للبنك ارتباطا وثي مخاطر السيولة:-أ
النشاط يعتبر عامل ضغط على درجة السيولة، ويتحقق هذا الخطر عندما يتبع البنك سياسة توسعية وعدم اعتماده 

 على مبدأ المواءمة بين مصادر الأموال واستخداماتها. 
مخاطرة وتكلفة الإدارة أين يتم الربط بين العائد يتم تسعير عمليات الائتمان بناء على ال مخاطر التسعير:-ب

المطلوب على الائتمان )سعر الخدمة( وبين درجة المخاطرة إضافة إلى أخذ إدارة البنك بعين الاعتبار التكاليف 
 التي يتحملها البنك وهو ما يعرف بتحديد سعر الإقراض الأساسي.

ندما تكون موارد العميل لا تمكنه من الوفاء بالتزاماته يتحقق هذا الخطر ع مخاطر عدم القدرة على السداد:-ج
لذا يجب على البنك الأخذ في الّاعتبار طبيعة هيكل المركز المالي للعميل في السنوات السابقة لمعرفة فدرته علة 

 السداد.
خلال  يتحقق عندما لا يكفي الضمان لتغطية حجم الدين ويجب تفادي هذا الخطر من مخاطر تآكل الضمانات:-د

طلب ضمانات كافية لتغطية حجم الائتمان كما يجب أن تكون هذه الضمانات سهلة التحويل إلى سيولة على أن 
 يكون غير معرض لفقدان القيمة في المستقبل.

يتحقق هذا الخطر عندما يركز البنك عند منحه الائتمان على قطاع معين أو على عملاء  مخاطر التركيز:-ه
عند اعتماد البنك على نوع محدد من الضمانات ويمكن تجنب هذا الخطر من خلال التنويع محددين، كما يتحقق 

 في المحفظة الائتمانية من حيث منح الائتمان وكذلك بالنسبة للضمانات.
تنشأ هذه المخاطر من خلال تغيير القوانين والأنظمة التي تحكم العلاقة بين البنك والعملاء المخاطر القانونية: -و

، صفحة 2018)الحريث و حزوري،  ك تغير مختلف القوانين المتعلقة بالمؤسسات والعملاء المقترضين.وكذل
247)            

الإجراءات  هي مخاطر الخسارة بسبب الإجراءات المتخذة داخل النظام المالي للبلد. هذه :لمخاطر السياديةا-ي
من  ن خلال ضوابط الصرف مثل مخاطر التحويل ، وهي لائحة تمنع المشاركين في الخارجحدث متيمكن أن 

 .Banks & Dunn, 2003, p) .مخاطر تخفيض قيمة العملةأو تحويل وربما سحب الأموال بالعملة المحلية، 
21)           

 السيولةعدم مخاطر  -2-2
حالية أو المستقبلية التي لها تأثير على إيرادات البنك ورأسماله الناشئة عن عدم مقدرة البنك هي المخاطر ال

على مقابلة التزاماته عند استحقاقها بدون تكبد خسائر غير مقبولة، وتظهر مخاطر السيولة عندما لا يكون حجم 
على الأموال اللازمة سواء بزيادة الالتزامات السيولة لدى البنك كافي لمقابلة الالتزامات ولا يمتلك القدرة للحصول 
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أو التسبيل الفوري للموجودات وبتكلفة معقولة، وهذا سينعكس على ربحيته وفي الحالات الشديدة سيؤدي إلى 
              (5، صفحة 2012)لعراف و خبابة،  إعسار البنك.

حتياجات النقدية أو السحوبات تعويض الال كل عدم كفاية الأصول السائلةتركز البنوك بشكل كبير على مشا
 لأنوذلك  الحفاظ على مراكز السيولة للبنوك هو أحد مهامها الحاسمةإذ أن  من المودعين وطلبات القروض،

ات التي . تتعلق الملاءة بالالتزامالتي قد تؤدي إلى إفلاسهاعواقب انخفاض مستوى السيولة يسبب مشاكل للبنوك 
على الفور  تحتاج البنوك إلى اقتراض الأموال مواجهة مشاكل السيولةول، الدرجة الأولىتقدمها البنوك لعملائها في 

من قبل البنوك المركزية  بتكلفة إضافية من أجل تلبية احتياجاتهم النقدية. يمكن تغطية احتياجات التمويل الفورية
 ,Tursoy & Turgut) .اأرباحهقلل من تو  إلى تكاليف إضافية للبنوك أو مصادر أخرى ، لكن هذه العملية تؤدي

2018, p. 5)              
 الوفاء على قادرا يكون لكي وذلك لى الأسواق المالية كلما اقرض زبائنهإكما يمكن أن يقوم البنك باللجوء 

 القروض على جيد ربح هامش إبقاء على مقدرته قلت المالية سواقالأ البنك من اقترض وكلما القروض بطلبات
 (125، صفحة 2012)عبد الستار،  يقدمها مما يؤدي إلى انخفاض أرباحه. التي

 السيولةعدم مصادر مخاطر  -2-2-1
، 2014)حريز، دبابش، و رايس، وتتمثل أسباب تحقق مخاطر السيولة في عوامل داخلية وأخرى خارجية: 

            (66صفحة 
  وتتمثل في:العوامل الداخلية: -أ

 ضعف تخطيط السيولة مما يؤدي إلى عدم التنسيق بين الأصول والالتزامات من حيث آجال الاستحقاق؛ 
 ة، مما يؤدي إلى صعوبة تحويل الأرصدة سوء توزيع الأصول على الاستخدامات ذات الدرجات المتقارب

 السائلة؛
 .التحول المفاجئ لبعض الالتزامات العرضية إلى التزامات فعلية 

 تتمثل فيما يلي:العوامل الخارجية:  -ب
 الركود الاقتصادي وما يترتب عليه من تعثر؛ 
  .الأزمات الحادة التي تنشأ في أسواق المال 

ي إدارة البنوك فهي تعكس قدرة البنك على الوفاء بالتزاماته قصيرة وطويلة وتعتبر إدارة السيولة أداة مهمة ف
، وهناك العديد من نسب السيولة التي يستخدمها البنك لإدارة (109، صفحة 2020)البناء و الشمري،  الأجل
لسيولة عن المستوى المطلوب وهو ما يؤثر على سواء تعلق الأمر بزيادة حجم ادون تعريض البنك للخطر سيولته 



 جاريةي البنوك التفالمخاطر المالية                            الفصل الأول                   

 

 

 24 

)خوبيزي،  وتتمثل فيما يلي: ربحية البنك أو انخفاض السيولة الذي قد يضع البنك في حالة عسر مالي
 . (41، صفحة 2017/2018

لبنك المركزي تعبر هذه النسبة عن مدى قدرة الأرصدة الموجودة في الصندوق ولدى ا :نسبة الرصيد النقدي -
 ويتم حسابها من خلال العلاقة:على الوفاء بالتزاماته في آجال استحقاقها والبنوك الأخرى 

 
  
والثانوية على الوفاء بالالتزامات المالية  الأوليةتقيس هذه النسبة قدرة الاحتياطات  :سيولة القانونيةنسبة ال -

 ويتم حسابها من خلال العلاقة: وتعتبر هذه النسبة أكثر النسب موضوعة واستخداماالمستحقة على البنك 
 

      
لدى البنوك المركزية بدون فائدة يتمثل في نسبة معينة  رصيد نقديبتحتفظ البنوك  :القانوني حتياطينسبة الا -

 التجارية يتوجب على البنوكإذ  لعامةوفقا للمصلحة ا إذ يحدد البنك المركزي هذه النسبة من إجمالي الودائع
 ويتم حسابها من خلال العلاقة: احترامها

 
 
 السيولةعدم أبعاد مخاطر  -2-2-2

 لمخاطر السيولة بعدان مترابطان هما مخاطر تمويل السيولة ومخاطر سيولة السوق 
هي مخاطر عدم قدرة البنك على تلبية التدفقات النقدية الحالية والمستقبلية المتوقعة ل السيولة: مخاطر تموي-أ

واحتياجات الضمانات بكفاءة دون التأثير على عملياته اليومية ووضعيته المالية هذه المخاطر لها أسباب متعدد 
لى زيادة تكاليف الأموال الخاصة به مثلا: فشل السوق في تقدير جودة الائتمان لأصل أو مؤسسة ذلك يؤدي إ

مقارنة بالبنوك المنافسة، لذا يعد التصنيف الائتماني بالبنوك هو المحرك الحاسم عندما يتعلق الأمر بتمويل 
 السيولة. كذلك تظهر هذه المخاطر في البنك عندما تكون سياسة التمويل الخاصة به غير مناسبة.

عدم قدرة البنك على بيع أحد أصوله بسهولة أو فك مركز ما بسعر وتعني مخاطر مخاطر سيولة السوق:  -ب
السوق، كما يمكن أن ينشأ من حجم التداول غير الكافي )عمق السوق( أو التركيز الزائد )اتساع السوق( من وجود 
 عدد قليل جدا من المشاركين في السوق لأصل معين، بشكل عام كلما قل سوق السيولة لأصل معين استغرق بيع

 مركز في هذا الأصل وقتا أطول خاصة إذا كان المركز كبيرا.

 إجمالي الودائع/  الاحتياطات الأولية + الاحتياطات الثانوية=  السيولة القانونيةنسبة 

 إجمالي الودائع/  النقدية=  الرصيد النقدينسبة 

 إجمالي الودائع/  النقد لدى البنك المركزي=  القانوني حتياطيالانسبة 
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كما يمكن أن يتحقق كلاهما ففي حالة عدم قدرة البنك على الوفاء بالتزاماته يضطر إلى التوجه للسوق لبيع 
مجموعة من أصوله أو رهنها للحصول على الأموال التي يحتاجها وفي حالة أن سوق هذه الأصول غير مواتية 

، الصفحات 2020)قندوز،  طره إلى التسوية بأقل سعر أو الحصول على تمويل أقل مما كان يتوقعه.هذا سيض
108-109)     

 الملاءة عدم مخاطر  -2-3
 أصوله تفوق عندما وملاءة يسر حالة في البنك يكون حيث الوفاء على القدرة عدم خطرب أيضا سمىوت

 التي الحالة تلك" نهأ على الملاءة عدم خطر تعريف ويمكن .العكسية الحالة في عسر حالة في كونوي ومهخص
 والخسائر المخاطر تغطية فيها يستحيل لدرجة ونقصها المالية وذمته الخاصة أمواله في عجزا البنك فيها يسجل

 عدم خطر نإف وعليه" خصومهبها  يواجه أخرى أصول على ولا السيولة على لا يتوفر لا بحيث الوقوع المحتملة
 عدم أما السيولة عدم يستلزم الملاءة عدم أن كون في يظهر ختلافوالا السيولة عدم خطر من أوسع الملاءة
 والكافية اللازمة الخاصة الأموال متلاكا عدم عامة وبصفة، البنك ملاءة عدم بالضرورة يستلزم فلا السيولة

-29، الصفحات 2004/2005)قاصدي،  .الملاءة عدم حالة في البنك يجعل لوقوعا الممكنة الخسائر مواجهةل
30)            

هذا مرتبط و  لها ستدامة طويلة الأجلالاالاستمرارية و يجب أن تكون المخاوف الأولية للبنوك هي حيث 
ذلك عندما يكون لدى كمشاكل الملاءة المالية في تسبب يقد  دادتخلفها عن السإذ أن  .تهابملاءبالدرجة الأولى 

، أو عندما تنخفض استثمارات البنكفي حساب الائتمان الخاص ب إدارة البنك قدر كبير من القروض المعدومة
 محفظته بشكل كبير في القيمة وتولد خسارة كبيرة في رأس المال. 

ه إذا أصبحت ذستيعاب هذه الخسائر يمكن استنفاه لابشكل عام حساب رأس مال البنك والذي تم تصميم
 ,Tursoy & Turgut) .مثلا سحب ودائعهم زيادة الطلب علىك الأطراف المقابلة للبنك مستجيبة لـهذه المشكلة

2018, p. 7)           
هذه البنوك تغطية خسائرها من رأسمالها  تنشأ حالة عدم الملاءة في البنوك التجارية عندما لا تستطيع

المتمثل في حقوق الملكية لذا فيمكن القول أن هذه الحالة تنتج عن ضخامة حجم الخسائر التي يحدثها البنك أو 
عدم كفاية رأسماله، لذا فإن مخاطر عدم الملاءة لها علاقة وثيقة بكفاية رأس مال البنك، فمن أهم الأمور التي 

 (369، صفحة 2013)العلي،  الرقابة الحكومية على البنوك التجارية هي مسألة كفاية رأس المال.تهتم بها جهات 
لجأت البنوك  وفي هذا الصدد ،أن يتعرض له البنكأي خطر محتمل كبير في مواجهة دور  يلعب رأس المالإذ 
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على هامش  المودعين لضمان حصول جميع أصحاب المصلحة، وخاصة المركزية إلى زيادة رؤوس أموال البنوك
  (Oudat & Basel, 2021, p. 406) .الحماية

 المقترض عسر وبسبب الحالة هذه في لأنه المقترض جانب من وليس البنك جانب من يتوفر الخطر هذا إن
 يرجع قد الملاءة عدم خطر في الوقوع سبب أن إلا الملاءة عدم خطر سولي الائتمان خطر رتبتي ملاءته وعدم
 وما المالية وضعيته ختلالاو     إعساره إلى يؤدي قد مدينه إعسار أن بحيث الذكر السابقالائتمان  خطر لتحقق
 لىوا   البنك ملاءة عدم خطر إلى يتحول قد القرض خطر أن بحيث البنكية المخاطر ترابط على دليل إلا هذا

 آخر سبب لأي أو رالغي وأموال الخاصة الأموال تسيير كسوء أخرى أسباب إلى كذلك يرجع كما النظام خطر
 (30-29، الصفحات 2004/2005)قاصدي،  .خارجي أو داخلي

 الفائدةمعدل مخاطر  -2-4
من القروض وبين  يمثل الفرق بين الفوائد المقبوضة إن مصدر الربح الأساسي للبنك هو هامش الفائدة الذي

 معدللذلك فإن التغير في  وكذلك الربح الذي يحققه من تعامله في الأوراق المالية ،الفوائد المدفوعة على الودائع
 الفائدة بالنسبة للبنك،  معدلومن هنا تبرز مخاطر  ،الفائدة في السوق سوف يؤثر مباشرة على هامش الفائدة

الفائدة في الأسواق المالية فقد يحدث أن يتعاقد البنك على قبول الودائع  معدلاتبط هذا الخطر بتقلبات يرت
الفائدة  معدلاتبمعدلات فائدة ثابتة حاليا قد تفوقها معدلات الفائدة على التوظيفات المالية مستقبلا نتيجة تقلب 

طلب على الأموال مما قد يكلف البنك خسائر قد تفوق التي تتحدد في السوق بناء على تفاعل قوي بين العرض وال
 (5، صفحة 2012)حبشي،  طاقته المالية بحيث لا يمكنه تعويضها أو تغطيتها بأرباحه الآنية.

وقوف الفائدة في حالة عدم توافر نظام فعال للمعلومات لدى البنك يتيح له ال معدلكما تتصاعد مخاطر 
على معدلات تكلفة الالتزامات ومعدلات العائد على الأصول، وكذا تحديد الفجوة بين الأصول والالتزامات لكل 

الفائدة، حيث يتوقف مقدار هذه المخاطر على  معدلاتعمله من حيث إعادة التسعير ومدى الحساسية لتغيرات 
لفجوة ومدى تمكن البنك من تصحيح أوضاعه في الفائدة عن التوقعات التي بنيت عليها ا معدلاتمدى اختلاف 
              (23، صفحة 2010)حسن،  الوقت المناسب.

 أشكال مخاطر سعر الفائدة -2-4-1
 وتتمثل الأشكال الأساسية لمخاطر معدل الفائدة التي تتعرض لها البنوك فيما يلي:

وتتمثل هذه المخاطر في عملية إعادة مراجعة أسعار أصول البنك ذات معدلات الفائدة  مخاطر إعادة التسعير: -أ
 المتغيرة؛
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 في حالة عدم التحكم الجيد في تسيير الخيارات فذلك يعرض البنك لمخاطر جوهرية.مخاطر الخيارات:  -ب
 (10، صفحة 2012/2013)قارون، 

يتعرض البنك لهذا النوع في احتفاظه بأصول ذات تاريخ استحقاق يتجاوز تاريخ ة الاستثمار: مخاطر إعاد -ج
       (284، صفحة 2013)عبود،  استحقاق الخصوم ففي حالة ارتفاع معدلات الفائدة فالبنك يتعرض للخسارة.

 عوامل ارتفاع معدلات الفائدة -2-4-2
    (60، صفحة 2005/2006)حمني،  يلي بعض العوامل التي تؤدي إلى ارتفاع معدلات الفائدة:فيما 

 عوامل اقتصادية كلية: -أ
 التسارع العام للنمو؛ 
 تشدد السياسة النقدية؛ 
 زيادة اقتطاعات الدولة في الأسواق المالية؛ 
  سوق الصرف.التضخم، وصدمات أسواق أخرى مثل 

 عوامل خاصة بعملية محددة: -ب
 انخفاض السيولة؛ 
 الاحتمال المتزايد للخطر؛ 
 ارتفاع المصاريف والأعباء الضريبية؛ 
  .امتداد مدة قرض ما في محيط يسوده عدم التأكد 

 مخاطر سعر الصرف -2-5
جارية وبالتالي فمخاطر تؤثر تقلبات سعر الصرف على قيمة العملات الأجنبية التي تتعامل فيها البنوك الت

سعر الصرف تنتج عن التعامل في العملات الأجنبية وحدوث تذبذب فيها في الأجلين القصير والطويل يؤثر على 
قيمة الأصول والخصوم لدى البنوك، فمثلا تبني البنوك لمراكز مفتوحة على عملاتها في وقت تتسم فيه أسعار 

لمخاطر التي يتعرض لها البنك ويشمل المركز المفتوح العمليات الفورية الصرف بعدم الاستقرار سيؤدي إلى زيادة ا
    (204-203، الصفحات 2017)جمعان،  والعمليات الآجلة بأشكالها والمتمثلة في المشتقات المالية.

ستيراد والتصدير المقدمة بالعملة يطلق عليها أيضا مخاطر تغيرات أسعار الصرف المرتبطة بعمليات الا
)تيلي و  الصعبة وكذلك مرتبطة بعمليات الاقتراض بالعملة الأجنبية وهي مخاطر تواجه المؤسسة دولية النشاط.

            (219، صفحة 2018بن بريكة، 
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الحدود بسبب التقلب في أسعار الصرف  كذلك تنشأ مخاطر سعر الصرف عند الإقراض الى زبائن عبر
الأجنبي فبالنسبة للبنك الذي يمنح الائتمان خارجيا بالعملة الأجنبية فإن المخاطرة تظهر في حالة انخفاض قيمة 

)النعيمي،  عملة الدين خلال مدة الائتمان، ويمكن التحوط ضد هذه المخاطرة عن طريق عقود الصرف المستقبلية.
     (249، صفحة 2010

 أشكال مخاطر سعر الصرف -2-5-1
 هناك ثلاث أشكال لمخاطر سعر الصرف وهي:

تبدأ مخاطر الصفقات بالتزام ما للحصول على دخل بالعملة الأجنبية أو بسداد مبلغ ما مخاطر الصفقات:  -أ
م غالبا تحويل هذا الدخل إلى عملة أخرى وهي العملة بالعملة الأجنبية في تاريخ محدد في المستقبل على أن يت

المحلية، وتتحقق المخاطرة هنا كون الدخل النقدي من العملة يمكن أن يصبح أقل من المتوقع أو أن تصبح 
 المدفوعات بالعملة المحلية أعلى مما هو متوقع.

حصول على حسابات مجمعة لعدة تنشأ هذه المخاطر نتيجة لمتطلبات التقرير المالي للمخاطر التحويل:  -ب
شركات ولتحويل الوضع المالي الخاص بالفروع الأجنبية التابعة للشركة إلى عملة الشركة الأم لذلك فإذا انخفضت 
قيمة عملة أحد لفروع فيجب علة المجموعة أن تذكر في تقريرها المالي أن هناك خسارة في استثماراتها بالعملة 

 ل أرباح أحد الفروع إلى عملة الشركة الأم سيتأثر بتغيرات سعر الصرف.الأجنبية، كذلك عملية تحوي
تنشأ هذه المخاطر عندما يكون الوضع التجاري لأحد الأنشطة معرضا لمخاطر تغيرات  المخاطر الاقتصادية: -ج

بالعملة  سعر الصرف وقد تكون هذه المخاطر مباشرة عندما تكون إيرادات ومدفوعات الشركة المستقبلية المتوقعة
الأجنبية، وتتمثل المخاطر الاقتصادية غير المباشرة في المخاطر طويلة الأجل لأي نشاط تجاري نتيجة التغيرات 

)برتال،  الاقتصادية السلبية للدولة التي يوجد بها ذلك النشاط مما ينتج عنه تغيرات في سعر الصرف.
 (73-72ت ، الصفحا2010/2011

تظهر هذه المخاطر نتيجة تقلبات سعر الصرف لعملة ديون وقروض البنوك في سوق الصرف مما يجعل 
      (57، صفحة 2011/2012)قيلي،  البنك أمام وضعيتين هما:

ن بنفس العملة وهذه الوضعية هنا يمنح البنك قروض بعملة معينة أكثر من حصوله على ديو وضعية انكماش:  -
مناسبة للبنك في حالة زيادة سعر الصرف للعملة المعنية وغير مناسب في حالة انخفاض سعر الصرف لهذه 

 العملة وهنا تتجسد المخاطرة.
البنك في هذه الحالة يمنح قروض بعملة معينة أقل من حصوله على ديون بنفس العملة وتكون وضعية التوسع:  -

  اسبة للبنك في حالة انخفاض سعر الصرف لهذه العملة وغير مناسبة في حالة ارتفاعه.الوضعية من
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 (: أنواع المخاطر المالية2-1الشكل رقم )

 
 (74-61، الصفحات 2013)الشمري، من إعداد الباحثة بالاعتماد على:  المصدر:

 اطر المالية وقياسهاالمطلب الثالث: تحليل المخ
يهدف تحليل المخاطر المالية وقياسها إلى إعطاء قيمة للخسارة المحتملة في حالة تحقق المخاطر المتوقعة 

 ومن ثم محاولة تجنبها وتفاديها للتأكد من سلامة الوضع المالي للبنك. 
 أهمية تحليل المخاطر في البنوك -1

لكل القرارات المالية تقريبا أي أنها متغير ملازم لاتخاذ القرارات تحليل المخاطر هو القاسم المشترك الأعظم 
المالية. ليس الغرض من تحليل المخاطر تفاديها ولكن من أجل التعرف على وجود الخطر وقياسه والتأكد من أن 
ر متخذ القرار يحصل على التعويض المناسب بقدر ذلك الخطر ولعل الدافع من وراء طلب التعويض بقدر الخط

إن  (55، صفحة 2013/2014)حاكمي،  هو أن سلوك الأعوان الاقتصاديين بصفة عامة لتجنب المخاطر.
  (85، صفحة 2016/2017)زايدي،  مسألة تحليل المخاطر في البنوك تهم الأطراف الآتية:

 ية للبنكالإدارة التنفيذ -1-1
وهي أكثر جهة تهتم بتحليل المخاطر حتى تتمكن من ممارسة وظائفها الأساسية المتمثلة في تخطيط تنظيم 
ورقابة من خلال ما يوفره هذا التحليل من مؤشرات لقياس فاعلية التخطيط ودقته وكذا قياس الأداء وتقييمه كذلك 

إلى تمكين إدارة البنك من الموازنة بين السيولة  للمحافظة خلى أصول البنك فضلا عن تنمية موارده إضافة
 والربحية.
 
 

المخاطر 
الائتمانية

مخاطر عدم 
السيولة

مخاطر عدم 
الملاءة

مخاطر معدل 
الفائدة

مخاطر سعر 
الصرف
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 البنك المركزي -1-3
يساعد تحليل المخاطر البنك المركزي على معرفة الوضع المالي للبنك والتأكد من سلامته، معرفة مدى 

 السيولة المقررة.التزام البنك بالتعليمات المصدرة له، كذلك التعرف على كيفية توجيه الائتمان ومدى احتفاظه بنسب 
 المودعين -1-3

لأنهم يهتمون بسلامة الوضع المالي للبنك وما يوفره تحليل المخاطر للتأكد من درجة الأمان التي يحققها 
 البنك لأموالهم المودعة، ومدى قدرته على ردها لهم في الوقت الذي يطلبونها.

 المساهمين -1-4
الأكثر تحملا للمخاطر في حالة التصفية أو تقسيم الأرباح  يهتم حملة الأسهم بتحليل المخاطر لأنهم فئة

فهم يهتمون بسلامة الوضع المالي لبنكهم والتأكد من أن أموالهم تدار بفاعلية وكفاءة بما يحقق لهم أكبر عائد 
 ممكن. 

نقاط إذن فتحليل المخاطر يوفر المعلومات المهمة التي تساعد البنوك والأطراف المعنية فيها على معرفة 
 القوة والضعف للبنك وكذلك الوضع المالي له. 

 قياس المخاطر المالية -2

عطائها قيمة كمية في شكل احتمال وخسارة محتملة  الهدف من هذه الخطوة هو تحليل أثر المخاطرة وا 
ة لإدارة المخاطر وهناك طرق ، حيث يعتبر قياس المخاطر خطوة سابق(9، صفحة 2013/2014)شرون ر.، 

متعددة لقياس المخاطر إذ تعتبر مقاييس المخاطرة من أفضل التقسيمات التي تناولها الباحثون في مجال النظرية 
دارتها خصوصا ولقد تم تقسيمها إلى قسمين: مقاييس رياضية )كمية(، ومقاييس  المالية عموما ومجال المخاطر وا 

تحديد درجة المخاطرة التي تواجه الأصل ومن ثم حجم الخسارة المالية التي يمكن  ذاتية حيث يهدف كل منهما إلى
 أن تحصل نتيجة وقوعها.

 المقاييس الرياضية )كمية( -2-1
هناك العديد من المقاييس الرياضية التي يمكن استخدامها لقياس المخاطر أهمها المقاييس الإحصائية 

 VAR.والقيمة المعرضة للمخاطر 
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 حصائية لقياس المخاطر الماليةالأدوات الإ -2-1-1
هناك بعض المقاييس الإحصائية البسيطة المتمثلة في التباين، الانحراف المعياري، ومعامل الاختلاف والتي 

)قندوز،  رغم أنها لا تأخذ في الاعتبار توزيعات الخسارة إلا أنها لا تزال تحظى بالاهتمام عند قياس المخاطر.
     (14-13، الصفحات 2020

يتمثل المدى في الفرق بين القيمة الكبرى والصغرى للتدفقات المالية أو النقدية، اذ يعتبر من : Rangeالمدى -أ
أبسط مقاييس التشتت ومن ثم درجة المخاطرة، فكلما ارتفع الفارق بين القيمتين أدى ذلك لتشتت أكبر للتدفقات 

طة وبالتالي زيادة حجم المخاطر التي ينطوي عليها البديل المقترح. يعاب على هذا الأسلوب عن قيمتها المتوس
باعتباره مقياس للمخاطر أنه لا يستخدم كافة القيم المتاحة التي تأخذها التدفقات بل يقتصر على أعلى وأقل قيمة، 

       (187، صفحة 2013/2014)سلماني،  كما يتجاهل هذا الأسلوب احتمالات تحقق التدفقات.
يقيس  بمعنى الحسابي وسطها عن العوائد قيم من مجموعة انحرافات متوسط عن العوائد تباين يعبر :التباين-ب

 بالعلاقة التالية: عنه ويعبر العائد متوسط عن العوائد تشتت التباين درجة
 
 
 

 E(Ri)ووسطها الحسابي   Riالفعلية المشاهدات بين الفرق كان كلما أنه يتضح العلاقة السابقة خلال من
 كبيرا كان ذلك مؤشرا على ارتفاع مستوى مخاطرة الأصل والعكس صحيح.

تربيع الفرق  من المشكل هذا نتج مثلا، المربع كالدينار مربعة نقدية بوحدة يقاس كونه يعاب على هذا المقياس     
2((𝑅𝑖(𝐸 − 𝑅𝑖)هذا لحل آخر مقياس وجد لذا. الاقتصادية الناحية من لها معنى لا النقدية الوحدة هذه ، إذ أن 

 .المعياري الانحراف وهو المشكل
للمخاطر فهو يعتبر من المقاييس الإحصائية  المطلق الحجم عن المعياري الانحراف يعبرالانحراف المعياري: -ج

 العوائد مفردات من مفردة كل انحراف يقيس أنه للتباين بمعنى يالتربيع الجذر ويساوي المناسبة لتقدير المخاطر،
 العائد من قريبة العوائد كانت كلما صغيرا الانحراف المعياري كان كلما وبالتالي الحسابي وسطها عن المتوقعة
)حشايشي،  يلي: كما ويحسب أقل. تكون الأصل المالي لها يتعرض التي المخاطر وبالتالي المتوسط
    (16، صفحة 2017/2018

 
 حيث:

σ(Ri)=ξ𝑽(𝑹𝒊) 

𝑽(𝑹𝒊) =  𝐏𝐢(𝐑𝐢 −  𝐄(𝐑𝐢))𝟐

𝒏

𝒊=𝟏
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σ(Ri) الانحراف المعياري : 

V(Ri)التباين : 
: يتم استخدام معامل الاختلاف كمقياس مناسب لمقارنة الاختلاف أو التشتت في مجموعتين معامل الاختلاف-د

مة مع وحدات كل مجموعة وكذا عند اختلاف أو أكثر من البيانات، وفي حالة اختلاف الوحدات القياسية المستخد
عن  الاختلاف معامل ، ويعبر انخفاض(67-66، الصفحات 2017/2018)بشيري،  قيم الوسط الحسابي

 التدفقات على المتوقعة القيمة من المعياري بقسمة الانحراف ويحسب. المخاطر من نسبية في درجة الانخفاض
 :الآتية المعادلة في كما الصافية، النقدية

 
 حيث:
CVالاختلاف : معامل  
σ: المعياري الانحراف   
Rالعائد : متوسط   

 الاختلاف معامل يكون الذي الاستثمار ونختار العائد من وحدة لكل المخاطرة مقدار المعامل هذا ويقيس
، صفحة 2017/2018)علي الضرب،  عائد حدةو  لكل أقل يتحمل مخاطرة الذي اختيار الاستثمار أي له أقل
، إذ أن هناك علاقة أساسية تربط الزمن بالمخاطرة فكلما كانت النقطة الزمنية التي يتم فيها الحصول على (42

ن المخاطرة تزداد مع التدفق النقدي أو العائد بعيدة كلما ارتفعت درجة المخاطرة المتعلقة بهذا التدفق بمعنى أ
)بشيري،  الزمن، حيث يزداد الانحراف المعياري وكذلك معامل الاختلاف في حالة العوائد البعيدة المدى.

 (67-66، الصفحات 2017/2018
ظمة، وهي المخاطر المنت المخاطر أهم المقاييس المستخدمة في حساب من معامل بيتا يعتبرمعامل بيتا: -ه

)سلماني،  غير القابلة للتنويع )مخاطر السوق( والتي تنشأ بسبب عوامل مشتركة تمس الاقتصاد الوطني ككل.
 (189، صفحة 2013/2014

يمكن يبين معامل بيتا درجة حساسية قيم الأصل المالي نحو التغيرات التي تحدث في أصل آخر، فمثلا 
قياس درجة حساسية عائد سهم معين للتغيرات في عائد السوق أو للتغيرات في أسعار الفائدة في البنوك... ويمكن 
أن نعبر عن المعامل بيتا للخطر الذي تتعرض له الأوراق المالية من مخاطر عامة وخاصة من خلال العلاقة 

 التالية:  
 

CV= 𝛔

𝐑
 

𝛃 =
𝐜𝐨𝐯(𝐑𝐢, 𝐑𝐦)

𝛔𝟐(𝐑𝐦)
 



 جاريةي البنوك التفالمخاطر المالية                            الفصل الأول                   

 

 

 33 

                                          حيث:
β: درجة حساسية قيم الأصل المالي للتغيرات في الأصول المالية الأخرى 

Ri مردودية الورقة المالية :i 
Rmمردودية السوق : 

(Rm)2σتباين مردودية السوق : 
، 2011/2012ي، )حمدان هذه العلاقة تظهر درجة خطورة السوق المالي، وعلاقة الورقة المالية بالسوق

ن هذا المعامل يقيس درجة حساسية تقلب العائد عند أي مستوى للتقلبات في عائد سوق المال، أأي ، (40صفحة 
السوق يمثل مجمل التغيرات لعوائد المؤسسات داخل الاقتصاد الوطني المشتركة في السوق، ومنه باعتبار أن هذا 

تعتبر محفظة سوق المال ذات الموجودات من الأوراق وما تتعرض له من مخاطر مؤشر يعكس العوامل الاقتصادية 
 .السائدة

)سلماني،  حالات: 3نميز  ويمثل معامل بيتا طبيعة الأصول المالية للمؤسسة مقارنة بالسوق هنا
 (189، صفحة 2013/2014

ن تغير عائد المؤسسة يكون مطابق لتغيرات أ(: معناه β=  1صل الاستثماري يساوي الواحد )للأ βذا كان إ -
 مع مخاطر السوق. )البنك( عائد السوق، ومنه تطابق مخاطر المؤسسة

ات بأنها استثمارات هجومية لأنها تتحرك بمعدل أسرع من معدل التغير دنا تصنف الموجو : هβ>  1إذا كان  -
سالب. وهذا  βذا كان إموجب، وباتجاه معاكس للسوق  βذا كان إفي محفظة السوق ويكون التغير باتجاه السوق 

 كبر من مخاطر السوق.)البنك( أمعناه أن مخاطر المؤسسة 
دفاعية كونها تتحرك بسرعة اقل من محفظة السوق ات بأنها استثمارات دلموجو : هنا تصنف اβ<  1إذا كان  -

 )مؤشر السوق( وفي هذه الحالة تكون مخاطر المؤسسة )البنك( أقل من مخاطر السوق.
 (41-40، الصفحات 2011/2012)حمداني،  يستعمل معامل بيتا في:: βاستخدامات معامل  

  المبادلة بين المخاطر والعوائد عند الاستثمار في الأوراق المالية وفق نموذج تسعير الأصول المالية
MEDAF؛ 

  التحكم في مخاطر المحفظة من خلال تعديل محتوياتها، بتبديل أصولها قليلة المخاطر وعديمة العوائد
 بأصول ذات مخاطر أكبر وعوائد أكبر؛

 حساسة في السوق.الكشف عن الأوراق المالية ال 
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 عوائد في التأكد عدم مجموع يقيس لا أنه المعياري والانحراف الاختلاف معامل عن بيتا معامل يميز وما
، 2017/2018)علي الضرب،  تجنبه. يمكن لا الذي المخاطرة أو الانحراف من ذلك الجزء فقط يقيس بل الاستثمار
 (40صفحة 

 (VAR)المعرضة للمخاطر يمة الق -2-1-2
من أهم المقاييس المستخدمة لقياس وتحديد حجم المخاطرة المالية للمحفظة المعرضة للمخاطر تعد القيمة 

يعد هذا المقياس الأكثر استخداما من طرف البنوك التجارية لتحديد نسبة  الاستثمارية في إطار زمني محدد حيث
إذ تحدد هذه القيمة  (140، صفحة 2020)خلف، نقار، و دقاق،  ارية،حدوث خسائر محتملة لمحافظهم الاستثم

 درجة تعرض الأصول أو المحفظة لمخاطر السوق أو مخاطر تراجع قيمتها مع التغيرات السلبية في أسعار السوق.
(Christopher, Merton, & Andrea, 1998, p. 27) 

 مالية محفظة على المؤثرة المخاطر تلخيص على قادرة الأخرى القياسية الطرق عكس على إن هذه الطريقة
 المحتمل الخسائر ثقة محدد مجال وفي كمي بشكل تحدد أن تحاول فهي التفسير، سهل واحد رقم في ما أو وضعية

)باهي و بن رجم،  .قصيرة خلال فترة جمالية للبنكالإ الوضعية أو مالية، محفظة محددة، وضعية تصيب أن
 (479، صفحة 2019

تكمن الفكرة وراء القيمة المعرضة للمخاطر في بناء توزيع احتمالية الربح والخسارة لـمحفظة البنك في أفق 
وبالتالي فهي (Ballotta & Fusai, 2017, p. 4) عند مستوى ثقة معينب الخسارة القصوى زمني معين وحسا

 معين مستوى وعند معينة زمنية فترة خلال الأصول محفظة لها تتعرض المتوقع أن للخسارة الأقصى الحد تقيس
 (Peffer & Llacay, 2019, p. 2) الثقة. من

تستخدم ، وعلى وجه الخصوص القيمة المعرضة للمخاطر العديد من التطبيقات سيايمكن أن يكون لمق
( في بنك التسويات الدولية 1996لجنة بازل للرقابة المصرفية ) إذ أن لإدارة المخاطر وللأغراض التنظيمية،

قديرات القيمة المؤسسات المالية مثل البنوك وشركات الاستثمار تلبية متطلبات رأس المال بناءً على ت تفرض على
ذ، و تقديم تقديرات دقيقة له أهمية حاسمة، المعرضة للمخاطر لم يتم تقدير المخاطر الأساسية بشكل صحيح فقد  اا 

ذلك من عواقب على الربحية أو الاستقرار  نما يترتب ع يؤدي ذلك إلى تخصيص رأس المال دون المستوى الأمثل
 (MANGANELLI & ROBERT, 2001, p. 5) المالي للمؤسسات.

التباين  ،التاريخية ةقيالطر منها يمكن حساب هذا المقياس بعدة طرق  المعرضة للمخاطر:طرق حساب القيمة -أ
 وطريقة مونت كارلو. ،المشترك
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أكبر ب قارنةالقصوى م الخسائر مع تحديد صولالتي تنظر في تاريخ العوائد السابقة للأ :الطريقة التاريخية -
 فرضية أن تجربة العوائد السابقة ستعلم النتائج المستقبلية. بناء علىالمكاسب 

بدلًا من افتراض أن الماضي سيعلم المستقبل، تفترض هذه الطريقة أن المكاسب  المشترك:طريقة التباين  -
من حيث أحداث الانحراف بهذه الطريقة يمكن تأطير الخسائر المحتملة  ،والخسائر يتم توزيعها بشكل طبيعي

 المعياري عن المتوسط.
  :محاكاة مونت كارلو طريقة -

تستخدم هذه التقنية نماذج حسابية لمحاكاة العوائد المتوقعة عبر مئات أو آلاف التكرارات الممكنة بعد ذلك 
ه الطريقة تشبه إلى حد كبير الطريقة هذ(KENTON, 2022) .عند أفق زمني محددتأخذ فرص حدوث الخسارة 

التاريخية فبدلا من استخدام البيانات التاريخية لعوائد الأصل وافتراض أن هذا العائد يمكن أن يحدث مستقبلا، فإننا 
)خلف، نقار، و دقاق،  نقوم بتوليد رقم عشوائي يتم استخدامه لتقدير العائد في نهاية الأفق الزمني المدروس.

 (141، صفحة 2020
 المتعددة فيما يلي: استخداماتها تلخيص يمكن :المخاطر وقياس لإدارة كأداة للمخاطر المعرضة دور القيمة-ب

 (390، صفحة 2016)بن سليم و بن رجم، 
 المخاطرة،  عوامل خلال من ومتكامل للمخاطر متناسق مشترك، مقياس للمخاطر المعرضة القيمة توفر

 المخاطر؛ مع التعامل في الشفافية إلى زيادة يؤدي مما الأصول وفئات الأدوات
 منهما كل خطرين يعوض لدينا كان فإذا المخاطرة مختلف عوامل بين الارتباطات الاعتبار بعين تأخذ 

الإجمالية  المخاطرة تقدير ويجعل عتبارالا يأخذه بعين للمخاطر المعرضة مقياس القيمة فإن الآخر،
 تقدير هذا المقياس يجعل فإن بالزيادة اخرى في تؤثر مخاطرة لدينا كانت إذا نسبيا والعكس، صغير

 نسبيا؛ كبير الإجمالية المخاطرة
 مستوى تحملها عند يمكن خسارة أقصى يعبر عن واحد عدد أن حيث للمخاطر، تجمعيي مقياس توفر 

 أداء لتقييم كمقياس يمكن استخدامها أي للمؤسسة، مالية ملاءة ترجمته إلى يمكن العدد اهذمعين،  ثقة
 المساهمين؛ نظر وجهة من قيمة تضيف لا التي المخاطر من والحد المخاطر، إدارة

 المخاطر أكثر أنواع وبالتحديد المخاطر، معظم على تحتوي التي الوحدات عن يسمح هذا المقياس بالكشف 
 الخ؛ ....معدلات الفائدة السندات، الأسهم، مثل لها المؤسسة )البنك( ضتتعر  التي



 جاريةي البنوك التفالمخاطر المالية                            الفصل الأول                   

 

 

 36 

 للمخاطرة مقياس التنظيمية وكذلك السلطات الإدارة ومجلس العليا للإدارة للمخاطر المعرضة القيمة توفر 
 بخطوط المتعلقة المخاطرة مستويات ملائمة مدى حول اتخاذ القرار على القدرة إلى بالإضافة الفهم سهل

 للمخاطر. المعرضة القيمة حدود وحدات مع الأعمال
 المقاييس الذاتية -2-2

استخدام المداخل الذاتية التي تعتمد على الخبرة السابقة والحدس لوضع توقعات لما يمكن أن يحدث يساعد 
العملاء، وهي مقاييس ممكنة التطبيق في مجالات محددة كالمخاطر القانونية، مخاطر ملائمة تحديد المخاطر في 

والمخاطر التشغيلية. ويمكن استخدام المقاييس الذاتية لتجاوز المقاييس الرياضية أو لتعزيزها، فمثلا يمكن حساب 
مخاطر الائتمان لكل الأطراف من خلال الصيغ الإحصائية، إضافة إلى الاعتماد على مقاييس ذاتية لمعرفة سلوك 

، 2020)قندوز،  رياضية لتحديد المخاطر المتوقعة بدقة أكبر.تلك الأطراف وهذا ما يعزز نتيجة المقاييس ال
 (14-13الصفحات 

 نماذج تسعير المخاطر المالية-3
. الرأسمالية الموجودات لتسعير استخدامها ينبغي التي الطريقة أو قياس المخاطرة حول كامل اختلاف هناك

 الموجودات تسعير نماذج تعدد إلى أدى المالية الإدارة في والكتاب الباحثين دلا بينهذا الاختلاف ج خلق وقد
 لتسعير القاعدة الأساسية 1958عام ( Tobin) ونموذج 1952 عام( Markowitz) نموذج وضع وقد .الرأسمالية

 من العديد برزت بعد فيما الرأسمالية الموجودات تسعير في الكبيرة التطورات حصول ومع. الموجودات الرأسمالية
 CAPM (Capital Assets الرأسمالية الموجودات تسعير نموذج هو النماذج هذه وأبرز المجال، هذا النماذج في

Pricing Mode) المرجح التسعير ونموذج APT (Arbitrage Pricing Theory) وفرنش  فاما ونموذج
(Fama-French Model.)  ،(86، صفحة 2019)الدهلكي 
 1958سنة  (Harry Markowitzز )ماركويتنموذج  -3-1

، وهو أول من ربط مفهوم 1952مالية عام ال مؤسس النظرية الحديثة للمحفظةهو يعتبر هاري ماركويتز 
، المحفظة ةطر اخمالورقة المالية وكذلك ل ةطر اخمثم اقترح الانحراف المعياري كمقياس ل، الخطر بتقلبات العائد

 ويعتمد النموذج الذي قدمه ماركويتز لحساب درجة المخاطرة المرتبطة بالمحفظة الاستثمارية على المعادلة التالية:
  (10، صفحة 2016/2017)سعيدي، 
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 حيث:
𝛔𝐩 ثمارية: الانحراف المعياري للمحفظة ويمثل درجة مخاطرة المحفظة الاست 

wوزن الورقة : i المستثمرة بالمحفظة 
w: وزن الورقة  jالمستثمرة بالمحفظة 
)j,ricov(r هما على الترتيب الارتباط بين عوائد الورقتين الاستثماريتين :i وj 

  المالية من الأوراق زوج كل بين لتقدير تباين كل ورقة وتقدير الارتباط المعادلة الحاجة تؤكد
كما أدخل مفهومي المحفظة  من خلال التنويع، ةطر اخمز بأساليب رياضية آلية تقليل البين ماركويتقد و 
المحفظة التي  ىالمحفظة المثلب ، حيث يقصدEfficient Frontier والحد الكفء Optimal Portfolio المثلى

، أما الحد ةطر اخمبأعلى عائد ممكن لمستوى معين من ال لمستوى معين من العائد، أو ةممكن ةطر اخمتتسم بأقل 
  ة.طر اخمالمحافظ المثلى لمستويات مختلفة من العائد وال الكفء فهو الخط الذي تقع عليه جميع

المحافظ  ونظريات مبادئ من مستمدة للبنك المحافظ الائتمانية تقوم عليها التي الأساسية المبادئ أنا وبم
 وتضم العملاء، من واسعة مجموعة بين والودائع انالائتم حسابات توزيع على يشتمل الاستثمارية، فتنويع المحفظة

)بشيري و بلعجور،  والضمانات. الدخل مصادر وتنويع المختلفة والكبيرة والصناعات الصغيرة الأعمال حسابات
، -موعة البركة المصرفيةدراسة حالة مج-ادارة مخاطر الائتمان للمحافظ الاستثمارية باستخدام تنويع ماركويتز 

 (207، صفحة 2016
)زودة، بن علي، و بوسمينة،  ويقترح ماركويتز خمسة فرضيات يقوم عليها هذا النموذج تتمثل فيما يلي:

 (100، صفحة 2020
 ترة محددة؛ينظر المستثمر لكل بديل من منظور التوزيع الاحتمالي للعائد المتوقع خلال ف 
 المنفعة في يعكس تناقصا له المنفعة منحنى وأن واحدة، لفترة المتوقعة المنفعة تعظيم إلى المستثمر يهدف 

 للثروة؛ الحدية
 المتوقع؛ العائد في التقلب إلى تشير باعتبارها المخاطر إلى المستثمر ينظر 
 والمخاطرة؛ العائد فقط أساسيين متغيرين على قراره المستثمر يبني 
 فإنه العائد لهما نفس بديلين بين يفاضل المستثمر كان إذا وبالتالي المخاطر يكرهون المستثمرين جميع 

ذا أقلهما سيختار  سيختار فإنه المخاطر، من ينطويان على نفس الدرجة بديلين بين يفاضل كان مخاطرة، وا 
 .عائدا الأعلى البديل
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 (CAPMنموذج تسعير الأصول الرأسمالية ) -3-2
" وليام شارب" من قبل الحائز على جائزة نوبل CAPMتم تقديم  طوير إضافي لنظرية تسعير الأصول،كت
الأصول  نموذج تسعيرحيث ظهر (Hanif, Iqbal, & Zulfiqar, 2016, pp. 39-40) ،1964في عام 
 التباين الأمثلمتوسط  1952 عام بعد دراسة ماركويتز المخاطر،و  دائعو العلاقة بين اللوصف  CAPMالرأسمالية 

هو و في جميع أنحاء العالم،  هيكل لتسعير الأصول ذات العوائد غير المؤكدةهذا النموذج . يوفر لقياس المخاطر
 والتنبؤ بسعر أي أصل. المخاطرةو عائد بين الالمستخدم في التمويل لوصف العلاقة  النموذج الأكثر شيوعًا

 باستثناء مخاطر السوق المنتظمة. يتم قياس هذا الخطر النموذج عدم وجود مصادر للمخاطريفترض 
على النحو  Markowitz 1952  امتدت من دراسات فرضياتعلى عدة  CAPMعامل يسمى بيتا. يعتمد مب

 التالي:

 ؛فائدة ثروته النهائية المستثمر هو تعظيم إلىهدف ي 
 من معدلات العائد المتوقعة والفروق على مدى أفق فترة  الأساس يختار المستثمرون استثماراتهم على

 ؛واحدة
 ؛توزيع معدل عائد الأصول يتفق جميع المستثمرين تماما على المفصل 
 ؛احتكاكات أخرى في السوق لا توجد ضرائب وتكاليف المعاملات، أو أي 
 ام العائدات للاستثمار في أي الأوراق المالية واستخد يمكن للمستثمرين البيع على المكشوف لأي مبلغ

 ؛أصول دولة أخرى
 ؛الأفق جميع المستثمرين لديهم نفس الوقت للاستثمار 
  ؛المعدل الخالي من المخاطر يمكن لجميع المستثمرين إقراض واقتراض الأموال في 
 ؛المستثمرون يكرهون المخاطرة ويحملون الأسعار 

لاقة المخاطرة ع وضع إطار العمل في معادلة واحدة تعكستم  السابقة وسلوك المستثمر فرضياتال بناء على
 د:ائبالعو 

 
 حيث:

iR الورقة المالية: معدل العائد المتوقع على  
FR.معدل العائد الخالي من المخاطر : 
MR.معدل العائد المتوقع في السوق : 

)FR-M(Ri β+  F= R iR 
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 قسوما على تباين عائد السوق.م التباين بين عائدات الأوراق المالية وعوائد السوق يساويو  بيتا  معامل: βi ماأ
(Ajlouni, Alrabadi, & Alnader, 2013, pp. 432-433) 

يلعب نموذج تسعير الأصول الرأسمالية دورا مهما باعتباره عنصر رئيسي في نظرية سوق رأس المال، كما 
والمخاطر المرتبطة به. يتم إعطاء  العائد المتوقع للأصلهناك علاقة تناسبية بين  نأينص هذا النموذج على 

 (Malika, 2021, p. 587) (.SMLهذه العلاقة من خلال خط السوق وهو خط سوق الأوراق المالية )
 APTالمرجح  التسعير نموذج -3-3

 تسعير لنموذج بديلا( Ross)1976 روس طرف من المالية للأصول المرجح التسعير نموذج تصميم تم     
 بالشركة الخاصة بالمخاطر يرتبط السهم عائد أن يفترض والذي السوق، نموذج من تنطلق الرأسمالية، الأصول
 مخاطر إلى للمخاطر الأساسي التقسيم مع تتماشى النظرية هذه فإن وبالتالي السوق، محفظة عائد وبتغيرات
 النظرية هذه فإن التنويع، طريق عن تجنبها يمكن المنظمة غير المخاطر أن وبما ،منتظمة غير ومخاطر منتظمة
 تتمثل وسيط مصدر مجرد وليس للمخاطر الرئيسي المصدر إلى تتوجه لكنها المنتظمة، المخاطر مع فقط تتعامل

 تسعير ذجنمو  في الحال هو كما السوق محفظة عائد عن كوكيل السوق مؤشر عائد أو السوق محفظة عائد في
 (65-64، الصفحات 2017/2018)حشايشي،  .الرأسمالية الأصول

 هذه حيث تنقسم المالية، عوائد الأصول على تؤثر اقتصادية عوامل وجود المرجح التسعير نموذج يقترح
 عوامل وهي تمييز، دون المالية صولالأ على جميع تؤثر التي العوامل من عددا يضم قسم قسمين، إلى العوامل
 الأصول عوائد وتستجيب المالية، الأصول من متجانسة خاصة أو مجموعة مالي أصل على تؤثر وعوامل نظامية،
الرأسمالية )بدروني و غربي، دراسة مقارنة لنماذج تسعير الأصول  الارتفاع، أو العوامل بالانخفاض لتلك المالية

 حساسية مدى أو المتغير هذا تأثير درجة إن (305، صفحة 2020في تفسير عوائد الأسهم في بورصة الجزائر، 
المسعر وهو حدث اقتصادي غير مؤكد يؤثر على العائد المتوقع الذي يطلبه  بالعامل تسمى المتغير لهذا العوائد

 الفرضية الاقتراح هذا الفائدة وأسعار الصرف...، ويعتبرالمستثمرين، ومن أهم العوامل المسعرة نجد أسعار 
 (65-64، الصفحات 2017/2018)حشايشي،  التسعير لنموذج الأساسية

يقوم على أكثر من عامل فقد صاغ روس العلاقة بين العائد والمخاطرة  APTالمرجح  بما أن نموذج التسعير
 (113، صفحة 2020)زودة، بن علي، و بوسمينة،  التالية: وفق المعادلة

 

 
 

ɛ+ ij
’β) j

’F– j(F ∑+  i= ER iR 
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 حيث:
iR : معدل العائد المتحقق للورقة الماليةi. 
iER : معدل العائد المتوقع للورقة الماليةi. 
jF:  القيمة المتوقعة للعامل الاقتصاديj. 

j
’F :القيمة المحققة للعامل الاقتصادي j. 

ij
’
β :.)حساسية أو استجابة الورقة المالية لتغيرات العامل المشترك )المخاطر المنتظمة 
ɛ :.)عائد إضافي متوقع مرتبط بالورقة المالية )الخطأ العشوائي 

 متعدد العواملFama-French نموذج  -3-4
 جديد، وهو بعد بإدراج قاما اللذانFama & French طرف  من جوهرية لمراجعة  CAPMخضع نموذج

 غير للمخاطرة عوامل ثلاث عائدها تجاه حساسية بدراسة ما سهم أو لمحفظة المتوقعة المخاطرة علاوة تفسير
 : وهي للتنويع )المخاطر المنتظمة( القابلة

-(RM − RF)من السوق مخاطرة علاوة وتكافئ الإضافي(، السوق)العائد محفظة مخاطرة : علاوة 
  ؛CAPMمنظور

SMB-على الصغيرة الشركات أسهم محفظة عائد بين بالفرق وتقاس الشركة حجم أثر أو الحجم مخاطرة : علاوة( 
 الكبيرة. الشركات أسهم محفظة على والعائد السوقية( الرسملة أساس

HML- محفظة أسهم عائد بين بالفرق السوقية يتم قياسها قيمته إلى للسهم الدفترية القيمة نسبة أثر مخاطرة علاوة 
 النمو. أسهم أو العالية، النسبة ذات الشركات أسهم محفظة وعائد القيمة، أسهم المنخفضة أو النسبة ذات كاتالشر 

 مخاطرة علاوة من توليفة إلا هي ما مالي، لأصل المتوقعة المخاطرة علاوة يتبين أن السابقة العلاقة من
 .السوقية قيمةال إلى الدفترية القيمة نسبة الحجم وعلاوة مخاطرة وعلاوة السوق

، 2017/2018)حشايشي،  وفق المعادلة التالية: متعدد العواملFama-French نموذج وعليه يمكن صياغة 
 (70-69الصفحات 

 
 

 حيث:
(𝑅𝑖) − 𝑅𝑓.علاوة مخاطر المحفظة : 

)𝑀𝐿𝐻(𝐸𝑖ℎ) + 𝑆𝑀𝐵( 𝐸𝑖𝑆)] + 𝑓𝑅 − 𝑚𝑅(𝐸[ 𝑖𝛽=  𝑓𝑅 −) 𝑖𝑅(𝐸 
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(𝑅𝑚 − 𝑅𝑓.علاوة مخاطر السوق : 
𝛽ر السوق.: حساسية السهم لمخاط 

𝑆𝑀 الفرق بين عوائد المحافظ ذات الأسهم صغيرة الحجم وعوائد المحافظ ذات الأسهم الكبيرة الحجم على أساس :
 أن أسهم الشركات الصغيرة تعتبر أكثر مخاطرة وبالتالي أكبر عائد.

𝐻𝑀 ذات قيمة دفترية إلى : الفرق بين عوائد المحافظ ذات قيمة دفترية إلى قيمة سوقية مرتفعة وعوائد المحافظ
 قيمة سوقية منخفضة على أساس أن كلما كانت النسبة أعلى كانت المخاطرة أعلى والعائد أكبر.

𝑆.)حساسية المحفظة للفرق الأول )الحجم : 
ℎ.)حساسية المحفظة للفرق الثاني )معدل القيمة الدفترية للقيمة السوقية : 

لى  النموذج هذا ظل التطبيقية الناحية من  المتعاملين لدى شيوعا وأقل الأكاديمية الدائرة حبيس الحالي وقتنا وا 
 الخاصة البيانات وفرة عدم: منها اعتبارات لعدة الرأسمالية الأصول تسعير الذين يفضل أغلبهم نموذج والممارسين
 التاريخية طاتالمتوس من المخاطرة انطلاقا لعلاوات المستقبلية تقدير القيم وصعوبة النموذج، عوامل بمتغيرات
 (131-130، الصفحات 2020)مزاهدية،  العوائد. سلوك تفسير في فعاليته عدم إضافة إلى للعوائد،

 قياس المخاطر المالية في البنوك التجارية-4
ف الأساليب تتعدد مؤشرات قياس المخاطر المالية حسب نوع كل من هذه المخاطر وسيتم عرض مختل

 والمناهج لقياس المخاطر المالية من خلال هذا العنصر. 
 قياس المخاطر الائتمانية -4-1

تعتبر المخاطر الائتمانية من أهم المخاطر المالية التي تواجه لبنوك التجارية لذا فتحديدها وقياسها يساعد 
من خلال المناهج التي أرتها لجنة بازل لتقدير  البنك على إدارتها، ويتم ذلك إما باستخدام أسلوب النسب المالية أو

 المخاطر. 
 أسلوب النسب المالية لقياس المخاطر الائتمانية-4-1-1

يعتبر أسلوب النسب المالية من بين الأساليب المهمة التي تعتمد عليها البنوك في إدارة مخاطرها وذلك من 
قليلها والحد منها، والجدول الموالي يبين مختلف خلال تقدير المخاطر التي تعترض عمل البنك والعمل على ت

 النسب المالية لقياس المخاطر الائتمانية.
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 (: نسب قياس المخاطر الائتمانية2-1الجدول رقم )
 مدلولها النسبة

نسبة القروض غير 
 العاملة/إجمالي القروض

تقيس هذه النسبة كفاءة الأصول وفشل القروض كنسبة مئوية من إجمالي 
 ظة قروض البنك، وكلما ارتفعت هذه النسبة دل ذلك على مخاطر أكبر. محف

نسبة مخصص خسارة 
 القروض/إجمالي القروض

تبين هذه النسبة القروض التي تحتجز كمخصص لخسائر القروض المحتملة 
والناتجة عن عدم السداد وكلما ارتفعت هذه النسبة زادت درجة تحوط البنك 

 ثم تقل درجة المخاطر المرتبطة بها. لمواجهة خسائر القروض ومن
نسبة صافي الديون 

 المعدومة/إجمالي القروض 
كلما ارتفعت قيمة البسط ممثلة في الفرق بين الديون المعدومة ومخصص الديون 

 المعدومة مقارنة بالمقام دل ذلك على ارتفاع خطورة المحفظة.
نسبة صافي الديون 

 المعدومة/متوسط القروض
حساب النسبة السابقة التي كانت مصاحبة لقروض البنك، وتدل وهي طريقة ل

 على نسبة القروض الخطرة في المحفظة بناء على الماضي.
نسبة القروض غير 

 المستحقة/إجمالي القروض
تبين القروض التي انخفضت دفعاتها بشكل واضح فتوقف البنك عن احتساب 

 للقروض مستقبلا. فوائدها كدخل، هذه النسبة تفحص الخسارة المحتملة
نسبة مخصص خسائر 
 القروض/حقوق الملكية

تبين هذه النسبة درجة الحماية التي تؤمنها حقوق الملكية لمواجهة خسائر 
 القروض المحتملة 

نسبة احتياطي خسارة 
القروض/إجمالي محفظة 

 القروض

في تبين هذه النسبة مستوى الحماية الذي يأخذه البنك لتغطية الشك أو المشاكل 
دل ذلك على أن إدارة البنك متحفظة  3القروض، كلما كانت النسبة أكبر من 

 )أو أن هناك ضعف محفظة القروض(. 
نسبة احتياطي خسارة 
القروض/القروض التي 

 تمت هيكلتها

يتم استخدام هذه النسبة للتنبؤ بالمستقبل، وتدل على احتفاظ البنك باحتياطات 
اد هيكلتها، حيث تقاس الاحتياطات كنسبة من لمواجهة القروض المستحقة والمع

 هذه القروض
نسبة مخصص خسارة 
 القروض/متوسط القروض

يعكس مخصص الخسارة التغيرات في نوعية محفظة القروض بالإضافة إلى 
 حجم هذه المحفظة.

نسبة الأصول غير 
 العاملة/إجمالي القروض

تي تولد عوائد قليلة وتضم يقصد بالأصول غير العاملة التي لا تولد عوائد أو ال
القروض غير المستحقة والمجدولة، وتدل زيادتها على أن البنك سيواجه مشاكل 

 ويمكن أن تكون مؤشرا سلبيا بالنسبة لأرباح السنة القادمة.
نسبة احتياطي خسائر 
 القروض/متوسط القروض

المشكوك تدل هذه النسبة على درجة الحماية التي قررها البنك في تغطية الديون 
من محفظة القروض  4في تحصيلها، فكلما وصلت درجة الحماية لأكثر من 
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فإن المحلل الكفؤ يدرك أن إدارة البنك متحفظة جدا أو أن المحفظة تتكون من 
 قروض غير منتجة 

نسبة احتياطي خسائر 
القروض/ القروض غير 

 العاملة

تياطي خسائر القرض هذه النسبة يجب أن تكون أكبر من الواحد حتى يتجاوز اح
 القروض غير العاملة بهامش كبير.

نسبة القروض قصيرة 
 الأجل/إجمالي الأصول

يشير ارتفاع هذه النسبة إلى ارتفاع المخاطر الائتمانية للبنك لأنها تعكس زيادة 
القروض قصيرة الأجل التي يجب على البنك مواجهتها في حالة عدم سدادها في 

 مواعيدها المحددة.
 (130-129، الصفحات 2021/2022)كلاش، در: المص

 مناهج المخاطر الائتمانية-4-1-2
  (24-23، الصفحات 2019/2020)إبداح،  هناك منهجين لتصنيف وقياس المخاطر الائتمانية وهما:

منهج الذي تستعمله البنوك لقياس وحساب متطلبات رأس المال، إذ يعتمد هذا الأسلوب وهو ال المنهج المعياري:-أ
على ترجيح الأصول بأوزان المخاطرة وفقا لنوع التسهيلات الائتمانية والتقييم الائتماني من طرف مؤسسات تقييم 

البنوك وقروض الرهن خارجية، وذلك من خلال تبويب الأصول تبعا لنوع الجهات المقترضة، منها الحكومات و 
العقاري وغيرها من الجهات التي تقترض من البنوك وترجيحها حسب درجة المخاطرة وذلك انطلاقا من التقييم 

 الائتماني للعميل.
وهي من الطرق الإحصائية التي يتم الاعتماد عليها لحساب وقياس مخاطر طريقة النمذجة الداخلية:  -ب

إيجاد علاقة تقريبية بين متغير ومجموعة من المتغيرات استنادا على مجموعة  الائتمان، تسعى هذه الطريقة إلى
من النماذج الداخلية المقترحة من قبل الصناعة المصرفية. تعتمد هذه الطريقة على حساب الخسائر المحتملة وكذا 

لبنك حساب رأس المال المخصص لتغطية مخاطر القروض وفق منهج أمثل لتخصيص رأس المال لنشاطات ا
 ,Basel Committee on Banking Supervision, 2017) على ما يلي: هذه الطريقة وتشتمل المختلفة
p. 53) 
 التعثر احتمالية (PD)أي تقدير احتمال تخلف المقترض عن السداد خلال الفترة المتفق عليها؛ : 
 التعثر حالة في الخسارة (LGD)ير نسبة الخسارة المتوقعة في حالة العجز عن السداد؛: أي تقد 
 التعثر عند التعرض (EAD).ويقصد به المبلغ المقدر استحقاقه عند العجز عن السداد : 

                                                 

  .سيتم التطرق لهذين المنهجين بالتفصيل في المبحث الثالث من الفصل الثاني من الأطروحة 
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 السيولة: عدم قياس مخاطر  -4-2
 السيولة من خلال عدة طرق ومؤشرات )النسب المالية( تتمثل أساسا في:عدم يمكن قياس مخاطر 

 السيولة عدم س مخاطرطرق قيا-4-2-1
 السيولة من أجل إدارتها وهي:عدم يوجد ثلاث طرق لقياس مخاطر 

من خلال حساب الفرق بين الأصول والخصوم لكل مرحلة من مراحل الاستحقاق، طريقة الفروقات المتتابعة: -أ
من طرف البنك. فمثلا وتعتبر هذه الطريقة مؤشرا حول المبلغ، المدة والآجال لعملية تحويل الاستحقاق المتخذة 

 يجب على البنك إيجاد موارد إضافية من أجل توفير السيولة التي يحتاجها. 
، 2018)الغافود،  حيث يتم جمع كل فترة من فترات الاستحقاق مع الفترة التي تليه.طريقة الفروقات المجمعة: -ب

 (468صفحة 
 الأصول ترجيح أساس على هذه الطريقة تقوم(: السيولة مخاطر مؤشر) المرجحة وموالخص الأصول طريقة-ج

  :التالية النسبة بحساب نقوم ثم مرحلة لكل السنوات الاستحقاق بمتوسط مراحل من مرحلة لكل والخصوم

 

 

 
وهذا معناه  ،الاستحقاقية بعملية تحويل يقوم لا البنك أن يعني فهذا 1 تساوي أو أكبر النسبة هذه كانت إذا

عن  النسبة هذه قلت سيولة، وكلما مخاطر لا توجد وبالتالي استحقاق الاستخدامات من أكبر الموارد استحقاق أن
الأجل  قصيرة موارد خلال من الأجل طويل استخدامات بمنح أي يقوم الاستحقاقية بتحويل يقوم البنك أن معناه 1

 (82، صفحة 2016)قايدي و بن خزناجي،  .نككبيرة تواجه الب سيولة وبالتالي هناك مخاطر
 السيولةعدم أسلوب النسب المالية لقياس مخاطر -4-2-2

فضلا عن الطرق السابقة نجد أسلوب النسب المالية لقياس المخاطر من أكثر التقنيات التي تستخدم 
السيولة خاصة، ويمثل الجدول الموالي أهم النسب  عدم طرفي نطاق واسع لقياس المخاطر المالية عامة ومخا

 السيولة.عدم المالية المستخدمة في قياس مخاطر 
 
 
 
 

 المرجحة الأصول مجموع /المرجحة الخصوم مجموع= السيولة عدم مخاطر مؤشر
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 السيولةعدم (: نسب قياس مخاطر 3-1الجدول رقم )
 مدلولها النسبة

الأصول النقدية شديدة 
 السيولة/إجمالي الأصول

شديدة السيولة:  وتشمل الأصول النقدية %30و %20تتراوح هذه النسبة بين 
الاحتياطي النقدي في البنك المركزي، الودائع قصيرة الأجل في البنوك 

 الأخرى والأوراق الحكومية وغير الحكومية المضمونة.
الأصول النقدية شديدة 
 السيولة/إجمالي الودائع 

، وكلما ارتفعت هذه النسبة دل ذلك على %45و %30تتراوح هذه النسبة بين 
 ى الحفاظ على ثقة المودعين فيهقدرة البنك عل

القروض/الودائع + الأموال 
 المقترضة 

تعكس هذه النسبة قدرة البنك على تمويل القروض عن طريق ودائع العملاء 
والأموال المقترضة من بنوك أخرى، ويجب مقارنتها مع النسبة السابقة، حيث 

 .%70تكون أقل من 

 القروض/إجمالي الأصول
النسبة دل ذلك على سيولة أقل وعدم التنويع في أصول كلما ارتفعت هذه 

 .%60البنك، وتكون هذه النسبة أقل من 
 (182، صفحة 2013/2014)نجار، المصدر: 

السيولة تتوقف بشكل أساسي على إدارة البنك لسيولته على المدى  عدم مما سبق يتضح أن إدارة مخاطر
الطويل من أجل تحديد الاحتياجات التمويلية اللازمة له، حيث يتم تحديد درجة السيولة في البنك من القصير و 

 خلال الفرق بين استخداماته ومصادر أمواله.
 الفائدة ومخاطر سعر الصرف معدلقياس مخاطر  -4-3

ه البنك أثناء الفائدة ومخاطر سعر الصرف من بين مخاطر السوق المهمة التي تواج معدلتعتبر مخاطر 
نشاطه لذا وجب عليه قياس هذه المخاطر من أجل إدارتها لتقليلها والسيطرة عليها حتى لا تؤدي به إلى خسائر 

 غير متوقعة.
 الفائدة معدلقياس مخاطر -4-3-1

الفائدة وفي الجدول التالي سيتم التطرق  معدلتعتمد البنوك على عدة مؤشرات من أجل حساب مخاطر 
 لأهمها.
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 الفائدة معدل(: نسب قياس مخاطر 4-1الجدول رقم )
 مدلولها النسبة

 
 
 

معدل الأصول الحساسة ل
الفائدة/الخصوم الحساسة 

 الفائدة لمعدل

تتمثل الأصول الحساسة في: القروض والاستثمارات في المحافظ المالية أما 
 الخصوم الحساسة فتتمثل في الودائع، الأسهم، والسندات

الفائدة وبالتالي مستوى الخطر  معدلبة حساسية البنك لتغير تقيس هذه النس
المحيط به، وكلما كانت النسبة مساوية للواحد فالبنك في وضع مريح، وكلما 

 ابتعدت عن الواحد زاد الخطر على البنك.
عندما يفوق مبلغ الأصول الحساسة مبلغ الخصوم الحساسة فالنسبة تكون أكبر 

 الفائدة. معرض للخسارة نتيجة انخفاض معدلات من الواحد وبالتالي البنك
وعندما يفوق مبلغ الخصوم الحساسة مبلغ الأصول الحساسة فالبنك معرض 

 الفائدة. معدلاتللخسارة نتيجة ارتفاع 

 
مدى استحقاق الأصول 
الحساسة/ مدى استحقاق 

 الخصوم الحساسة

ول الحساسة أكبر وهي مشتقة من النسبة السابقة، فإذا كانت مدة استحقاق الأص
من مدة استحقاق الخصوم الحساسة هذا يعرض البنك لخطر التمويل )وهو 

 فائدة أكبر(. معدلالخطر الناتج عن قيام البنك بتمويل القروض ب
ذا كانت مدة استحقاق الخصوم الحساسة أكبر من مدة استحقاق الأصول  وا 

ذا كان هذا  ك إلى إعادة استثمار الودائع بمعدلالحساسة ما يدفع البن مختلف وا 
 السابق فسيعرض البنك لخطر إعادة الاستثمار.  لمعدل أقل من المعدلا

 

الودائع غير المغطاة)غير 
 المؤمنة(/إجمالي الودائع

الودائع غير المغطاة هي الغير مؤمنة بغطاء سيولة لمواجهة حالات السحب 
مودعين سيسحبون الفائدة، لأن ال ئ وهي تكون أكثر حساسية لتغير معدلالمفاج

فائدة أعلى من المنافسين مما يؤثر سلبا  هذه الودائع عندما يحصلون على معدل
 على عمليات الإقراض والاقتراض.
 وذلك حسب نسبة سيولة البنك. 1و 0هذه النسبة تكون محصورة بين 

 (197-196، الصفحات 2013/2014)نجار، المصدر: 
 قياس مخاطر سعر الصرف  -4-3-2

ترتبط مخاطر سعر الصرف بتقلب قيمة أرصدة البنوك من العملات الأجنبية وكذا تقلب قيمة هذه العملات، 
 .(69، صفحة 2004)خريوش، الزعبي، و العبادي،  ويقوم البنك بقياس هذه المخاطر من خلال العلاقة التالية:

 
 سعر الصرف= المركز المفتوح في كل عملة / القاعدة الرأسماليةمخاطر  
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 أو
 
 

 حيث يشمل المركز المفتوح العمليات الفورية والعمليات الآجلة بأشكالها والمتمثلة في المشتقات المالية
 .(69، صفحة 2004)خريوش، الزعبي، و العبادي، 

  (55-54، الصفحات 2005/2006)عمرو،  كما يمكن قياس مخاطر سعر الصرف من خلال المعادلة التالية:
 

 
حيث تشير القيمة الدفترية إلى القيمة المالية الفعلية لأي بنك طبقا لما هو وارد في ميزانيته وتحسب كما 

 يلي: 
 

لمعلنة أما القيمة السوقية فهي كمية الأرباح المضافة إلى رأس المال، أي القيمة السوقية لأسهم البنك ا
  وتحسب كما يلي:

 
      

وكلما كانت  1ويجب ألا تتجاوز القيمة الدفترية القيمة السوقية أي أن النسبة السابقة يجب ألا تتجاوز 
 أصغر أعطت مؤشرا إيجابيا عن وضع البنك.

 كما نصت لجنة بازل على ضرورة الاحتفاظ بجزء من رأس المال لمقابلة المخاطر التي يتعرض لها البنك
نتيجة تعامله بالذهب والعملات الأجنبية ويتم حساب متطلبات رأس المال اللازمة لمواجهة مخاطر سعر الصرف 
من خلال قياس حجم تعامل البنك من كل عملة أجنبية على حدة، وقياس مخاطر سعر الصرف التي تتعرض لها 

 .(216، صفحة 2016/2017)تومي،  محفظة البنك من الذهب والعملات الأجنبية
 الملاءةعدم قياس مخاطر  -4-4 

)عمرو،  الملاءة من خلال عدة نسب ولعل أهمها النسبة التالية: عدم يقوم البنك بقياس مخاطر
 .(66، صفحة 2005/2006

 
 مخاطر عدم الملاءة = حقوق الملكية / الأصول الخطرة

 السعر السوقي للسهم الواحد  Xالقيمة السوقية = عدد الأسهم المتداولة  

 قيمة السوقية لحقوق الملكيةمخاطر سعر الصرف= القيمة الدفترية لحقوق الملكية / ال

 مخاطر سعر الصرف= إجمالي المراكز المفتوحة / القاعدة الرأسمالية

 

 القيمة الدفترية = رأس المال المدفوع + الأرباح غير الموزعة + الاحتياطات
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)حقوق الملكية( في تغطية الأصول التي تكون مخاطرها تقيس هذه النسبة مدى إمكانية رأس المال الممتلك 
، ويمثل رأس  (55، صفحة 2016/2017)يعقوب،  مرتفعة والتي تشمل الأوراق التجارية المخصومة والقروض

اح متراكمة، وكلما المال المملوك حصة المالكين من رأس مال الشركة بما فيها رأس المال على شكل أسهم وأرب
 زادت هذه النسبة كلما كان ذلك أفضل للبنك، وكلما قلت هذه النسبة يكون البنك أمام مواجهة كاملة لخطر الملاءة.

بينما  %8بأن لا تقل عن نسبة  2و 1وهي تمثل نسبة كفاية رأس المال التي حددتها مقررات لجنة بازل 
 .10.5بنسبة  3حددتها اتفاقية بازل 

 الثالث: إدارة المخاطر المالية في البنوك التجاريةالمبحث 
تتعرض البنوك أثناء أدائها لوظائفها المختلفة إلى مجموعة واسعة من المخاطر، ولعل المخاطر المالية 
أهمها لكونها متصلة بجانب العمليات المالية للبنك ومن أمثلتها مخاطر الائتمان، مخاطر عدم السيولة بالإضافة 

أخرى لذا وجب على البنوك العمل على إدارة مختلف هذه المخاطر من أجل ضمان سلامة العمليات إلى مخاطر 
 البنكية والمالية وربحيتها. 

 المطلب الأول: مفاهيم حول إدارة المخاطر في البنوك
تحتل إدارة المخاطر المالية مكانة مهمة في البنوك من خلال دورها الأساسي في المحافظة على الوضع 

 مالي للبنك وسلامته. ال
 مفهوم إدارة المخاطر-1

في مضمونها على فن إدارة المخاطر فبدون المخاطر تقل الأرباح أو تنعدم، فكلما قبل  بنكيةتركز الصناعة ال
البنك أن يتعرض لقدر أكبر من المخاطر نجح في تحقيق جانب أكبر من الأرباح ومن هنا تأتي أهمية اكتشاف 

لهم، ليس لتجنبها بل للعمل على احتوائها بذكاء لتعظيم العائد على الاستثمارات الذي يمثل البنكيين لمخاطر عم

 (247، صفحة 2011)صلاح،  .مقياس النجاح الحقيقي
 .HERSUGONDO, ANJANI, & PAMUNGKAS, 2021, p) :االمخاطر على أنه دارةعرف إحيث ت
320) 

عن منهج أو مدخل علمي للتعامل مع المخاطر عن طريق توقع الخسائر المحتملة الوقوع وتصميم وتنفيذ "عبارة  -
 إجراءات من شأنها أن تقلل من إمكانية حدوث الخسارة أو الأثر المالي للخسائر التي تقع إلى الحد الأدنى." 
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التطوير المنطقي وتنفيذ خطة للتعامل  ر في البنوك من الناحية النظرية على أنهايتم تعريف إدارة المخاطكما  -
من  لحماية البنوكفي الصناعة المصرفية  الخسائر المحتملة. عادة ما يكون التركيز على إدارة المخاطر مع

 .التعرض للخسائر أو المخاطر ولحماية قيمة أصولها
( على أنها: "هيكل متناسق لتحديد وتقييم والتقرير عن الاستجابات IIA)كما عرفها معهد المدققين الداخليين  - 

  (310، صفحة 2019)بوخروبة و دواح، والفرص والتهديدات التي تؤثر على تحقيق الأهداف." 
فتها." ومن ثم فإن إدارة العمل على تحقيق العائد الأمثل من خلال عائد المخاطر وتكلوتعرف على أنها " -

 (162، صفحة 2011)الربيعي و الراضي،  المخاطر هي العمل على تقليل أو تدنية المستوى المطلق للمخاطر.
دارة احتمالات التعرض للمخاطر." - ، صفحة 2014)بوراس و بريكة،  "هي العملية المستمرة لتحديد وقياس وا 

282) 
على أنها: "العمل على تحقيق الأرباح المتوقعة في البنوك من خلال ما سبق يمكن تعريف عملية إدارة المخاطر 

والمرجوة من خلال تدنية مختلف المخاطر التي تواجه العمل البنكي بالاعتماد على مجموعة من الخطوات تتمثل 
 من خلالها من إدارة هذه المخاطر.س، ضبط ومراقبة المخاطر، والتي يتمكن البنك قيا ،أساسا في تحديد

 أهمية إدارة المخاطر في البنوك -2
، صفحة 2021)سعد قرمش و سلطان،  تظهر أهمية إدارة المخاطر في البنوك من خلال النقاط التالية:

67) 
  يؤثر على ربحية البنك؛ والتحوط ضدها بما لاتحليل المخاطر وقياسها 

  المساعدة في تشكيل رؤية واضحة من خلال تحديد المخاطر لتمكين البنك من وضع خطة وسياسة عمل
 واتخاذ قرارات التسعير؛

 تنمية وتطوير الميزة التنافسية للبنك من خلال التحكم في التكاليف الحالية والمستقبلية؛ 

 اب معدل كفاية رأس المال وفقا لمقترحات لجنة بازل.مساعدة البنك على احتس 

 الهدف من إدارة المخاطر-3 
تهدف إدارة المخاطر في البنوك إلى التنسيق بين كل الإدارات في البنك لضمان توفير كافة البيانات عن 

ة بشكل منتظم المخاطر المتعلقة بكل الأنشطة فيه خاصة المتعلقة بمخاطر الائتمان السيولة والمخاطر السوقي
ودوري وفي الوقت المناسب في شكل تقرير دوري وشامل الذي يرفع إلى الإدارة العليا لمناقشته واتخاذ القرارات 
اللازمة بشأنه إضافة إلى التأكد من صحة البيانات والمعلومات وضمان استمرار تدفقها للمساعدة على إعداد تقرير 

 المخاطر الشامل بدقة وبشكل دوري.
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الهدف الرئيسي من إدارة المخاطر هو تمكين البنوك من تحديد المخاطر وتحليلها وقياسها وبالتالي إذن ف
الحد منها ومراقبتها على مستوى البنك بالشكل الصحيح، كما تهدف إلى التأكد من توفر كافة المتطلبات القانونية 

)عبد الحي،  الواجب إتباعها لتفاديها.خاصة تلك المتعلقة بإدارة المخاطر وحصر إجمالي المخاطر والآليات 
 (16، صفحة 2013/2014

 وظيفة إدارة المخاطر البنكية -4 

المخاطر البنكية في التنسيق بين كافة الإدارات بالبنك لضمان توفير كافة البيانات حول  إدارةتتركز مهام 
المناسب في صورة تقرير شامل مختصر. ويتم إعداد هذا التقرير بصفة  المخاطر بشكل دوري، منتظم وفي الوقت

المخاطر التأكد من صحة  دارةدورية ويرفع للإدارة العليا للبنك للمناقشة. ومن المسؤوليات الأخرى الرئيسية لإ
 .البيانات والمعلومات واستمرار تدفقها للمساعدة في إعداد تقرير المخاطر بشكل دوري ودقيق

تحداث مديرية مركزية للمخاطر على مستوى كل بنك من شأنه أن يمكن من تقليل المخاطر وحسن إن اس

لهدف الرئيسي لإدارة المخاطر هو دعم التسيير لذا فامراقبتها والتحكم فيها على كافة المستويات بدقة وفعالية. 
ثم الحد منها ومراقبتها بشكل صحيح  العام للبنك ليتمكن من تحديد المخاطر تحديدا صحيحا، وبالتالي قياسها ومن

 (17، صفحة 2005)الخطيب،  على مستوى البنك ككل.
 مبادئ إدارة المخاطر البنكية -5

 هناك عدة مبادئ تعتمد عليها البنوك لإدارة مخاطرها والتي سيتم تناولها من خلال هذا العنصر.
 ارة والإدارة العليامسؤولية مجلس الإد -5-1

المخاطر بشكل أساسي على عاتق مجلس الإدارة لكل بنك، وهو مسؤول أمام المساهمين  إدارةتقع مسؤولية 
يتم وعليه  .عن أعمال البنك، مما يستوجب فهمه للمخاطر التي يواجهها البنك والتأكد من أنها تسير بأسلوب فعال

العليا للبنك ويجب أن يقوم مجلس الإدارة بمراجعتها والموافقة عليها. وضع سياسات إدارة المخاطر من قبل الإدارة 
دارة والرقابة  ويجب أن تتضمن سياسات إدارة المخاطر تعريف أو تحديد المخاطر وأساليب أو منهجيات قياس وا 

 (92، صفحة 2011/2012)عياش،  على المخاطر.
 مخاطرإطار إدارة ال -5-2

يجب أن يكون لدى البنك إطار لإدارة المخاطر يتصف بالفاعلية، الشمول والاتساق. ويجب على الإدارة 
 .أن تخصص موارد تمويلية كافية للموظفين ولدعم إطار إدارة المخاطر الذي تم اختياره
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  تكامل إدارة المخاطر -5-3

دارتها بصورة سليمة، فإنه يجب ألا حتى يمكن التحقق من تحديد التداخل بين المخاطر المختل فة وفهمها وا 
يتم تقييم المخاطر بصورة منعزلة عن بعضها البعض، إذ أن التحليل السليم يتطلب تحليل المخاطر بصورة كلية 

 .ومتكاملة نظرا لوجود تداخل بين مختلف المخاطر التي يواجهها البنك

 محاسبة خطوط الأعمال -5-4 

بنك يمكن تقسيمها إلى خطوط أعمال، مثل نشاط التجزئة، نشاط الشركات...الخ من المعروف أن أنشطة ال
لذا فإن المسئولين عن كل خط من خطوط الأعمال يجب أن يكونوا مسؤولين عن إدارة المخاطر المصاحبة لخط 

 .الأعمال المناط بهم

 تقييم وقياس المخاطر -5-5
وبصورة منتظمة، وحيثما أمكن يتم التقييم بطريقة كمية جميع المخاطر البنكية يجب أن تقيم بطريقة وصفية 

 .ويجب أن يأخذ تقييم المخاطر في الحسبان تأثير الأحداث المتوقعة وغير المتوقعة

 المراجعة المستقلة -5-6

إن تقييم المخاطر يجب أن يتم من قبل جهة مستقلة تتوافر لها السلطة والخبرة الكافية لتقييم المخاطر 
 وعليه يتوجب، لية أنشطة إدارة المخاطر وتقديم التوصيات اللازمة لضمان فعالية إطار إدارة المخاطرواختبار فعا

جراء التعديلات المناسبة عليها عند اللزوم. )حشاد،  القيام بصورة دورية بمراجعة مدى فعالية إدارة المخاطر، وا 
 (28، صفحة 2005

 خطيط للطوارئالت -5-7
المخاطر في حالة الأزمات المحتملة الوقوع والظروف  لإدارة يجب أن تكون هناك سياسات وعمليات واضحة

الطارئة أو غير العادية، كما يجب أن تختبر جودة هذه السياسات والعمليات. وعليه يتوجب وضع خطط للطوارئ 
من قبل المسئولين ذوي العلاقة، وذلك للتأكد من أن البنك  معززة بإجراءات وقائية ضد الأزمات، يتم الموافقة عليها

 .قادر على تحمل أي أزمة أو تعطل في الأنظمة أو الاتصالات على أن تخضع هذه الخطط للاختبار بشكل دوري

 ك والعوامل المؤثرة عليهاو البنفي المطلب الثاني: خطوات إدارة المخاطر المالية 
اتها المختلفة العديد من المخاطر، ولغرض إدارة هذه المخاطر واحتواءها تواجه البنوك عند قيامها بنشاط

وجب على البنوك تتبع مجموعة من الأساليب والخطوات للحفاظ على مصالحها الأساسية وأهمها تحقيق الربح 
 والاستمرارية.
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 كو البنفي أساليب إدارة المخاطر -1
 من خلال الجدول التالي: يمكن توضيح أساليب التعامل مع المخاطر في البنوك

 كو البنفي أساليب إدارة المخاطر  (:5-1رقم )الجدول 
 نقل المخاطر تخفيض المخاطر  تجنب المخاطر

الامتناع عن منح  -
 القروض مرتفعة المخاطر

تجنب مخاطر معدل  -
الفائدة بعدم الاستثمار في 
 الأوراق المالية طويلة الأجل

اب رصد سلوك القروض ومعرفة الأسب -
 التي أدت إلى التوقف عن الدفع

تقليل مخاطر معدل الفائدة من خلال  -
دارة  اعتماد سياسة مصرفية سليمة وا 

  موجودات ومطلوبات البنك

ويتم ذلك بعد وجود 
مستثمر مستعد لتحمل 

المخاطر من خلال الغطاء 
 المالي)المشتقات المالية(

 (191، صفحة 2021ة و جقريف، )فايز : المصدر
 كو البنفي خطوات إدارة المخاطر المالية -2

 يعتمد البنك أساسا في عملية إدارة المخاطر على مجموعة من الخطوات والتي تتمثل عموما فيما يلي:
 تحديد المخاطر -2-1

و خدمة يقدمها البنك المخاطر لا بد أولا أن يحددها. فكل منتج أالعاملين في البنك من إدارة لكي يتمكن 
فالتحديد الواضح للمخاطر هو الأساس لأي تسيير فعال للمخاطر ولذلك يتعين أن يولي  .تتضمن عدة مخاطر

البنك لمسألة تحديد المخاطر أولوية عالية وذلك من خلال تحديد المخاطر الرئيسية التي تكتنف أنشطة البنك 
)عياش،  .الناجمة عن الأنشطة القائمة والجديدة على حد سواءووضع الإجراءات المناسبة لها لتحديد المخاطر 

 (94، صفحة 2011/2012
 قياس المخاطر -2-2

، وقد لابد من النظر لكل نوع من المخاطر بأبعاده الثلاثة: حجمه، مدته واحتمالية الحدوث لهذه المخاطر
الخ  يف، والمتطلبات القانونية والعوامل الاقتصادية والاجتماعية والبيئية ....يتضمن قياس الخطر العوائد والتكال

تحديد عامل التأكد وخطورة الضرر واحتمال وقوعه لذا يجب تحديد الظروف الخطرة تقييم وقياس المخاطر  إذ يعني
كفاية الضوابط والتدابير لذا فهذه المرحلة تسمح بإصدار أحكام حول مدى والقرارات التي يحتمل أن تسبب أضرارا. 

وتحديد الاختلالات وتوفير التدابير اللازمة لتصحيح الوضع  ويعتمد في ذلك البنك على الطرق والأساليب 
)سعد قرمش و  الإحصائية في تقييم وقياس المخاطر، وتحديد أقصى قدر من الخسائر التي يمكن أن يتحملها.

 (71-70، الصفحات 2021 سلطان،
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 ضبط المخاطر -2-3

من أجل ضبط المخاطر فإن البنك يعتمد على ثلاث أساليب أساسية تتمثل في تجنب بعض النشاطات 
من خلال نقلها إلى  والتي ترى إدارة البنك أنها محفوفة بمخاطر كثيرة، تقليل المخاطر أو إلغاء أثر هذه المخاطر

 .طرطرف آخر في إطار تغطية الخ

 مراقبة المخاطر -2-4
السيولة  التي و إن وضع أنظمة مراقبة وتحكم في مخاطر القروض وفي معدلات الفائدة، ومعدلات الصرف 

كما يجب أن تخصص لنفسها وسائل متوافقة مع التحكم في المخاطر التشغيلية والمخاطر المطبقة تبين الحدود 
)عياش،  .الداخلية، المراجعة الداخلية والمراجعة الخارجية وتأخذ ثلاث أشكال: الضبط أو الرقابةالقانونية 
  (94، صفحة 2011/2012

 إعداد التقارير بالمخاطر -2-5
يتم إعداد التقارير من طرف مختلف الوحدات المكلفة بإدارة المخاطر، حيث تجمع في خلية إدارة المخاطر 

والشكل الموالي يبين لنا مختلف  لى الإدارة العليا ومجلس الإدارة.إوالنهائي الذي يرفع  لإعداد التقرير الشامل
 .(210، صفحة 2021)حواسي و غواس،  خطوات تسيير المخاطر البنكية

 كو البنفي (: خطوات إدارة المخاطر المالية 3-1الشكل رقم )

 
)سعد قرمش و سلطان، ، (94، صفحة 2011/2012)عياش،  احثة بالاعتماد على:من إعداد الب المصدر:

 .(210، صفحة 2021)حواسي و غواس، ، (71-70، الصفحات 2021
 البنكية المالية المخاطر إدارة وسائل-3

 (83، صفحة 2017/2018)بشيري،  :منها والتي نذكر البنكية المخاطر لإدارة العديد من الوسائل توجد

 

 

 

إعداد 
التقارير

مراقبة 
المخاطر

ضبط 
المخاطر

قياس 
المخاطر

تحديد
المخاطر
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 الاستثمار وتنويع توزيع -3-1
دارةف تعتبر من الطرق المتبعة لتخفي  توزيع الائتمان بشكل خاص، قد يتم ومخاطر المخاطر عموما، وا 

 إلى كذل ويؤدي الآجال والربحية أساس على أو القطاعات أساس على الاستثمارية، المحفظة أو الاستثمار وتنويع
 .والعائد المخاطرة وتحقيق تلائم بينل الأصو  ونمو الاستثمارية المحفظة جودة

 وقياس المخاطر والرصد والتقييم للمعلومات فعال نظام توفير -3-2
 شبه بمعلومات البنك تزويد تستطيع حيث المتخصصة مفيدة جدا في هذا المجال،تعتبر وكالات الائتمان 

 وجود عدم حالة في البنوك وعلى الأخرى، التمويل وجهات البنوك مع المالية العميل وتاريخ تعاملاته عن كاملة
 من مصادر تتوفر قد المعلومات التي على الحصول من يمكنها داخلي نظام على الاعتماد مثل هذه الوكالات

 ما مرحلة على التقييم يقتصر ألا ويجب الزبائن والموردين، مع علاقاته ومراجعة خلال القيام بزيارة من مختلفة
نما الائتمان منح قبل  كبيرا اعتمادا البنكية تعتمد استخدامه للتمويل، إذ أن الصناعة يستمر خلال فترة أن يجب وا 
 من طرف المعلوماتي التعتيم بسبب تماثل المعلومات مشكلة عدم كالبنو  تعاني الواقع ففي المعلومات، على

 المقرضين.

 المناسبة القانونية والمتابعة والإدارة البيئة توفير -3-3
 والأنظمة للقوانين تبعا الاستحقاق ومواعيد للإجراءات، الدقيقة والمتابعة المقدمة الضمانات خلال متابعة من
 القانوني الجانب باستمرار من أشخاص متمكنين يتابعون عددا خصصة تتضمنمت إدارة يستلزم وهذا السائدة،
 .المصرفية للعمليات والإجرائي

 المحتملة المخاطر لمواجهة كافية ومخصصات احتياطات توفير -3-4
 بعض المخاطر لمواجهة كسيولة بها على البنوك للاحتفاظ معينة نسبا تفرض المركزية من أن البنوك بالرغم

 الودائع بما يتوافق وحجم عالية، بدقة المخصصات من احتياجاتها البنوك دراسة على يتوجب أنه إلا لة،المحتم
 .السيولة مخاطر لمواجهة وآجال استحقاقها

 والإدارية الفنية الخبرة وجود -3-5
  .المخاطر إدارة من للتمكن والعملية العلمية الخبرة بين تجمع كوادر البنوك على تتوفر أن يجب

 العوامل المؤثرة على إدارة المخاطر المالية في البنوك-4
، الصفحات 2009)راشد الشمري،  هناك عدة عوامل تؤثر على إدارة المخاطر في البنوك نذكر منها ما يلي:

192-193) 
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  الحاسوب والبرمجيات وعولمة الصيرفة مع التطورات الكبيرة والمتسارعة في تكنولوجيا الاتصالات وأجهزة
 ابتكار تقنيات متطورة حديثة؛

  التصاعد الشديد في حدة المنافسة في صناعة الخدمات المالية والمصرفية خاصة في ظل توفير منتجات
 وخدمات مالي جديدة في السوق؛

 عدم اهتمام إدارة البنوك بإدارة المخاطر مع ضعف الوعي والخبرة الكافية لها؛ 

  تصاعد إمكانية الغش والاحتيال والتدليس أو إفشاء أسرار بعض الزبائن ومعرفة الأرقام السرية لحساباتهم
 أو الاختراق غير الشرعي لشبكة المعلوماتية؛

 .عدم شفافية القوانين والتشريعات الخاصة بتطبيق ونطاق صلاحية القوانين والتشريعات الحالية 

 لتجارية لمختلف المخاطر المالية المطلب الثالث: إدارة البنوك ا 
تعتمد البنوك عند إدارتها لمختلف المخاطر المالية على أساليب متعددة تمكنها من محاولة تجنب هذه 
المخاطر بأنواعها واحتواءها من خلال التحكم فيها وتخفيضها إلى اقل مستوى ممكن وفي المقابل تحقيقها لأعلى 

 قدر ممكن من الأرباح.
 مخاطر الائتمانيةإدارة ال-1

 مستويات إلى وتخفيضها التحكم بالمخاطر إلى يهدف الذي الإداري النشاط الائتمانية تعني المخاطر إدارة
 المخاطر إدارة إذن. البنك تواجه التي وتخفيض المخاطر والسيطرة وقياس تحديد عملية فهي أدق وبشكل مقبولة،

 المخاطر نقل الاستراتيجيات هذه وتتضمن لإدارتها وير استراتيجياتوتط للمخاطر وتقييم قياس عملية هي الائتمانية
، صفحة 2009)حرفوش و صحراوي،  تبعاتها. كل أو بعض وقبول السلبية وتقليل آثارها وتجنبها أخرى جهة إلى
ثلة في: تقييم المخاطرة، الضمانات، وفيما يلي يمكن عرض مختلف أساليب إدارة المخاطر الائتمانية متم (6

 التنويع، المشتقات الائتمانية، التوريق، واختبارات الضغط مع شرح كل أسلوب.
 تقييم المخاطرة -1-1

تعتمد البنوك في إدارة المخاطر الائتمانية المحتملة الحدوث على الاستعلام المصرفي لتقييم حجم المخاطر 
البنك قبل منح الائتمان إلى الاستعلام والتحري بكل الطرق والوسائل  الناجمة من قرار منح الائتمان حيث يلجأ

الممكنة عن وضعية العميل الشخصية والمالية ومدى قدرته على الوفاء بالتزاماته في مواعيد استحقاقها وفقا 
دمة للشروط المتفق عليها، وذلك من خلال إجراء مقابلة مع العميل تكشف سمعته وصدقه حول المعلومات المق

عن مؤسسته ووضعها المالي ونشاطها وتعاملاتها المالية وهذا ما يساعد على معرفة حجم المخاطر التي قد تواجه 
الائتمان الممنوح، إضافة إلى الحصول على معلومات حول وضعيته إذا كان مدينا أو دائنا بناء على حسابات 
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فاءته في سداد التزاماته حسب تواريخ الاستحقاق العميل المصرفية لدى البنك، ومدى التزامه بشروط العقد وك
 (31-30، الصفحات 2008/2009)خضراوي ،  المتفق عليها.

 الضمانات -1-2

هي تأمين تلجأ له البنوك في حالة عجز المقترض عن تسديد القرض، كما أنها إجراءات احتياطية من 
لوفاء، حيث يقوم البنك بالاحتفاظ بها لتغطية خطر عدم قدرة المقترض على شأنها أن تخفض من خطر عدم ا

  (26-25، الصفحات 2019/2020)إبداح،  السداد عند استحقاق الدين. وتنقسم الضمانات إلى نوعين:
 الضمانات الشخصية-1-2-1

رف المقترض في حالة عدم السداد من أمثلتها: الكفالة، وهي أن يتعهد شخص أو عدة أشخاص بكفالة الط
 الضمان الاحتياطي، التأمين على القرض.

 الضمانات الحقيقية-1-2-2
وتتمثل في قائمة واسعة من الأصول يقدمها المقترض على أساس الرهن وليس تحويل الملكية من أجل 

 ضمان استرداد قيمة الدين.

 التنويع -1-3
ئتمانية للبنك بدرجة كبيرة من التنويع وعدم تركز الائتمان في قطاعات معينة أو يعني أن تتسم المحفظة الا

لدى عملاء معينين ويمكن تطبيق هذا التنويع من خلال وضع حد أقصى للائتمان لكل نشاط أو عميل والدخول 
 في أسوق مصرفية جديدة.

 المشتقات الائتمانية -1-4
تسمح بإدارة مخاطر الائتمان بشكل مختلف فهي تمكن  وتمثل صنفا مبتكرا من المشتقات المالية كونها

البنوك من فصل المخاطر الائتمانية عن بقية المخاطر المالية لنفس الأصل المالي وتحويلها إلى متعاملين آخرين 
في السوق من المفترض أن تكون لهم قدرة أكبر من البنك على تحملها الهدف منها هو حماية البنك )بائع 

 ي حالة عجز المقترض عن السداد مقابل علاوة لمشتري المخاطرة الائتمانية. المخاطرة( ف
 وتوجد أنواع كثيرة من المشتقات الائتمانية نذكر منها ما يلي:

 مقايضة خطر العجز عن السداد-1-4-1
د هنا يقوم البنك بشراء الحماية من بائعها مقابل دفع علاوة تدفع في شكل أقساط منتظمة حتى نهاية العق

ويحصل في المقابل على حماية متمثلة في القيمة الاسمية للائتمان في حالة عجز المقترض عن السداد، إذن 
 فالبنك هنا قام بإدارة مخاطر الائتمان من خلال نقل المخاطرة إلى طرف آخر.
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 مقايضة العوائد الإجمالية للائتمان-1-4-2
حماية من خلاله بدفع العائد الكلي إلى طرف آخر هو تتمثل في عقد مالي بين طرفين يقوم البنك مشتري ال

، 2020)قارة عشيرة و حبار،  بائع الحماية والذي بدوره يدفع سعر مرجعي إلى البنك مقابل العوائد الكلية للائتمان.
 (356-355الصفحات 

 أدوات الدين المترابطة-1-4-3
أداة هجينة بين السندات والمشتقات الائتمانية فهي تشبه السندات العادية من حيث حصول ويعتبر هذا النوع 

حملتها على دفعات فائدة دورية إضافة إلى القيمة الاسمية في تاريخ الاستحقاق كما تشبه المشتقات الائتمانية من 
قوم بشراء هذه الأداة، وعلى حيث إتاحة المجال لمصدرها)البنك( بنقل الخطر الائتماني لطرف آخر وهو من ي

سبيل المثال قيام بنك بشراء سندات شركة معينة ومن اجل حماية نفسه من مخاطر تعثر هذه الشركة يقوم البنك 
بإصدار هذه الأدوات بحيث تساوي قيمتها قيمة السندات ويقوم ببيعها واستلام قيمتها من المستثمر بائع الحماية 

عات فائدة دورية. وفي حالة عدم تعثر الشركة وفي تاريخ الاستحقاق يقوم البنك بحيث يحصل هذا الأخير على دف
 (38، صفحة 2017/2018)فلاح،  بتسليم قيمة السندات للمستثمر بهد حصوله عليها من قبل الشركة.

 الخاص بإدارة مخاطر الائتمان التوريق -1-5
رفي إلى سند يمكن أن يكون محلا للمعاملات أو بعبارة أخرى فإن آلية يقصد بالتوريق تحويل قرض مص

التوريق تعني عملية إجراء مبادلة الديون المستحقة على الشركات أو الأفراد أو الدول بأوراق مالية متداولة بالبورصة 
 (152ة ، صفح2012/2013)العقون،  سواء كانت أسهم أو سندات.

إذن فالتوريق يعمل على تحويل القروض المصرفية إلى أوراق مالية قابلة للتداول وتوزيع تلك القروض على 
عدد من المستثمرين من اجل الحصول على سيولة بدل الانتظار حتى تاريخ استحقاق تلك القروض وهو ما يسمح 

 في السندات المصدرة من طرف هذه البنوك.بنقل مخاطر عدم سداد المقترضين من البنوك إلى المستثمرين 
 (35، صفحة 2017/2018)فلاح، 

 الخاصة بإدارة مخاطر الائتماناختبارات الضغط  -1-6

تعتبر اختبارات الضغط أسلوب فعال لقياس قدرة البنوك على تحمل الصدمات، حيث بدأ العمل بهذا سنة 
د الدولي كأداة من أدوات الرقابة المصرفية غير أن هذه الاختبارات لم تكن معروفة من طرف صندوق النق 1999

، (108، صفحة 2021)يحى الشريف و عيساني،  2008لدى الجمهور إلا في أعقاب الأزمة المالية العالمية سنة 
 كأداة فعالية أكثر بصورة الضغط اختبارات استخدام جوبو  هو هذه الأزمة من المستخلصة فكانت إحدى النتائج

 وتوقع وتحديد رصد على تساعد التي التحليلية والأساليب الأدوات اعتبار أنها من على الكبيرة، البنوك على للرقابة
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، 2017/2018)فلاح،  بما يدعم قدرته على مواجهة وتحمل الصدمات. البنكي النظام في المحتملة نقاط الضعف
 (35صفحة 

"أداة مهمة تستخدمها البنوك كجزء من إدارة المخاطر  وقد عرفت لجنة بازل اختبارات الضغط على أنها:
الداخلية حيث تنبه إدارة البنك بالنتائج السلبية غير المتوقعة المتعلقة بمجموعة من المخاطر وتعد مؤشرا على 

، فهي (749، صفحة 2020)تريعة،  المال لامتصاص الخسائر إذا حدثت صدمات كبيرة"مدى الحاجة إلى رأس 
تعتبر أداة فعالة لإدارة المخاطر حيث يتم استخدامها من أجل الوصول إلى مدى مرونة وقوة البنوك في تحمل 

طر المتعلقة بالائتمان الناتجة عن احتمالية عدم سداد الصدمات والأزمات إضافة إلى قدرتها على مواجهة المخا
القروض حيث يكون مجال تطبيق اختبار الضغط على محافظ القروض إذ يتم تعريضها لصدمات استثنائية 
مفترضة ومحتملة الوقوع مثل ارتفاع احتمالية وقوع خطر عدم الدفع بهدف معرفة قدرتها على مواجهتها في وقت 

ها لامتصاص الخسائر التي قد تمس محفظة أصولها واتخاذ الإجراءات اللازمة من أجل مبكر ومدى استعداد
 التخطيط عملية . كما تساعد في(162-161، الصفحات 2021)شايب و جقريف،  التحوط ضد هذه المخاطر

 وأي تواجه البنك التي المالية لتغطية المخاطر الموجه مالال رأس لكفاية الداخلي عملية التقييم خلال الرأسمالي من
 خلال توافره الواجب المستقبلي المال حجم رأس تقدير الحدوث فهي تساعد في محتملة مالية لصدمات سيناريوهات

 (108، صفحة 2021)يحى الشريف و عيساني،  القادمة. السنوات
 السيولة عدم اطرإدارة مخ -2

  (306، صفحة 2013)أحمد،  السيولة يتطلب الأمر ما يلي: عدم لإدارة مخاطر
 تطبيق نظم معلومات إدارية ومالية تعكس تطورات أوضاع السيولة؛ 

 تحليل احتياجات التمويل واستحقاقات الالتزامات والتخطيط للحالات الطارئة؛ 

 رة الجيدة للموجودات والالتزامات بما في ذلك الترتيبات التي تقع خارج الميزانية؛الإدا 

 المحافظة على مستوى كاف من الموجودات السائلة؛ 

  حيث مصادر الأموال وآجال استحقاقها.وجود قاعدة تمويل متنوعة من 

 الخاصة بإدارة مخاطر عدم السيولة اختبارات الضغط -2-1
السيولة في البنك إذ أنه يضمن عدم أداة مهمة لرسم صورة متكاملة عن وضع مخاطر يعتبر اختبار الضغط 

الاستمرارية في الظروف غير المواتية فهم يمكن البنك من الاستعداد الجيد لمواجهة المخاطر والظروف غير 
ة المستقبلية. عفه بشكل مسبق ويتم ذلك من خلال قياس تعرضاته لضغوط السيولضعن طريق تحديد نقاط  المتوقعة

محتملة الوقوع في مختلف الآجال وكمثال على ذلك محاكاة سيناريو  حيث تقوم البنوك بتطبيق عدة سيناريوهات
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جفاف السيولة في العديد من الأسواق في نفس الوقت أو سيناريو وجود قيود كبيرة في الحصول على التمويل الذي 
ي تجعل البنك على دراية بكل الحالات الطارئة التي قد يتعرض لها يحتاجه البنك.... وغيرها من السيناريوهات الت

السيولة وضبط مستويات السيولة بشكل يتناسب  عدم والتحوط ضدها بهدف تخفيف التعرضات المحتملة لمخاطر
 مع هذه المخاطر.

 وسادة السيولة-2-2
ة هو توافر أصول سائلة أو يعتبر العنصر الذي يوفر المرونة للبنك في التعامل مع حالات نقص السيول

أصول قابلة للتحويل إلى سيولة في أسرع وقت يمكن بيعها أو استخدامها كضمان للحصول على التمويل في حالة 
نقص السيولة بالبنك، بحيث يقوم البنك بالاحتفاظ بعدد من الأصول السائلة ذات جودة عالية التي تستخدمها 

من وجود تدفقات نقدية غير متوقعة أو خسارة و ضعف تواجد مصادر كوسادة حماية في حالات غير عادية تتض
التمويل المختلفة حيث يجب أن تشتمل هذه الوسادة على أصول عالية السيولة والتي تتمتع بدرجة قبول عالية في 

)فلاح،  السوق كالنقد والأوراق المالية الحكومية على أن يتم ذلك بناء على نتائج اختبارات ضغط السيولة.
 (46-45، الصفحات 2017/2018

  تحليل فجوة السيولة-2-3
والتدفقات الخارجة في  الفرق بين التدفقات النقدية الداخلة تمثلالطريقة الأكثر شيوعًا لقياس السيولة و وهي 

مختلفة من الأصول والخصوم البنود ال لوضع تاريخ الاستحقاقلفترات زمنية مختلفة. يجب على البنوك بناء سلم 
يجب على البنوك تقييم فجوات السيولة في منصتين كما  ودراسة وضع السيولة في كل مجموعة. في كل منها

 وفجوة سيولة ديناميكية.  فجوة سيولة هيكلية
وضع  من خلال والالتزامات في تاريخ معين يكشف تحليل فجوة السيولة الهيكلية عن عدم تطابق الأصول

وفقًا لتواريخ الاستحقاق الفعلية لتلك البنود من  التدفقات النقدية الداخلة والخارجة في مجموعات زمنية مختلفة
يتم تقييم وضع السيولة الديناميكي على أساس في حين  .الأصول والمطلوبات التي لها آجال استحقاق ثابتة

وفير الأموال خلال ثلاثة أشهر ويتوافق مع الزيادة المتوقعة والالتزامات الدائمة لت نمو الأعمال التجارية توقعات
عادة التمويل وما إلى ذلك( لتلبية الطلب على الأموال. الفجوات بين، في الموارد )الودائع التدفقات  القروض وا 

عة سوف على البيانات الحالية والمتوق الداخلة والخارجة من الأموال خلال فترة الثلاثة أشهر التالية على أساس
 (Ghosh, 2012, pp. 301-302) يمكن أن تنشأ في أوقات مختلفة. تظهر الزيادة أو النقص في الأموال التي
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 مؤشرات الإنذار المبكر-2-4
البنوك  السيولة أنه يجب على عدم الخاصة بإدارة مخاطر 2008نصت لجنة بازل في وثيقتها الصادرة عام 

اعتماد مجموعة من المؤشرات الإنذار المبكر التي يتم من خلالها توجيه متخذي القرارات إلى إمكانية وقوع مخاطر 
نقص السيولة أو أزمات السيولة المحتملة حيث توفر هذه المؤشرات معلومات مفيدة عن نقاط الضعف في أوضاع 

لك بشكل مسبق قبل وقوع الحدث وهو ما يفتح المجال لتطبيق السيولة في واحتياجات البنوك للتمويل المحتملة وذ
سياسات احترازية تضمن تجنب أو تخفيف التعرض للمخاطر الناشئة ويمكن أن تكون هذه المؤشرات كمية أو 
نوعية مثلا النمو السريع للأصول خصوصا إذا تم تمويلها من خلال التزامات ذات طبيعة متقلبة أو زيادة التركزات 

 صول والالتزامات.في الأ
 بإدارة مخاطر عدم السيولة الخاص التوريق-2-5

يعد التوريق أيضا أداة مالية حديثة لإدارة السيولة من خلال قدرته على تحويل الاستثمارات طويلة ومتوسطة 
مالي الأجل إلى استثمارات قصيرة الأجل وذلك من خلال تحويل تلك الاستثمارات إلى سندات وبيعها في السوق ال

وبالتالي تحويلها إلى سيولة آنية، حيث بالإضافة إلى الحصول على السيولة التي يحتاجه البنك يمكنه أيضا توريق 
عادة إقراض تلك الأموال وبالتالي تحقيق المزيد من  الديون المشكوك في تحصيلها وبيعها في شكل سندات وا 

 الأرباح.
ليل مخاطر تركز التمويل من خلال تأمين مصادر بديلة كذلك تنويع مصادر التمويل يمكن البنوك من تق

 (47-46، الصفحات 2017/2018)فلاح،  ومتعددة التمويل مما يساعدها على تحمل مختلف صدمات السيولة.
 الملاءة  عدم إدارة مخاطر-3

 (85، صفحة 2005/2006)جوابره،  الملاءة وفق عدة أسس نذكر منها: عدم تتم إدارة مخاطر
 تحديد الحد الأدنى لمعدل كفاية رأس المال؛ 

 اشتراط معدلات كفاية رّأس المال أعلى من الحد الأدنى؛ 

 عند تأسيس البنك يجب تحديد رأس المال الذي ينسجم ويتلاءم مع الخطة الاستراتيجية المقترحة للبنك؛ 

 ين الاعتبار إمكانية حدوث خسائر متوقعة وخسائر غير متوقعة )استثنائية(؛الأخذ بع 

  على تقديم دعم إضافي في أي مرحلة من مراحل حياة البنك. الملاكالتأكد من قدرة 

 .التأكد من أن رأس المال كافي لتغطية جميع الخسائر المتوقعة سواء كانت ائتمانية أو سوقية 
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 الملاءةعدم مخاطر بإدارة  الخاصاختبار الضغط  -3-1 
، أي يجب أن يضمن البنك عدم الملاءةبربط مباشر بين اختبارات الضغط ومخاطر  2توصي اتفاقية بازل 

على مواجهة الخسائر ار الضغط الأمر الذي يجعله قادرا كفاية رأس المال لتغطية المخاطر التي تظهرها نتائج اختب
 لمالية الكبيرة خاصة في ظل الأوضاع الصعبة.المتوقعة التي قد تنشأ عن الصدمات ا

وبعبارة أخرى يمكن للبنوك أن تستخدم اختبارات الضغط لتقييم درجة تقلبات الدورة الاقتصادية لمتطلبات رأس      
المال التي تنطوي عليها عملية التقدير، ومن المتوقع أن تحتفظ البنوك ذات المتطلبات الرأسمالية الأكثر دورية 

اطات أعلى من رأس المال، كما يمكن استخدامها من أجل تحديد مقدار رأس المال الإضافي الذي تحتاجه باحتي
 .(242، صفحة 2020)القرشي،  البنوك في ظروف السوق القصوى

 الفائدة معدلإدارة مخاطر -4
 الفائدة إلى حدها الأدنى: معدلاتمن آثار مخاطر  يمكن للبنوك القيام بعدة إجراءات من شأنها أن تخفض

المقابلة بين الموجودات والمطلوبات أي توظيف مصادر التمويل الحساسة لمعدل الفائدة في موجودات حساسة  -
لمعدل الفائدة أيضا حتى يتغير الاثنين بحسب أسعار الفائدة في السوق، يظهر المشكل في هذا الإجراء من خلال 

ل استحقاق موجودات ومطلوبات البنك مثلا تمويل قروض الإسكان طويلة الأجل من خلال ودائع اختلاف آجا
 قصيرة الأجل أو العكس.

وبات تكييف محفظتي موجودات ومطلوبات البنك: من خلال الموائمة بين آجال استحقاق موجودات مع مطل -
البنك بمعدلات فائدة ثابتة والممولة بمصادر الفائدة فإن القروض التي قدمها  البنك ففي حالة انخفاض معدلات

الفائدة لموجودات البنك  حا أكبر، لذا فالموائمة بين معدلاتحساسة لمعدلات الفائدة المعلومة سيحقق البنك أربا
 ومطلوباته وكذا تاريخ استحقاقهما يحمي البنك من التعرض للتغير في معدلات الفائدة.

الفائدة من خلال عقود الخيارات  لفائدة والمتمثلة في مشتقات معدلاتمعدل ا استخدام أدوات التحوط من مخاطر -
أو المبادلات أو المستقبليات المالية فإذا تغيرت معدلات الفائدة فإن الربح أو الخسارة في رأس المال لهذه الأدوات 

 سوف يعوض الربح أو الخسارة لرأس المال في ميزانية البنك.

فائدة عائمة بحيث يتمكن البنك من تحويل المخاطرة من المقرض إلى المقترض وبعدها  معدلاتتقديم قروض ب -
-328، الصفحات 2019)مصطفى،  تتحول مخاطرة معدل الفائدة إلى مخاطرة ائتمان بالنسبة للبنك المقرض.

329) 
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جوة حساسية الاستثمار والتي تعني مقارنة أصول البنك ذات تتم إدارة مخاطر معدل الفائدة من خلال إدارة ف
الحساسية للفائدة مع خصومه ذات الحساسية للفائدة عبر فترات زمنية مختلفة وهذا لتقييم الأصول المولدة للعائد 

 (34، صفحة 2008/2009، )خضراوي  ويتم حساب فجوة الحساسية للفائدة من خلال المعادلة التالية:
 

 
 حيث:

ISGAP :فجوة حساسية الفائدة 
ISA :أصول البنك ذات الحساسية للفائدة 
ISL :خصوم البنك ذات الحساسية للفائدة 

فإن كانت النتيجة موجبة فهذا يعني أن البنك يملك أصول حساسة وهو ما يدل على وجود وضع استثماري مفضل 
ي يحصل عليها البنك من استثماره للأصول )عوائد الأوراق المالية، الائتمان المصرفي( لأن ذلك يعني أن الفوائد الت

يفوق الفوائد التي يقوم بسدادها عن التزاماته )الفوائد المدفوعة للعملاء وفوائد القروض التي اقترضها البنك( أي أن 
انت النتيجة سالبة فالبنك يمتلك خصوم البنك سيحقق ربح وهو ما يسمى فجوة الحساسية للفائدة موجبة، أما إذا ك

حساسة للفائدة وهو وضع غير مفضل بالنسبة للبنك من وجهة النظر الاستثمارية وذلك يعني أن فجوة الحساسية 
 سالبة.

 إدارة مخاطر سعر الصرف -5
يمكن إدارة خطر سعر الصرف من خلال المطابقة بين الأصول والخصوم لنفس العملة، أي تمويل القروض 
بعملة معينة باقتراض بنفس العملة، أو القيام بالمقاصة بين أوضاع الصرف الجارية غير المتوازنة وأوضاع 
 الصرف لأجل المنتجة لسندات محايدة، حيث يمكن تغطية مخاطر الصرف عن طريق المشتقات المالية بأنواعها.

لات الصعبة أين تكون التغطية في حين يبقى خطر الصرف أكيد بالنسبة للمخاطر الصغيرة على بعض العم
جد مكلفة، كذلك في حالة أوضاع الصرف المغطاة التي تنطوي على خطر ما مثلا في حالة تغطية الودائع بالعملة 
الصعبة أين تكون فيها الفوائد المحصلة غير مغطاة، كما في حالة الخيارات على العملات الصعبة والتي لا يمكن 

 الخيارات.أن تكون كلها مغطاة في سوق 
لذا وجب على البنوك الحذر فيما يخص أوضاع الصرف غير المغطاة لأن الخطر الجاري لا يقف عند حد 
الخسارة الناتجة عن التغيرات في سعر الصرف بل يمكن أن يتعدى إلى تحقق خطر الائتمان، خطر السيولة...الخ 

 (61، صفحة 2005/2006)حمني،  .لذا يجب استعدادها لمواجهة التزاماتها الخاصة بالعملة الصعبة

ISGAP = ISA - ISL 
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 خلاصة الفصل
التسهيلات الائتمانية التي تمنحها البنوك من خلال مختلف  إنفهذا الفصل ما تم تناوله في  من خلال

التعاملات من المخاطر، إذ تعتبر المخاطر المالية أهمها وذلك لارتباطها بكل  يجعلها معرضة لجملةا هتنشطأ
ؤثر التي ت مخاطر عدم السيولة وغيرها من المخاطر، مخاطر الائتمان فيالمخاطر  المالية في البنوك وتتمثل هذه

    .تعرض البنوك إلى خسائر غير متوقعة بسببوجودها واستمرارها مركزها المالي مما يهدد  على
تبنيها بادئ والخطوات، إضافة إلى هذه المخاطر وجب على البنوك تتبع مجموعة من الم إدارةولغرض 

لأساليب متنوعة من أجل إدارة المخاطر المالية كل على حدا منها تحليل الفجوة، التوريق، أسلوب اختبار الضغط 
 وغيرها من الأساليب التي من شأنها تحديد المخاطر المالية التي تواجه البنك والعمل على احتوائها وتفاديها من

 ستمرارية.تحقيق الربح والابهدف  صائبة في هذا الإطارخلال اتخاذ قرارات 
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 تمهيد
 ستقراراالمحافظة على سلامة و لمساهمته في كبيرة من طرف البنوك  كفاية رأس المال أهميةيكتسب موضوع 

وقد تطورت معايير كفاية رأس المال لتعالج مواضيع هامة كتقدير درجة  ككل، نظام المالي والمصرفيالالبنوك و 
، وفي الاعتماد على رأس المال من أجل بناء بنكهة المخاطر التي يتعرض لها الحساسية رأس المال في مواج
الأزمة  وقد زاد هذا الاهتمام خصوصا بعد ولتأقلم البنوك مع التغييرات الاقتصادية،نماذج خاصة بقياس المخاطر 

 2و 1 ها الثلاثةتوصيات من خلال اتفاقيات بازل للرقابة المصرفية لجنةوضعت في هذا الإطار  المالية العالمية،
حيث تعتبر هذه المعايير من أهم الأدوات التي يتم استخدامها والتي اتخذت كمعايير دولية للرقابة المصرفية،  3و

توفير ل الناتجة عن مختلف المخاطر التي تواجهه خسائر المحتملةللتعرف على ملاءة البنك وقدرته على تحمل ال
 الأمان والحماية اللازمة لأموال المودعين وكذا تعزيز الاستقرار للنظام المصرفي والمؤسسات المالية.

 .تقسيم هذا الفصل إلى ثلاث مباحث أساسيةتم وقد 
 . كفاية رأس المال في البنوك التجاريةالمبحث الأول: 

 .ر كفاية رأس الماليالمع تكيف البنوك التجارية مع مقررات لجنة بازلالثاني: المبحث 
 .المخاطر المالية وعلاقتها بكفاية رأس المال في البنوك وفق مقررات لجنة بازل: المبحث الثالث
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 المبحث الأول: كفاية رأس المال في البنوك التجارية
والجهات الرقابية وكذا مختلف  التجارية المال ذو أهمية بالغة بالنسبة للبنوكيعتبر موضوع كفاية رأس 

 على حماية أموال المودعينومدى قدرتها أداة لقياس ملاءة البنوك  االأطراف المتعاملة مع البنوك باعتباره
 والمحافظة على سلامة وضعها المالي.

 المطلب الأول: ماهية كفاية رأس المال في البنوك التجارية  
يلعب رأس مال البنك وأهميته باعتباره ب التعريفقبل التطرق لموضوع كفاية رأس المال في البنوك وجب 

 دورا كبيرا في تعظيم القيمة السوقية للبنك من خلال تعظيم الأرباح وهو الهدف الأساسي الذي تسعى إليه البنوك.
 رأس مال البنك ماهية -1

 المصرفي نظاموسلامة ال بنوكفظة على سلامة ومتانة وضع الفي المحا أساسيدورا  لبنكيلعب رأس مال ا
الوصول من  بنكمتوقعة يمكن أن يتعرض لها ال الذي يمنع أي خسائر غير العنصر الواقيبشكل عام، إذ انه يمثل 

 (44، صفحة 2011/2012)غيضان،  أموال المودعين.لحقوق الدائنين فهو يمثل خط دفاع لحماية 
 البنك مالتعريف رأس  -1-1

توثيق وتقوية الموقف المالي للبنك لمواجهة المخاطر التي يتعرض لها، وقد اتفق المال على يعمل رأس      
عبارة عن الأصول الصافية له والتي تضم  الكثير من الاقتصاديين والماليين على أن رأس المال في البنك هو

الاستثمارات الأصلية إضافة إلى المكاسب والأرباح، والبعض حدده على أنه مجموع قيمة الأسهم العادية مضافا 
محمد، مبارك، و )عبد الفتاح  .إليه الاحتياطات على اعتبار أنها أرباح متولدة في سنوات سابقة وتم احتجازها

 (26، صفحة 2013بابان، 
 أهمية رأس المال في البنك -2-1

 ك من خلال ما يلي: -تبرز أهمية رأس المال في البن
  قدرته على حماية أموال المودعين فهو يمثل الدرع الحصين للبنك من ناحية المودعين في حالة حدوث

 خسائر؛
  البنك لتشغيله؛يعد مصدر جيد وفعال لتمويل استثمارات 
 2006)الجبوري و عبد القادر،  له أهمية في تغطية وتحمل الخسائر الناجمة عن العمليات التشغيلية؛ ،

 (4صفحة 
 تدعيم ثقة العملاء والسلطات الرقابية بقدرة البنك على تسديد التزاماته في الظروف غير الاعتيادية؛ 
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   مجالات الإقراض والاستثمار في بداية حياة البنك إذ من غير المتوقع  أن يحصل البنك على يوظف في
   (308، صفحة 2014)سلمان،  مصادر تمويل وخاصة الودائع عند بداية تأسيسيه.

 وظائف رأس المال في البنك -3-1
 يؤديها رأس المال داخل البنك نذكر منها:ن الوظائف التي نهناك العديد م

 حماية أموال المودعين -1-3-1
صحاب من أصول البنوك التجارية لذلك فإن رأس المال يؤدي وظيفة حماية أموال أ تمثل الودائع نسبة مهمة

البنك خرى منها رقابة جهات أن تقوم بها ، وهذه الوظيفة يمكن أالودائع ضد الخسائر الناتجة عن منح القروض
لى تها من التعرض لمخاطر الائتمان، إضافة إالمركزي على التسهيلات الائتمانية للبنوك التجارية بهدف حماي

  نشاء مؤسسات ضمان الودائع.الحكومة لأموال المدعين من خلال إضمان 
 الوظيفة التنظيمية -1-3-2

ة وتحديد المسؤوليات اتجاه تنفيذ يعطي رأس المال وتحديدا لأصحابه )المساهمين( مجالا لعملية الرقاب
 (25، صفحة 2019/2020)عاشوري،  القوانين والتشريعات والالتزام بها.

 الوظيفة التشغيلية -1-3-3
تمويل المباني والتجهيزات الرأسمالية التي يستعملها البنك، حيث لا يمكن تمويلها عن طريق الودائع ولكنها 

)الفتلاوي، الكروي،  تمول من خلال رأس المال المدفوع لأنها تمثل أصولا ثابتة لا تحول إلى نقدية إلا عند التصفية.
 (136، صفحة 2010و حميد، 

 زيادة رأس المال في البنك  -1-4
يعة عمل البنوك لها، وذلك لأن طبيرتبط حجم رأس المال في البنوك بمقدار المخاطر التي تتعرض 

موال المودعين من خلال استخدامها لدى الغير في شكل قروض وتسهيلات واستثمارات تعتمد أساسا على أ
ومخاطر الأطراف التي تتعامل معها لذلك يعطي رأس المال الثقة للمتعاملين مع  مما يجعلها تتحمل مخاطرها

البنوك ولجهات الرقابة، كذلك تدعيم قدرتها على العمل ومواجهة المخاطر التي تتعرض لها باعتبار أن رأس 
ومخاطر  موال المودعين لمقابلة مختلف المخاطر منها مخاطر الائتمانيمثل خط الدفاع الأول عن أ المال

وبالتالي فكلما زاد حجم رأس المال  (5، صفحة 2006)الجبوري و عبد القادر،  ،السوق وغيرها من المخاطر
 في البنك كلما تمكن البنك من مواجهة مختلف تلك المخاطر.

 وفوائده على البنوك زيادة رأس المال أساليب -5-1
 (26، صفحة 2019/2020)عاشوري،  رأس المال ومن أبرزها ما يلي:هناك عدة أساليب لزيادة 
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ويتمثل هذا الأسلوب في إصدار أسهم جديدة يتم الاكتتاب بها صدر أسهم عادية: بإ زيادة رأس المال -1-5-1
 للاكتتاب العامسواء من قبل المساهمين القدماء أو تعرض 

تلجأ بعض البنوك إلى احتجاز نسبة من الأرباح المحققة  زيادة رأس المال من خلال احتجاز الأرباح: -1-5-2
ضافتها إلى رصيد رأس المال الممتلك.   وا 

، 2010)الفتلاوي، الكروي، و حميد،  ومن أبرز الفوائد على البنوك عند رفع أو زيادة رأسمالها ما يلي:
  (138-137الصفحات 

 تعزيز رأسمالها بحيث يكون ملائم للنسبة المفروضة على البنوك عالميا )مقررات لجنة بازل(؛ 
 تمكينها من زيادة عدد فروعها مما يساعد على تعزيز قدرتها في استقطاب الودائع ومنح القروض؛ 
 لات المطلوبة للمؤسسات خصوصا أن الحد الأقصى لمبلغ التسهيلات؛ تمكين البنوك من توفير التسهي

 المسموح به يرتبط ارتباطا مباشرا بحجم الأموال الخاصة بكل بنك؛
  تمكين البنوك الكبيرة من استعمال التكنولوجيا الحديثة مما يسهل منافسة البنوك الأجنبية الكبيرة أو البنوك

 د؛الأجنبية المشتركة العاملة في البل
  .تعزيز قدرة البنوك على مواجهة أي خسائر ناتجة عن عمليات الإقراض التي تقوم بها 

 مفهوم كفاية رأس المال -2
يمكن  تلعب كفاية رأس المال دورا هاما في حماية المركز المالي للبنك والمحافظة على استمراره وسلامته، إذ

 تعريف كفاية رأس المال كما يلي:
اللازم لتلبية احتياجات البنوك من أجل  المال رأس ردى توفم (capital adequacyالمال )يقصد بكفاية رأس  -

 محددة. في ضوء معايير الكفاية د هذهدتححيث  ،من مخاطر السوق ومخاطر الائتمان حماية مصالح المودعين
 (2023)معجم المعاني الجامع، 

هي نسبة رأس مال البنك إلى مخاطره، وهو مصطلح يوضح العلاقة بين مصادر رأس مال البنك والمخاطر  -
المحيطة بأصوله، وتعتبر هذه النسبة أداة لقياس ملاءة البنك أي قدرته على تسديد التزاماته ومواجهة خسائر قد 

 (261صفحة  ،2019)طباخ ،  تحدث في المستقبل.
بالمخاطر  رأس مال البنك عن ارتباط CAR نسبة كفاية رأس المال البنك، حيث تعبر مال لرأس مقياس هي -

وضمان  العالم أنحاء جميع في المالي النظام وفعالية ثبات لتعزيز المال رأس كفاية الالتزام بنسبة التي تواجهه ويتم
 (KELVIN, 2016, p. 18) .المودعينالحماية لأموال 
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دارة البنك في تحقيق نوع من التوازن بين المخاطر التي  - تعني كفاية رأس المال الطرق التي يستخدمها مالكو وا 
تعني رأس المال الذي يستطيع  يتوقعها البنك وحجم رأس المال، ومن الناحية الفنية فإن كفاية رأس المال أو مثاليته

، صفحة 2014)سلمان،  أن يقابل المخاطر، ويؤدي إلى جذب الودائع، ويقود إلى ربحية البنك ومن ثم نموه.
308)      

تقره من خلال التعاريف السابقة يتضح أن كفاية رأس المال هي المستوى الأمثل من رأس المال الذي 
ومواجهة مختلف المخاطر التي يتعرض لها البنك  الجهات الرقابية على البنوك بحيث يكون قادرا على استيعاب

خلال نشاطه ويتم تحديده بنسبة مئوية تمثل الحد الأدنى من الأموال التي يملكها البنك، وبالتالي فهذه النسبة تمثل 
 هامش أمان لحماية أموال المودعين.

مفهوم كفاية رأس المال يجب الإشارة أن هناك مفهوم آخر لا يختلف في مضمونه عن كفاية وفي إطار 
رأس المال وهو الملاءة المصرفية، فهما مصطلحات مترادفان أهدافهما واحدة وهي دعم ثقة المودعين بالبنك حتى 

ير متوقعة. حيث تعرف يتمكن البنك من جذب ودائع كافية لتأمين حسن سير عمله ونموه وامتصاص أي خسائر غ
الملاءة المصرفية بأنها: قدرة موجودات البنك على تغطية متطلباته، بمعنى أن الموجودات عندما تدر عائدا فإن 
ذلك العائد يضاف إلى الاحتياطات التي تعتبر أحد مكونات رأس المال وبالتالي زيادة رأس المال بحيث يصبح 

هداف البنك وعليه فمصطلحي الكفاية والملاءة هما تعبيران لشيء واحد كافيا لحماية أموال المودعين وتحقيق أ
 (319، صفحة 2019)سوران،  )وجهان لعملة واحدة( وهو أن يكون رأس المال كافيا لدعم ثقة المودعين.

 أهمية كفاية رأس المال -2-1
البنوك بشكل كبير منذ السبعينات، إذ شهد العالم تغيرات كبيرة أثرت أهمية كفاية رأس المال في لقد ازدادت 

بشكل خاص وعلى القطاعات  الية وصعوبات ومعوقات على البنوكسلبا على البنوك فبدت هناك مظاهر لأزمات م
قات المالية بشكل عام مما أدى إلى إبراز مفهوم كفاية رأس المال لغرض بناء أسس وقائية دفاعية للبنوك في أو 

، ولتطوير القدرات التنافسية في مجال المعاملات المالية في ظل التطورات الأزمات والظروف غير العادية
المتسارعة التي تشهدها الأسواق المالية وذلك من خلال العديد من الهيئات التي تختص في المجال المالي 

)سوران،  يفية دعم قدرة البنوك المالية ومساندتها.والمصرفي والتي سعت إلى الاهتمام المتزايد بكفاية رأس المال وك
 (320، صفحة 2019

يعمل رأس المال الكافي على امتصاص مخاطر توظيف الأموال والاستثمارات، وبالتالي السماح للبنك  حيث
والسلطات الرقابية، إذ تبرز أهمية كفاية رأس المال مان للمودعين في عمله ونشاطه من خلال توفير الأبالاستمرار 
  (129، صفحة 2019)ستاتة و ملياني،  فيما يلي:
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 بالنسبة للبنك في جذب المودعين والمقترضين والمستثمرين؛ 
 الودائع أي بقوة ملاءة  بالنسبة للمودعين فتظهر من خلال اهتمامهم برأس المال والاحتياطات مقارنة بحجم

 البنك من أجل حماية ودائعهم؛
  بالنسبة للسلطات الرقابية والمتمثلة في البنك المركزي تتمثل في إحداث الرقابة على البنك حتى لا يصل

إلى حالة الإفلاس لهدف حماية أموال المودعين والمستثمرين وبالتالي الحفاظ على استقرار النظام 
  المصرفي ككل.

 نسبة كفاية رأس المال حساب تطور  -2-2
التطور في إدارة البنوك و  النظام المصرفي ككلالتطور في  كفاية رأس المال بعدة تطورات عكستمرت 

دارة المخاطر خاصة معايير مستخدمة لقياس كفاية رأس المال في البنوك والتي تتمثل فيما وذلك وفق  عامة وا 
 يلي:
 نسبة رأس المال الممتلك إلى الودائع -2-2-1

من رأسماله كما تنص النسبة على عدم تجاوز مجموع تعبر هذه النسبة على مقدرة البنك على رد الودائع 
الودائع لقيمة رأس المال بعشرة مرات، إذ أن الأساس الذي تقوم عليه هذه النسبة هو مدى القدرة على التحكم في 

بالمائة، وتعتبر هذه النسبة مقياسا ملائما لكفاية رأس المال وكلما  10الودائع عن  المخاطر الناتجة عن زيادة
زادت الودائع التي تستلمها البنوك عن هذا الحد  زادت مخاطر البنك تجاه المودعين، إذ يصبح رأس المال غير 

، 2013)محمد، بابان، و مبارك،  كافي لمواجهة ما يسحب من الودائع ويمكن حسابها من خلال هذه الصيغة:
 (29صفحة 

 
 

وبقي  1914يعتبر هذا المقياس من أشهر المقاييس وأقدمها انتشارا في التطبيقات البنكية في العالم منذ 
، ونظرا لكون الأهمية تكمن في كيفية استخدام 1942البنوك في الولايات المتحدة سنة سائدا حتى تخلت عنه 

  (3، صفحة 2013)ناصر،  الودائع أي نوعية الأصول لم يعد لهذا المعدل أهمية كما في السابق.
 نسبة رأس المال إلى مجموع الأصول-2-2-2

يمثل رأس المال مقدار حق الملكية الذي يمتلكه البنك التجاري وتقيس هذه النسبة مدى لجوء البنك لحقوق 
الملكية في تمويل الأصول فهذه العلاقة تعبر عن كفاءة رأس المال، فكلما زادت هذه النسبة كلما دل ذلك على 

ي وأن هذه الأموال الممتلكة ستكون كافية لامتصاص متانة رأس المال الذي يمتلكه البنك وبالتالي متانة مركزه المال

 100 ×= رأس المال الممتلك / مجموع الودائع  معيار كفاية رأس المال
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)محمد،  ويمكن حسابها من خلال العلاقة التالية: (86، صفحة 2000)الزبيدي،  أي خسائر قد يتعرض لها البنك
 (28، صفحة 2013بابان، و مبارك، 

 
 

ويعتبر هذا المقياس من المقاييس التقليدية وقد برز استعماله بعد الحرب العالمية الثانية بسبب عيوب 
المقياس السابق، وهو يربط رأس المال الممتلك بالأصول لان الخسارة التي يتحملها رأس المال تكون ناتجة عن 

حيث درجة مخاطرتها مادام المقياس  استخدام الأصول، من عيوب هذا المقياس عدم التفريق بين الأصول من
 (3، صفحة 2013)ناصر،  يتعلق بدرجة المخاطرة التي يتحملها رأس المال.

 سبة رأس المال إلى الأصول الخطرةن-2-2-3
وهي نسبة الأصول ذات المخاطرة إلى رأس المال الممتلك، ويعتبر تطورا للمقياس السابق وبالتالي فهذا 
المقياس يستثني من مجموع الأصول تلك التي تعتبر عديمة المخاطر أو ذات مخاطر قليلة )الأصول السائلة(، 

 (262، صفحة 2019)طباخ ، النسبة من خلال العلاقة التالية: ويتم حساب هذه 
 
 

وتمثل الأصول ذات المخاطرة كل الأصول باستثناء النقد في الصندوق ولدى البنك المركزي + السندات 
 الرسمية )فهي مضمونة(.الحكومية + القروض الممنوحة للحكومة والدوائر 

وهناك من يضيف إليها الودائع لدى البنوك الأخرى، ويعاب على  1948وقد ظهرت هذه الفكرة منذ سنة 
 هذه النسبة عدم التفريق بين الأصول من حيث درجة المخاطرة وهو نفس الانتقاد الذي وجه للمقياس السابق.

 (3 ، صفحة2013)ناصر، 
 رأس المال واتفاقيات بازلكفاية -2-2-4

والتي تمخض عنها ميلاد لجنة بازل التي  1974شهدت كفاية رأس المال عدة تطورات وصولا إلى سنة 
، وبالرغم من الإيجابيات التي 1والمعروفة باتفاقية بازل  1988وضعت نسبة موحدة لكفاية رأس المال في سنة 

انتقادات ما مهد إلى صدور اتفاقية بازل حققها هذا المعيار كتحقيق المنافسة العادلة للبنوك إلا أنه وجهت له عدة 
وجود نقائص اتسم بها هذا المعيار،  2008بدعاماتها الثلاثة، ثم أثبتت أزمة الرهن العقاري سنة  2004سنة  2

 100 × مجموع الأصول / الملاءة = حقوق الملكيةنسبة 

 100 × الأصول الخطرة / = رأس مال البنك المال إلى الأصول الخطرةمعدل رأس 
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والتي هدفت إلى تعزيز الاستقرار في النظام  3ر عنه صدور الاتفاقية الثالثة عن لجنة بازل وهي بازل ما انج
  (262، صفحة 2019)طباخ ، . احتمال وقوع أزمات مستقبليةالمالي بغية تقليص 

 المطلب الثاني: الرقابة المصرفية وكفاية رأس المال
وتفادي وقوعها في  عمل البنوك وسلامة مراكزها الماليةلاستمرار وأساسية تعتبر الرقابة المصرفية ضرورية 

أزمات مما يساهم في الحفاظ على سلامة واستقرار النظام المالي والمصرفي، لذا فالسلطات الرقابية تسعى دائما 
لتفادي هذه الأزمات وذلك من خلال مختلف التدابير والإجراءات التي تفرض على البنوك والتي من أهمها الالتزام 

 بالحد الأدنى كفاية رأس المال. 
 ر مفهوم الرقابة المصرفيةتطو  -1

كتزايد المخاطر المصرفية الناتجة عن عمليات تبييض  واجه القطاع المصرفي مؤخرا العديد من التحديات
الأموال والتوسع في تقديم الخدمات المصرفية لتلبية احتياجات العملاء، إضافة إلى الثورة التكنولوجية وزيادة الرقابة 
الدولية على أعمال البنوك، ونتيجة لهذه التحديات كان من الضروري تطوير مفهوم الرقابة المصرفية لضبط 

  (152، صفحة 2005)رضا و غنام،  المخاطر المتنوعة الناتجة عن تطور الأنشطة المصرفية.
انحصر المفهوم التقليدي للرقابة المصرفية على رقابة وضع البنك في لحظة زمنية معينة من خلال حيث 

الميدانية أو الرقابة المكتبية والتحقق من مدى التزامه بالضوابط  دراسة القوائم المالية للبنك سواء من خلال الرقابة
الرقابية، سلامة نظامه المحاسبي ورقابته الداخلية، وفي مرحلة ثانية انتقل مفهوم الرقابة للوقوف على التغييرات 

المصرفي  الحاصلة في الأوضاع المالية للبنوك لكشف التدهور الحاصل فيها في وقت مبكر. ومع تطور النشاط
أهداف وم أوسع وهو نظام رقابة المخاطر والذي يعكس تطور تطور معه مفهوم الرقابة المصرفية ليصل إلى مفه

  (1، صفحة 2010)مسدور،  الرقابة الميدانية.
 تعريف الرقابة المصرفية -1-1

 : نذكر منهالرقابة المصرفية هناك عدة تعاريف ل
الرقابة المصرفية هي عملية إدارية تهدف بالدرجة الأولى إلى التأكد من أن العمليات التي تقوم بها البنوك  -

والمؤسسات المالية تحترم الأحكام التشريعية والتنظيمية السارية المفعول، القواعد المحاسبية والوقائية، وكذا القواعد 
 (412، صفحة 2018)لعماري و بولحيس،  وتصحيحها. والمعايير المحددة إضافة إلى تحديد نقاط الخطأ

                                                 

  .سيتم التطرق لهذا العنصر بالتفصيل في المبحث الثاني من هذا الفصل 
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الرقابة المصرفية هي عبارة عن تطبيق عملي لواقع الرقابة في المجال المصرفي وذلك بهدف مقارنة عمليات  -
)تومي،  البنك المركزي.وموجودات البنك وتنظيمه مقارنة بالقوانين المسطرة من طرف أعلى سلطة نقدية وهي 

 (140، صفحة 2016/2017
هي نوع من أنواع الرقابة التي تمارسها السلطات النقدية في البلاد للتحقق من سلامة النظم المصرفية والنقدية  -

المصرفية الصادرة من جهة، والإشراف والائتمانية المطبقة، والتأكد من صحة تطبيق القوانين والأنظمة والتعليمات 
والمراقبة سواء كان ذلك ممثلا في البنك المركزي أو مؤسسة النقد أو السلطة المخول لها القانون حق الإشراف 

 (4، صفحة 2008)زيدان و حبار،  والرقابة على البنوك من جهة أخرى.
من خلال التعاريف السابقة يمكن تعريف الرقابة المصرفية على أنها مجموعة من التدابير والإجراءات التي 
تفرضها السلطات الرقابية ممثلة أساسا في البنك المركزي من أجل الحد من المخاطر التي تواجه البنوك ومن ثم 

 م المالي والمصرفي.  تفادي وقوعها في أزمات بهدف الحفاظ على سلامة واستقرار النظا
 أهمية الرقابة المصرفية -1-2

تبرز أهمية الرقابة المصرفية من خلال متابعة ومراقبة عمل البنوك لضمان تطبيقها للقوانين والأنظمة 
الصادرة عن الجهات الرقابية، وذلك من أجل الحفاظ على سلامتها واستقرارها حيث يمكن توضيح هذه الأهمية 

  (24-23، الصفحات 2009/2010)غازي،  ة:من خلال النقاط التالي
 حماية حقوق المودعين والتمكن من تسديد الالتزامات بمواعيدها؛ 
  العمل على توجيه الاستثمارات التي تقوم بها البنوك نظرا لأهميتها في تمويل مشاريع التنمية الاقتصادية

 قصيرة الأجل؛سواء طويلة، متوسطة أو 
  إمكانية الوقوف على نوعية موجودات البنك وتقييمها ومعرفة درجة المخاطر التي تتحملها ومحاولة الحد

 من هذه المخاطر؛
  منع تركيز وسيطرة بنوك معينة على السوق المصرفية مما قد ينعكس سلبا على نوعية الخدمات التي

 تقدمها هذه البنوك؛
  ك وتقيدها بالتعليمات الصادرة عن البنك المركزي.التأكد من مدى التزام البنو 

 أهداف الرقابة المصرفية  -1-3
تختلف نظم الرقابة المصرفية من دولة إلى أخرى إلا أن الأهداف التي تسعى إليها متفق عليها والتي تتمثل 

 فيما يلي:
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  من خلال الإشراف الحفاظ على استقرار النظام المالي والمصرفي: ويتم ذلك بتجنب مخاطر الإفلاس
ومتابعة ممارسات المؤسسات المصرفية إضافة إلى وضع القواعد الخاصة بكل من العمليات المحلية 

 والدولية؛
  ضمان كفاءة عمل الجهاز المصرفي: ويتم ذلك من خلال التأكد من الوضع المالي للبنوك ومدى قدرتها

 لأنشطة الاقتصادية والحيوية؛على الوفاء بالتزاماتها من أجل ضمان القدرة على تمويل ا
  حماية المودعين: ويتم ذلك بفرض السلطات الرقابية سيطرتها بهدف تجنب المخاطر المحتمل حدوثها في

  (350، صفحة 2021)رحال و خوني،  حالة عدم تنفيذ التزامات البنوك تجاه المودعين.
  البنك المركزي على أوضاع البنوك تجعله يمتلك قاعدة معلومات مصرفية عن دعم البنوك: إن اطلاع

كافة البنوك العاملة في النظام المصرفي، هذه القاعدة تؤهله للتنبؤ باحتمالات حدوث مشاكل أو أزمات 
ن لأي من البنوك العاملة، كما تمكنه من الاطلاع السريع على المشاكل العاجلة كتعثر السيولة أو الائتما

  (13، صفحة 2019)حميدي،  الأمر الذي يمكنه من التدخل في الوقت المناسب.
 أساليب الرقابة المصرفية -1-3

يعتبر الهدف الأساسي للرقابة المصرفية هو الحفاظ على متانة وصحة الوضعية المالية للبنوك والمؤسسات 
 هناك عدة أساليب للرقابة المصرفية التي تمارسها الهيئات الرقابية على البنوك.المالية، ولتحقيق هذه الأهداف 

 أسلوب الرقابة الداخلية-1-4-1
معالجة كافة المخاطر و  تعتبر الرقابة الداخلية وظيفة تقيمية مستقلة تؤسس داخل البنك لتقييم وفحص أنشطته

الداخلية السليمة أمر بالغ الأهمية لقدرة البنك على تحقيق أهدافه وبالتالي فعملية الرقابة  البنوكالمختلفة التي تواجه 
 (Basle Committee on Banking Supervision, 1998, p. 10) المحددة والحفاظ على سلامته المالية،

  (4صفحة  ،2008)زيدان و حبار،  وتشمل ثلاثة ركائز:
تسعى للتأكد من تنفيذ التعليمات المحاسبية طبقا لتفويض السلطات المرخص بها وتسجيل  الرقابة المحاسبية:-أ

 اللازمة؛ العمليات المحاسبية من أجل استخراج القوائم المالية واتخاذ الإجراءات
 والتي تعمل على رفع الكفاءة الوظيفية وتطبيق السياسات الإدارية وتدريب العاملين؛ الرقابة الإدارية:-ب
وهي الإجراءات التي يقوم بها البنك بصفة تلقائية ومستمرة لحماية أصوله  الرقابة على عملية الضبط الداخلي:-ج

 من السرقة والتلاعب والغش وكشف الأخطاء وتصحيحها في الوقت المناسب.
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 )رقابة البنك المركزي( سلوب الرقابة الخارجيةأ-1-4-2
 ره الجهة المسئولة على استمراريةحيث تعتبر رقابة البنك المركزي من أهم أساليب الرقابة المصرفية باعتبا

 (32صفحة ، 2019/2020)عاشوري،  أشكال:واستقرار النظام المصرفي وتكون الرقابة الخارجية في ثلاثة 
 الرقابية من طرف البنوك؛تشمل مراجعة وتحليل البيانات المالية التي تقدم إلى السلطات  الرقابة المكتبية:-أ
 والتي تهدف إلى إجراء دراسات ميدانية شاملة لأوضاع البنك في تاريخ معين؛  الرقابة الميدانية:-ب
وفي هذا النوع من الرقابة يشترك البنك المركزي مع البنوك التجارية في دراسة المشاكل التي  الرقابة التعاونية:-ج

 تواجه القطاع المصرفي وذلك باتخاذ قرارات جماعية مشتركة لحل تلك المشاكل. 
 تطوير نظم الرقابة المصرفية-2

كفاية رأس المال مكون أساسي لهذا لقد تطور مفهوم الرقابة المصرفية ليشمل نظام رقابة المخاطر وتعتبر 
النظام، وفي سبيل تحقيق الرقابة المصرفية فقد حاولت عدة جهات رقابية اتخاذ الإجراءات اللازمة من خلال عدد 

 من الأنظمة سيتم التطرق لها من خلال هذا العنصر.
 تطوير نظم الرقابة باستخدام نظم التقييم-2-1

وفقا للمؤشرات الناتجة عن عملية الفحص الميداني ويطلق عليها يتم وفق هذا النظام تقييم البنوك 
CAMELS  

 CAMELSمفهوم نموذج -2-1-1
في بداية الثمانينات من قبل البنك الفيدرالي الأمريكي كأحد أدوات الإنذار  CAMELSبدأ استخدام نموذج 

المبكر، وقد أظهرت نتائج استخدامه تفوقا في كشف أوجه الخلل في البنوك وتحديد سلامتها، ويمكن تعريفه على 
لتي تتمثل نموذج يستخدم لتوفير ملخص مناسب عن حالة البنك من خلال تقييم كل عنصر من مكوناته واأنه 

في: كفاية رأس المال، جودة الأصول، الإدارة، الأرباح، السيولة، حساسية البنك لمخاطر السوق. أي التقييم العام 
)العشماوي، احمد، و يوسف علي كاشف،  للوضع المالي للبنك وتقييم مدى التزامه بالقوانين والسياسات التنظيمية.

   (364-363، الصفحات 2022
النماذج المستخدمة في تقييم أداء البنوك حيث أنه مؤشر ناجح في تحديد من CAMELS ويعد نموذج 

على العناصر الستة المكونة للنموذج، بحيث يتم تقييم المخاطر  للبنك ومعرفة درجة تصنيفه بناء الموقف المالي
)يامين  من فهم هذه المخاطر والتأكد من أن البنوك تقوم بإدارتها وقياسهاالتي تتعرض لها البنوك أولا بأول، ولابد 

تصنيف كل من بالتصنيف العام للبنك مرتبط ف CAMELS نموذجوفقًا ل، (3، صفحة 2016و الظهراوي، 
تصنيف للالحسابي بالضرورة المتوسط  التصنيف العام لا يمثلهذا النموذج، حيث أن لالمكونة الستة  عناصرال
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 للبنك الماليالوضع ر على سلامة ومتانة أن يؤثولكن يمكن أن يشمل كل عنصر يمكنه  الإجمالي للعناصر الستة
(GAOUAL & GERYVILLE, 2021, p. 217) ، كما أن تقييم هذه العناصر يأخذ بعين الاعتبار حجم

 البنك، نشاطاته، ومخاطر البنك الكلية.
( يشير إلى التصنيف الأعلى، الأداء 1( إذ أن التصنيف )5-1هذا التصنيف مبني على أساس رقمي من )

دارة جيدة للمخاطر وحاجة أقل من اهتمام السلطات الرقابية، بينما يعني التصنيف ) ( التصنيف الأقل، 5المميز، وا 
ة للمخاطر وبالتالي الحاجة إلى اهتمام كبير من قبل السلطات الرقابية، والتصنيف ضعف الأداء، إدارة غير كفؤ 

الكلي للبنك عادة له علاقة بالتصنيف لكل من العناصر السابقة الذكر وبالتالي فالتصنيف الكلي يمكن أن يتضمن 
ح عن تصنيف البنك أي عنصر يمكن أن يكون له أثر كبير على متانة الوضع المالي للبنك وعادة يتم الإفصا

)كراسنة، أطر أساسية ومعاصرة  اتخاذ الإجراءات المناسبة،لمجلس إدارة البنك والإدارة العليا في البنك من أجل 
دارة المخاطر،  يوضح تصنيف البنوك حسب نموذج والجدول التالي  (19، صفحة 2006في الرقابة على البنوك وا 

CAMELS: 
 CAMELS(: تصنيف البنوك حسب نموذج 1-2الجدول رقم )

 الموقف التصنيف
 قوي (1التصنيف رقم )
 مرضي (2التصنيف رقم )
 معقول (3التصنيف رقم )
 هامش )خطر( (4التصنيف رقم )
 غير مرضي (5التصنيف رقم )
 (265صفحة ، 2018)دهيرب،  المصدر:

 وبعد تحديد درجة تصنيف المركز المالي للبنك يتم اتخاذ الإجراء الرقابي اللازم وذلك وفق الجدول التالي:
 CAMELS (: الإجراءات الرقابية المتخذة بناء على تصنيف مؤشرات نموذج 2-2الجدول رقم )

 جراء الرقابيالإ موقف البنك درجة التصنيف
 لا يتخذ أي إجراء النواحيالموقف سليم من كل  1
 معالجة السلبيات الموقف سليم مع وجود بعض سلبيات 2
 رقابة ومتابعة مستمرة يظهر عناصر القوة والضعف 3
 برنامج إصلاح ومتابعة ميدانية خطر قد يؤدي إلى الفشل 4
 رقابة دائمة حرج جدا 5

 (363، صفحة 2022و يوسف علي كاشف، )العشماوي، احمد، المصدر: 
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 CAMELSأهمية نموذج -2-1-2

يعمل هذا النموذج على إجراء التحليل الشامل للبنك من خلال التأكد من سلامة الأصول والعمليات البنكية 
المخاطر وكيفية تحمل أثناء عمليات الرقابة الميدانية، والتي يتم من خلالها الكشف عن مدى قدرة إدارة البنك على 

 (364، صفحة 2022)العشماوي، احمد، و يوسف علي كاشف،  .دارتها والتعامل معهاإ
 ومن أهم مميزات هذا النموذج ما يلي:

 يعد هذا النموذج الأسلوب الكمي الرقمي في عمليات الإشراف والرقابة مع تقييم وتصنيف جميع البنوك؛ 
 يهدف إلى بناء نموذج قياسي للتنبؤ استنادا إلى بيانات البنوك المالية الأخرى؛ 
  يساعد متخذي القرار على تحقيق حماية ضد ضرر المخاطر والصدمات المالية؛ 
  يعد بعدا وقائيا لموقف البنك المالي وذلك باستشعار المشاكل التي يتعرض لها؛ 
 مكتبية؛يعد نظام أقل تكلفة من برامج الرقابة ال 
 يسهم في اختصار زمن التقييم من خلال التركيز على ستة أبعاد رئيسية؛ 
 يمكن الاعتماد على نتائجه في عملية اتخاذ القرارات والإجراءات الرقابية؛ 
 يعد من أهم المعايير القادرة فعلا على عزل عوامل الخطر التي يمكن أن تقود إلى مشكلات في المستقبل؛ 

 (5-4، الصفحات 2019)الراشدي، 
 استراتيجيات صياغة أجل من البنوك في والضعف القوة نقاط تقييم في المركزي نتائجه تساعد البنك 

  (Muhmada & Hashim, 2015, p. 112) .وسليم فعال مصرفي نظام لتعزيز وسياسات
  التصنيف الأمريكي أمرا سريا من قبل البنك المركزي ويتم الإفصاح عن تصنيف البنك لمجلس يعد نظام

 ن أجل اتخاذ الإجراءات المناسبة.إدارة البنك والإدارة العليا في البنك م
ونتيجة اعتماد هذا النظام في التقييم والتصنيف على مقاييس كمية رقمية لذا يجب على إدارة البنوك الالتزام 
بمعايير الشفافية والإفصاح عن كافة المعلومات الواردة والبيانات والتقارير الدورية والحسابات الختامية وأن تكون 

 (34، صفحة 2018)الخاقاني و أبو هونة،  منظمة وفق احدث النظم والمبادئ الدولية المقررة.
  CAMELS أبعاد نموذج -2-1-3

يعد هذا النموذج من نظم التقييم الأكثر كفاءة لما يقدمه من فعالية في خدمة الدور الرقابي للبنك المركزي، 
التي يقوم على أساسها كل بنك  2وعملا بمبدأ الرقابة الذاتية الذي تسعى البنوك لتفعيله وفقا لمعايير لجنة بازل 

)العشماوي، احمد، و يوسف علي كاشف،  المركزي بتقييمه بتقييم نفسه وتحديد موقفه المالي قبل أن يقوم البنك
 ، وفيما يلي أبعاد النموذج الأساسية التي تعكس أداء البنك: (364، صفحة 2022
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والتي س المال العنصر الحاسم في مواجهة المخاطر التي تتعرض لها البنوك، تعد كفاية رأ :كفاية رأس المال-أ
الأمر الذي تطلب تعديل الحد  أصبحت في تزايد مستمر نتيجة للتطورات المتسارعة في مجالات عمل البنوك

الأدنى لرأس المال لمواجهة المخاطر الناجمة عن ممارسة نشاطات البنوك عبر وسائل وقنوات جديدة لها مخاطرها 
طبيعة وحجم المخاطر لدى البنك وكذلك إلى الخاصة، إذ يتوقع من كل بنك أن يحتفظ برأس مال يتناسب مع 

  (269، صفحة 2018)دهيرب، مقدرة البنك على تعريف، قياس ، مراقبة وضبط هذه المخاطر 
بالقروض ويقصد بها قدرة الأصول على تحقيق الإيرادات اللازمة لمواجهة المخاطر المرتبطة : جودة الأصول-ب

ك ومحافظ الاستثمار، وتعد جودة الأصول ذات أهمية خاصة في نموذج التقييم لكونها الجزء الحاسم في نشاط البن
 ، (4، صفحة 2016)يامين و الظهراوي،  تهدف أنشطته إلى تحقيق الإيرادات ذيال

، القروض التي يقدمها البنك على وجه الخصوصو تأخذ جودة الأصول بعين الاعتبار أداء الأصول حيث 
، حجم القروض ومدتها، نمو محافظ القروض ،رجة تنوع الأصولالعوامل التي تؤثر على جودة الأصول هي دومن 

الأصول ومعدل  مخاطرةى ظهر مستو ت افإنه بالإضافة إلى ذلك ،الإقراض ، وجود سياسةلكل قرضالمقدم الضمان 
 (Muhmada & Hashim, 2015, p. 113) .القوة المالية داخل البنك

ينعكس ، و ستجابة بشكل صحيح للضغوط الماليةقادرة على الا ت إدارة البنكقييم الإدارة ما إذا كانيحدد ت: الإدارة-ج
 بنكمن خلال قدرة الإدارة على تحديد وقياس والعناية والسيطرة على مخاطر الأنشطة اليومية لل هذا البعدتصنيف 

(KAGAN, 2023, p. 1) ، الآمن والسليم والفعال وفقًا للقوانين  أن البنك يقوم بأنشطته بالشكل ضمانمن أجل
 نجاح لأنه يلعب دورًا جوهريًا في CAMELفي نظام تصنيف  الأكثر أهمية هذا البعد عتبرويواللوائح  المعمول بها

 .Dang, 2011, p) فإنه يخضع للقياس مثل فحص جودة الأصول. ومع ذلك نظام التصنيف الخاص بالبنك
21) 
 على الحفاظ على أنشطته والتوسع اسي ليكون قادر عامل رئيهي بنك على تحقيق أرباح ن قدرة الإ: جودة الأرباح-د

لية وكفاءة إدارة الأصول فعاالبنك على تعتمد جودة أرباح و  ،(KAGAN, 2023, p. 1) والبقاء في المنافسة
 هورن والمستثمرين والدائنين والجمالمودعي يجب أن يؤدي ارتفاع أداء الأرباح إلى بث الثقة بينفي البنك و  والخصوم

(Muhmada & Hashim, 2015, p. 114) ر مخصصات كافيةيخسائر القروض وتوف، كذلك امتصاص 
المستمرة  الأرباحوبالتالي فإن ، يساعد في توفير مكافأة للمساهمينضروري أيضًا لهيكل مالي متوازن و أمر 

من الإيرادات  تقيس نسب الربحية قدرة الشركة على جني الأرباح، حيث ضرورية لاستدامة العمل المصرفي
 (Dang, 2011, p. 22) .والأصول
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 القروض وطلبات الالتزامات واستحقاق المودعين سحوبات تلبية على البنك قدرة إلى السيولة تشير ة:السيول-ه
الاعتبار لذلك عند تقييم سيولة البنك يجب الأخذ في ، (Muhmada & Hashim, 2015, p. 114) تأخير دون

المستوى الحالي للسيولة، وكذلك الحاجة المستقبلية للسيولة نظرا للاحتياجات التمويلية، فضلا عن مستوى إدارة 
، وبشكل عام فإن إدارة السيولة لدى البنك يجب البنك مقارنة مع حجم ودرجة تعقيده وحجم المخاطر السيولة لدى

أن تكون قادرة على الإبقاء على مستوى كاف من السيولة لمقابلة التزامات البنك في الوقت المناسب، وعند تقييم 
الأجل إلى إجمالي الأصول، ومدى كفاية السيولة يتم فحص المكونات المتمثلة في نسبة الاستثمارات القصيرة 

مصادر السيولة اتجاه الاحتياجات الحالية والمستقبلية والطارئة، ومدى التزام البنك بنسب السيولة التي تقررها 
 (37، صفحة 2018)الخاقاني و أبو هونة،  السلطة النقدية.

ترتبط المخاطر عموما بعدم اليقين بنتائج الأحداث المستقبلية، وبالنسبة للبنوك : الحساسية لمخاطر السوق-و
تتعلق الحساسية بالدرجة الأولى بالمحافظ الاستثمارية، حيث تخضع هذه الأدوات لمخاطر مختلفة مثل مخاطر 

)بلقصور و العمراوي،  أسعار الأسهم، مخاطر أسعار الصرف، مخاطر أسعار الفائدة ومخاطر أسعار السلع
، وتتضمن هذه المحافظ العديد من الأدوات المالية مثل الأسهم والسندات المالية والمشتقات (45، صفحة 2021
 .(4، صفحة 2019)الراشدي،  المالية

معظم البنوك في المراكز غير المحتفظ بها لغاية ويتمثل المصدر الرئيسي لهذا النوع من المخاطر في 
المتاجرة ودرجة حساسيتها لمخاطر سعر الفائدة في البنوك الكبيرة، وبالتالي فإن العمليات المصرفية الأجنبية يمكن 
أن تكون مصدر لمخاطر السوق، كذلك في بعض البنوك فإن نشاطات الاتجار تكون المصدر الرئيسي لمخاطر 

 :CAMELSوالشكل التالي يوضح أبعاد نموذج  (271، صفحة 2018)دهيرب،  السوق.
 CAMELS(: العناصر الرئيسية لنموذج 1-2شكل رقم )ال

 
 
 
 
 
 
 

 (KAGAN, 2023, p. 1) Source: 
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 نظام الرقابة بالتركيز على المخاطر-2-2
ول، ويعتمد في ذلك بشكل اساسي على المخاطر التي تتعرض لها البنوك أول بأ يتم وفق هذا النظام تقييم

، صفحة 2005)رضا و غنام،  .تحديد مختلف أوجه النشاط التي يحتمل تعرضها للمخاطذر والعمل على قياسها
153) 
 مفهوم نظام الرقابة بالتركيز على المخاطر-2-2-1

تختلف عن الرقابة التقليدية للبنوك والتي كانت تتمثل في تفتيش  مفهوم الرقابة بالتركيز على المخاطرإن 
وتحليل كافة أنشطة البنك للتأكد من سلامة إجراءاته، لكن نتيجة لتغير طبيعة أعمال البنوك وتعدد المخاطر التي 

التكنولوجي أصبح التوجه في الرقابة على البنوك يتمثل نشأت حديثا بفضل العولمة والابتكارات المالية، وكذا التقدم 
لفعال نظام الرقابة الداخلي ا ويعتبر، في التركيز على المخاطر التي تواجه البنك ومعرفة الاتجاه الذي تسير عليه

ق لأساسي في سلامة ومتانة البنوك، فهو يكفل تحقيق أهداف البنك، تحقيأحد الركائز المهمة في إدارة البنك وا
المالية، ويتضمن الالتزام بالقوانين والأنظمة أهداف الربحية طويلة الأجل وكذاك المحافظة على دقة وحجم التقارير 

)كراسنة، وكذلك السياسات، الخطط، التعليمات الداخلية والاجراءات وبالتالي التقليل من مخاطر السمعة لدى البنك. 
 (50، صفحة 2010

وقد عرفت الرقابة بالتركيز على المخاطر على أنها عملية تحديد المخاطر التي تواجه البنوك سواء الحالية 
لتعامل مع هذه المخاطر والتحقق أو المتوقع حدوثها مستقبلا وتلخيصها لدا البنك ومن ثم إعداد استراتيجية رقابية ل

 (36، صفحة 2019/2020)عاشوري،  للتغلب عليها.من اتخاذ الإجراءات المناسبة 
 أدوات نظام الرقابة بالتركيز على المخاطر-2-2-2

)خان و أحمد،  يمكن تصنيف الأدوات المستخدمة في الاشراف والرقابة على البنوك إلى ثلاث مجموعات:
 (191، صفحة 2003
 نظام فعال للرقابة التي تقوم على المخاطر؛ تطبيق 
 التأكد من المحافظة على الحد الأدنى من رأس المال المخصص لمواجهة المخاطر؛ 
 .التاكد من الإفصاح عن المعلومات الصحيحة حول إدارة المخاطر ومراحلها في الوقت المناسب 

 المخاطراللازمة للرقابة بالتركيز على الضوابط والمتطلبات  -2-2-3
)عاشوري، نظام التقييم المصرفي كآلية  يمكن تلخيص أهم متطلبات الرقابة على المخاطر فيما يلي:

 ABCدراسة حالة المؤسسة العربية المصرفية الجزائرية -للرقابة بالتركيز على المخاطر في البنوك التجارية 
 (74-73، الصفحات 2018، -
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 بهدف تحديد قدرة البنوك في مواجهة المخاطر وامتصاص الخسائر؛ وضع حدود دنيا لكفاية رأس المال: -
جراءات منح  كفاية الإجراءات الإرشادية لمنح الائتمان: - تعتبر عملية إدارة أصول البنك وتقييم سياساته وا 

 الائتمان السليمة معيارا ناجحا يعكس القرار الائتماني الرشيد؛
يتعين على البنك  كفاية سياسات تقييم جودة الأصول وكفاية مخصصات الديون المشكوك في تحصيلها: -

تبني سياسات كافية من الناحية العملية والعلمية لتقييم جودة الأصول وكفاية المخصصات وذلك بعدف تعزيز 
 قدرته على مواجهة أي المشاكل الائتمانية المتوقعة؛

التركز الائتماني  حيث يتعن وجود نظام معلومات كاف للحد من مخاطر الائتماني: الحد من التركزضوابط  -
 لإبراز أهم معالم التركز في كل نشاط وذلك لمنع حدوث أي خسائر؛

يتضمن تطبيق نفس الشروط والإجراءات المطبقة في  ط الحد من مخاطر الاقراض لذوي العلاقة:ضواب -
وي العلاقة بهدف الحماية من المخاطر التي تنشأ عن التساهل أو حالات الإقراض العامة على الجهات ذ
 التعامل بصورة تمييزية لهؤلاء العملاء؛

إن تطبيق نظم تقيس بدقة وبحذر وتتحكم بكفاءة في مخاطر السوق  وابط الحد من مخاطر السوق:ض -
 يستلزم ضرورة وجود معايير نوعية وكمية لإدارة تلك المخاطر؛

جراءات ومقاييس يتم من الفائدة معدلمخاطر  وابط الحد منض - : وتستوجب أن يتوفر البنك على نظام وا 
 خلالها الرقابة على تقلبات سعر الفائدة؛

من خلال التأكد من قدرة البنك على مقابلة كل التزاماته بما يكفل  السيولة:عدم الحد من مخاطر وابط ض -
 المحافظة علة مستوى السيولة المطلوب؛

وذلك من خلال التأكد من ضرورة توفر إطار متكامل من عناصر  من مخاطر الاحتيال: ابط الحدضو  -
 الرقابة على أي سلوك أو ضعف عناصر الرقابة الداخلية التي قد تؤدي إلى حدوث الإحتيال؛

من خلال وضع السياسات اللازمة لإدارة مخاطر التشغيل من طرف  بط الحد من مخاطر التشغيل:ضوا -
 ي كافة الانشطة الرئيسة فيها. البنوك لتغط

 الخطوات الرئيسية لنظام الرقابة بالتركيز على المخاطر-2-2-4
 ويمكن توضيح أهم الخطوات لنظام الرقابة بالتركيز على المخاطر من خلال ما يلي:

وتعتبر الخطوة الأولى والأساسية في هذا النظام من أجل وضع برنامج رقابي يتناسب مع الصفات  فهم البنك: -أ
الخاصة ببنك ما، وذلك من خلال مراجعة بعض المعلومات المحددة فإن المفتش يستطيع فهم المخاطر التي تواجه 
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ر المالية المتوفرة في البنك البنك وكذا الظروف المحيطة به ويمكن الحصول على هذه المعلومات من التقاري
 مع إدارة البنك والمصادر العامة. المركزي أو الجهة الرقابية وكذاك من أنظمة المعلومات والنقاشات

إذ يجب أن يظهر تقييم المخاطر نقاط القوة والضعف لدى البنك وبالتالي تزويد المفتش  تقييم المخاطر: -ب
)كراسنة،  العملية شاملة لكافة المخاطر.ويجب أن تكون هذه تفتيش البنك بالأرضية اللازمة التي يبني عليها قرار 

  (52-50، الصفحات 2010
حيث تعتبر مدخل منظم لتقييم المخاطر ولوضع حجر الأساس لوصف المخاطر  تشكيل مصفوفة المخاطر: -ج

في البنك، وكخطوة أولى لتشكيل المصفوفة هي معرفة النشاطات الرئيسية للبنك ويتم ذلك من خلال الإطلاع على 
ة هذه قائمة المركز المالي للبنك وجدول الأرباح والخسائر، تسمح هذه المصفوفة للمفتش بالتعرف على درج

 لمخاطر مرتفعة، متوسطة أو منخفضة.ا
وتمثل حلقة الوصل بين تقييم المخاطر ونشاطات التفتيش التي تتم في البنك، حيث تبين هذه  خطة الرقابة: -د

الخطة كل النشاطات التي يجب القيام بها عند تفتيش البنك، نطاق وأهداف هذه النشاطات وبهذا الخصوص يجب 
إعطاء الأولوية في التفتيش إلى النشاطات ذات المخاطر الأعلى مع محاولة تجميع الموارد للتقليل من التكاليف 

-)عاشوري، نظام التقييم المصرفي كآلية للرقابة بالتركيز على المخاطر في البنوك التجارية  .والأعباء الزائدة
 (74، صفحة ABC - ،2018ربية المصرفية الجزائرية دراسة حالة المؤسسة الع

 ويجب أن يشتمل على جدول النشاطات مبينا المدة والموارد المخصصة لذلك، والحاجة إلى برنامج التفتيش: -ه
 مفتشين متخصصين في نشاطات محددة.

وتتضمن هذه المذكرة تحقيق أهداف والتي تبين الامور التي سيتم تغطيتها في التفتيش، مذكرة نطاق التفتيش:  -و
 CAMELS الخطة الرقابية وعادة تتضمن شرح مختصر عن مكونات نظام التقييم

والبيانات التي يجب تزويد المفتشين بها ويجب أن توضح هذه الرسالة وتتضمن المعلومات  الرسالة إلى البنك: -ي
، 2010)كراسنة،  لومات المتعلقة بذلك فقط.أهداف الرقابة بالتركيز على المخاطر وبالتالي يجب طلب المع

 (62-61الصفحات 
 المطلب الثالث: لجنة بازل للرقابة المصرفية

أصبحت البنوك عرضة المحلية والدولية في ظل التطور الذي شهدته الأسواق العالمية وزيادة شدة المنافسة 
ظهرت لجنة بازل من أجل تقوية وتدعيم مرونة النظام المصرفي وتعتبر لجنة بازل للعديد من المخاطر، لذلك 

الدولية كخطوة أولى للتعاون الدولي في مجال الرقابة المصرفية حيث تهتم هذه اللجنة بأنظمة البنوك والرقابة عليها 
 معيار كفاية رأس المال. وتحديد مختلف المخاطر التي تواجهها ومحاولة إدارتها والسيطرة عليها انطلاقا من
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 نشأة لجنة بازل للرقابة المصرفية -1
)أزمة الديون  2008يعتقد البعض أن الاهتمام بموضوع كفاية رأس المال يرجع إلى الأزمة المالية سنة 

الاهتمام ، ولكن في الواقع فإن 1العالمية( وأنها السبب الحقيقي والوحيد لصدور مقررات لجنة بازل المعروفة ببازل
يعود إلى فترة طويلة قبل ذلك، ففي منتصف القرن التاسع عشر صدر قانون لبنوك الولايات  بكفاية رأس المال

المتحدة الأمريكية يحدد الحد الأدنى لرأس مال كل بنك وفقا لعدد السكان في المنطقة التي يعمل فيها، وفي 
طريق وضع نسب مالية تقليدية مثل حجم رأس المال  منتصف القرن العشرين زاد اهتمام السلطات الرقابية عن

إلى إجمالي الأصول، وحجم الودائع إلى رأس المال، ولكن هذه الطرق فشلت في إثبات جدواها خاصة في ظل 
اتجاه البنوك نحو زيادة عملياتها الخارجية وعلى وجه التحديد البنوك اليابانية والأمريكية، وهو ما دفع بجمعيات 

إلى البحث عن أسلوب مناسب لتقدير كفاية  1852في ولايتي "نيويورك والينوي" بصفة خاصة سنة المصرفيين 
، صفحة 2016/2017)تومي،  الخطرة ونسبتها إلى رأس المال.رأس المال عن طريق قياس حجم الأصول 

150) 
 بريتون نظام انهيار أعقب الذي المالية الأسواق اضطراب إلى المصرفية للرقابة بازل لجنة أصول تعود

 في كبيرة خسائر البنوك من العديد تكبد وودز تونبري انهيار بعد ،1973 عام في المدارة الصرف لأسعار وودز
وتعتبر الفترة الممتدة  ،(Basel Committee on Banking Supervision, 2015, p. 4) الأجنبية العملات

فترة مخاض حقيقي للتفكير العملي في إيجاد صيغة عالمية لكفاية رأس المال، وكنتيجة لما  1980إلى 1974من 
حدث خلال هذه الفترة من انهيار لبعض البنوك ظهرت مخاطر جديدة لم تكن معروفة سابقا )مثل مخاطر التسوية 

ية بشكل غير مسبوق وهو ما أثبت بأن البنوك الأمريكية الكبيرة ليست ومخاطر الإحلال(، وعمق المخاطر الائتمان
أعلنت السلطات الألمانية إغلاق بنك )هير ستات  1974ببعيدة عن خطر الإفلاس والانهيار، ففي جويلية 

herstatt بألمانيا الغربية والذي كان له معاملات ضخمة في سوق الصرف الأجنبية وسوق ما بين البنوك مما )
، وفي (93، صفحة 2013/2014)نجار،  سبب في خسائر بالغة للبنوك الأمريكية والأوروبية المتعاملة معهت

( وهو من البنوك الأمريكية الكبيرة والذي تبعه بعد franklin nationalنفس السنة أفلس بنك )فرانكيل ناشيونال 
عدة سنوات بنك )فرست بنسلفانيا( مما دفع بالسلطات بالتدخل لإنقاذه، ومن ثم بدأ التفكير في البحث عن آليات 
يجاد فكر مشترك بين البنوك المركزية في مختلف دول العالم يقوم على التنسيق بين  لمواجهة تلك المخاطر وا 

 (151، صفحة 2016/2017)تومي،  .البنوكالرقابية للتقليل من المخاطر التي تتعرض لها  السلطات
لمجموعة الدول وفي هذا الإطار تشكلت لجنة بازل للرقابة المصرفية من طرف محافظي البنوك المركزية 

لمناقشة ها ي بين البنوك المركزية في العالم تم إنشاءتعزز التعاون المالي والنقد لجنةوهي ، 1974العشرة في عام 
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يقع المقر الرئيسي للجنة في مكاتب بنك التسويات المشاكل التي تطرحها عولمة الأسواق المالية والمصرفية، 
ليا والأرجنتين وبلجيكا والبرازيل أسترا التالية: الدول الأعضاء حاليا تشملية، و سويسر البازل مدينة ( في BISالدولية )

يطاليا واليابان وكوريا ولوكسمبورغ والمكسيك وهولندا  ندونيسيا وا  وكندا والصين وفرنسا وألمانيا وهونغ كونغ والهند وا 
المملكة المتحدة  ،تركيا ،سويسرا ،، السويدإسبانيا ،وروسيا والمملكة العربية السعودية وسنغافورة وجنوب إفريقيا

 (Kenton, 2022, p. 1) .الأمريكية يات المتحدةوالولا
 لجنة بازل للرقابة المصرفيةتعريف -2

 1974تأسست لجنة بازل للرقابة المصرفية تحت مسمى "لجنة الأنظمة المصرفية والممارسات الرقابية" سنة 
تحت إشراف بنك التسويات الدولية بمدينة بازل  G10من طرف محافظي البنوك المركزية لدول المجموعة العشرة 

هيئات الرقابة المصرفية للدول الصناعية )بال( السويسرية، يقتصر أعضاؤها على مسئولين من البنوك المركزية و 
والمتمثلة في: بلجيكا، كندا، فرنسا، ألمانيا، إيطاليا، اليابان، هولندا، سويسرا، السويد، بريطانيا،  G10الكبرى 

 (93، صفحة 2013/2014)نجار،  إسبانيا، لوكسمبورغ، والولايات المتحدة الأمريكية.
ص ميثاق لجنة بازل ، كما ينمؤسسة كل من اواحد وتضم ممثل عام كل مرات أربع عادةاللجنة  تجتمع

إذ  ولين كبار في مؤسساتهم ويجب أن تكون لديهم سلطة إلزام مؤسساتهمئعلى أن الممثلين يجب أن يكونوا مس
، الاحتياطي الفيدرالي في نيويورك البنكو ، نظام الاحتياطي الفيدراليمجلس محافظي  في الولايات المتحدة نجد

 ( هم أعضاء في لجنة بازل.FDIC( والمؤسسة الفيدرالية لتأمين الودائع )OCCومكتب المراقب المالي للعملة )
(Staff, 2022, p. 1) 

 :هاعلى أنلجنة بازل للرقابة المصرفية يمكن تعريف و 
استشارية فنية لا تستند إلى أية اتفاقيات دولية بل أنشأت بمقتضى قرار من محافظي البنوك للدول لجنة  -

الصناعية الكبرى، وتجتمع هذه اللجنة أربع مرات سنويا بمساعدة عدد من فرق العمل من الفنيين لدراسة مختلف 
)كلاش،  ع بأية صفة قانونية أو إلزامية.جوانب الرقابة على البنوك، كما أن قرارات وتوصيات هذه اللجنة لا تتمت

           (38، صفحة 2021/2022
من خلال إصدار مبادئ بازل  اللإشراف على البنوك النشطة دولي والمقررات الهيئة الرئيسية لوضع المعايير -

صدار نسب بازل لتحديد كفاية رأس  أيضًا بشكل كبير على دول تعتمد العديد من الو  المال والسيولةالأساسية وا 
 (GIFCS) لتوجيههم في الإشراف على جميع البنوك الأخرى. لجنة بازل لرقابة المصرفيةعمل 
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 لجنة بازل للرقابة المصرفيةنشأة أسباب -3
لعدة أسباب ومتغيرات عرفها عمل البنوك على المستوى إن إنشاء لجنة بازل للرقابة المصرفية كان نتيجة 

 العالمي وتتمثل هذه الأسباب فيما يلي:
 تفاقم أزمة المديونية الخارجية لدول العالم الثالث؛ 
 ازدياد حجم ومعدل الديون المشكوك في تحصيلها؛ 
 تعثر بعض البنوك نتيجة الأوضاع السائدة في تلك الفترة؛ 
  ؛(4، صفحة 2010)شاشي،  البنوك خاصة في أمريكا وبريطانياسياسة تخفيف القيود على 
 المنافسة القوية بين البنوك العالمية؛ 
  ،التطورات الاقتصادية )التضخم، تقلبات أسعار الصرف، تقلبات أسعار الفائدة، العولمة، الخصخصة

 الأزمات المالي...(؛
  والاتصالات، ارتفاع حجم التجارة الالكترونية(؛ )تطور كبير في نظم المعلوماتالتطورات التكنولوجية 

        (16، صفحة 2012/2013)قارون، 
  التطورات البنكية )ظهور تقنيات بنكية عصرية منها المشتقات المالية، دخول شركات الاستثمار وصناديق

 (4، صفحة 2010)شاشي،  البنوك(.الاستثمار في منافسة 
 أهداف لجنة بازل للرقابة المصرفية -4

 عن ولةالمسئ الوطنية السلطات بين التعاون تعزيز في لقد ساهمت لجنة بازل للرقابة المصرفية بشكل كبير
 عالمي نطاق على ةالمصرفي الرقابة وفعالية جودة تعزيز في يتمثل أصبح العام هدفها أن إلا ،المصرفية الرقابة
  (Pujal, 2003, p. 1) :أولويات ثلاث تحديد خلال منوذلك 
 للرقابة؛ الوطنية ممارسات حول المعلومات تبادل  
 ؛الدولي البنوك على المستوى النشاط على الرقابة أجل من المطبقة التقنيات فعالية تحسين 
 الاحترازية المعايير من الأدنى الحد وضع.  

 ويمكن تحديد أهداف اللجنة من خلال ما يلي:
  اعلى البنوك النشطة دولي الرقابةتهدف لجنة بازل إلى تعزيز الاستقرار المالي من خلال تحسين التنظيم و 

 ؛(BIS, 2023) وممارساتها في جميع أنحاء العالم
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  وتشمل مهامها  ،الدوليتهدف لجنة بازل للرقابة المصرفية إلى تعزيز أمن وموثوقية النظام المصرفي
الرئيسية تعزيز تبادل المعلومات والتعاون بين السلطات الرقابية ، وكذلك إصدار المعايير والمبادئ 

 ؛(Finma, 2023) التوجيهية الدنيا.
 الدولية في أوضاع تنافسية متكافئة حيث أن البنوك اليابانية كانت أكثر تفوقا في السوق  وضع البنوك

المصرفية العالمية من البنوك الأمريكية والأوروبية، وهو ما دفع لجنة بازل للتأكيد على ضرورة توافر 
نافسة غير المتكافئة العدالة في تطبيق نسب كفاية رأس المال من طرف الدول المختلفة للتقليل من آثار الم

بين البنوك التي تنشط دوليا، وبالتالي إزالة الفروق في المتطلبات الرقابية الوطنية بخصوص نسب كفاية 
 (153، صفحة 2016/2017)تومي،  رأس المال.

  المعلومات حول تلك الأساليب بين تحسين الأساليب الفنية للرقابة على البنوك وتسهيل عملية تداول
 مختلف السلطات النقدية؛

  العمل على إيجاد آليات وتقنيات للتكيف مع التغيرات المصرفية العالمية )العولمة المالية( بما في ذلك
 التشريعات واللوائح؛

  التكنولوجية.التكيف مع المعيقات التي تحد اتساع وتعميق نشاط البنوك عبر أنحاء العالم في ظل الثورة 
 (95، صفحة 2013/2014)نجار، 

 مهام لجنة بازل للرقابة المصرفية -5
)عاشوري،  م نذكر منها ما يلي:من أجل تحقيق الأهداف السابقة الذكر فاللجنة تقوم بمجموعة من المها

 (35 ، صفحة2019/2020
 ضمان سلامة النظام المالي والمصرفي؛ 
 ،تعزيز التعاون الدولي في مجال الرقابة الاحترازية 
 وضع حد أدنى للمعايير المتعلقة بالرقابة الاحترازية؛ 
 .نشر وتوزيع الممارسات البنكية والرقابية بطريقة جيدة 

 على إقرار معيار دولي موحد لكفاية رأس المالوبالتالي فقد عملت لجنة بازل للرقابة المصرفية منذ تأسيسها 
أهمية بالغة بالنسبة للبنوك والجهات الرقابية باعتباره أداة لقياس ملاءة البنوك ومدى قدرتها لما لهذا الأخير من 

  .على حماية أموال المودعين والمحافظة على سلامة وضعها المالي
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 ل لمعيار كفاية رأس المالات لجنة بازنوك التجارية مع مقرر تكيف البالمبحث الثاني: 
لجنة بازل للرقابة اهتمام البنوك التجارية بقياس معدل كفاية رأس المال إلى عقود بعيدة جدا، وقد بذلت  يعود

المصرفية جهودا كبيرة في تطوير كفاية رأس المال ليكون أكثر ملائمة لعمل ونشاط البنوك، حيث كان لهذه دورا 
والتي  3و 2و 1في تنسيق أنظمة الرقابة على البنوك ووضعت اللجنة توصيات من خلال اتفاقيات بازل  هاما

حيث تعتبر هذه المعايير من أهم الأدوات التي يتم استخدامها للتعرف اتخذت كمعايير دولية للرقابة المصرفية، 
الحماية اللازمة لأموال المودعين وكذا على ملاءة البنك وقدرته على تحمل الخسائر المحتملة وتوفير الأمان و 

 تعزيز الاستقرار للنظام المصرفي والمؤسسات المالية.
 1وفق مقررات بازل  كفاية رأس المالل: معيار المطلب الأو

تتمثل الجوانب الرئيسية لمقررات لجنة بازل وما يرتبط بها من معايير لحساب كفاية رأس المال في ارتباط 
مال بالأصول المرجحة بالمخاطر وذلك من خلال تحديد العلاقة بين مصادر أموال البنك مفهوم كفاية رأس ال

" والذي COOKEوالمخاطر المحيطة بها، ولقد كانت توصيات لجنة بازل مبنية على مقترحات تقدم بها كوك "
)بوجطو و بن صدقة،  .كوك معيار الأول لكفاية رأس المال بمعيارأصبح بعد ذلك رئيسا للجنة لذلك سميت ال

  (4، صفحة 2021
دراكا منها أن سلامة القطاع البنكي في مختلف اقتصاديات  1974عام  وتشكلها بازل لجنة تأسيس بعدو  وا 

)عباي و بويهي،  دول العالم يتوقف على مدى قدرتها على مواجهة المخاطر البنكية من خلال كفاية رأسمالها
 لتقدم والاجتماعات لدراسة موضوع كفاية رأس المال، الجهود من بسلسلة هذه اللجنة قامت، (22، صفحة 2018
معايير عملية وتطبيقية  توضع ، التي1توصياتها الأولى حول كفاية رأس المال وسميت بمقررات بازل 1988سنة 

للمودعين من تعرضهم للمخاطر التي تواجه البنوك،  توفير الحمايةو لقياس ملاءة كل بنك وسلامته المصرفية 
على تحديد حجم رأس المال ومقارنته بحجم الأصول حيث يعتمد معيار كفاية رأس المال وفق هذه المقررات 

)الأمين، البهلول، و الحارس،  %8يقل عن  رج الميزانية ويجب أن لاالمرجحة بأوزان المخاطر الائتمانية داخل وخا
 (173، صفحة 2014

  مقررات لجنة بازل الأولىالجوانب الأساسية ل-1
 على العديد من الجوانب من أهمها ما يلي: 1 انطوت مقررات بازل

 التركيز على المخاطر الائتمانية -1-1
إلى حساب الحدود الدنيا لرأس المال مع الأخذ في الاعتبار المخاطر الائتمانية  1حيث تهدف اتفاقية بازل 

بالإضافة إلى مراعاة مخاطر الدول إلى حد ما، ولم يشمل معيار كفاية رأس المال حسب الاتفاقية الأولى عام 
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سعر الصرف، ومخاطر الاستثمار في  مواجهة مخاطر السوق الأخرى مثل مخاطر سعر الفائدة ومخاطر 1988
 الأوراق المالية.

 الاهتمام بنوعية الأصول وكفاية المخصصات الواجب تكوينها -1-2
حيث تم تركيز الاهتمام على نوعية الأصول ومستوى المخصصات التي يجب تكوينها للأصول أو الديون 

يفوق معيار كفاية رأس المال لدى أي المشكوك في تحصيلها وغيرها من المخصصات، وذلك لأنه لا يجب أن 
البنك من البنوك الحد الأدنى المقرر بينما لا تتوافر لديه المخصصات الكافية في نفس الوقت، وبالتالي من 

 (221، صفحة 2021)معمري،  رأس المال.الضروري كفاية المخصصات أولا ومن ثم يأتي تطبيق معيار كفاية 

 تقسيم دول العالم إلى مجموعتين من حيث أوزان المخاطر الائتمانية-1-3
 الائتمانية إلى مجموعتين هما:حيث أوزان المخاطر على تقسيم الدول من  1لقد اعتمدت مقررات بازل 

  (102، صفحة 2011/2012)عياش، 
والدول ذات الترتيبات الافتراضية  OECDمجموعة دول منظمة التعاون الاقتصادي أو التنمية  -1-3-1

أوزان مخاطرة أقل من أوزان المخاطرة حيث تم النظر لهذه الدول على أنها ذات  الخاصة مع صندوق النقد الدولي:
لباقي دول العالم، وقامت اللجنة باستبعاد أي دولة من هذه المجموعة لمدة خمس سنوات إذا ما قامت بإعادة 

مما يعني أن ذلك الشرط  1994جدولة دينها الخارجي، وذلك بناء على التعديل الذي أجرته على الاتفاقية سنة 
د هذه الدول في المجموعة التي تتكون من: بلجيكا، فرنسا، ألمانيا، كندا، إيطاليا، يسمح بزيادة أو انخفاض عد

اليابان، لوكسمبورغ، السويد، هولندا، الدانمارك، سويسرا، المملكة المتحدة، ايسلندا، الولايات المتحدة الأمريكية، 
 ج، نيوزلندا، تركيا، المملكة العربية السعودية. ايرلندا، اسبانيا، استراليا، البرتغال، اليونان، فنلندا، النمسا، النروي

وتشمل باقي دول العالم ما عدا دول المجموعة السابقة، حيث ينظر مجموعة الدول الأخرى في العالم:  -1-3-2
إليها على أنها ذات مخاطر مرتفعة، وبالتالي لا تتمتع هذه الدول والبنوك العاملة فيها بتخفيضات في أوزان 

 قررة للمجموعة الأولى. المخاطر الم
 وضع أوزان ترجيحية مختلفة لدرجة مخاطر الأصول-1-4

يختلف الوزن الترجيحي باختلاف الأصل من جهة واختلاف الملتزم بالأصل أي المدين من جهة أخرى، 
، %50، %20، %10، 0وهنا نجد أن الأصول عند حساب معدل كفاية رأس المال تندرج في خمسة أوزان هي: 

، ولقد تركت اللجنة الحرية للسلطات النقدية المحلية أن تختار تحديد بعض أوزان المخاطر وذلك لإتاحة 100%
قدر من المرونة في مجال التطبيق للدول المختلفة، حيث لا يعني إعطاء وزن مخاطرة لأصل معين أنه أصل 
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نما هو أسلوب ترجيحي للتفرقة بي ن أصل وآخر حسب درجة المخاطر مشكوك في تحصيله بنفس درجة المخاطرة وا 
 (39، صفحة 2021/2022)كلاش،   بعد تكوين المخصصات اللازمة.

 :1ويمثل الجدول التالي أوزان المخاطر المرجحة للأصول داخل الميزانية حسب بازل 
 1 مقررات بازل وفقأوزان المخاطر المرجحة للأصول داخل الميزانية  (:3-2الجدول رقم )

 درجة المخـاطرة الأصــول
 النقدية.

المطلوبات من الحكومة المركزية والبنوك المركزية، بالعملة الوطنية الممولة 
 بها.

 وبنوكها المركزية. OCDEالمطلوبات الأخرى من الحكومات المركزية لدول 
المطلوبات المعززة بضمانات نقدية، أو بضمان الأوراق المالية للحكومات 

، أو مضمونة من قبل الحكومات المركزية في OCDEالمركزية في دول 
OCDE. 

 صفر

المطلوبات من مؤسسات القطاع العام المحلية باستثناء الحكومة المركزية، 
 والقروض المضمونة من قبل تلك المؤسسات.

 %50% أو20%، 10صفر، 
 حسبما يتقرر وطنيا

 المطلوبات من بنوك التنمية مثل البنك الدولي 
المطلوبات المضمونة أو المعززة بضمانات الأوراق المالية الصادرة عن تلك 

 البنوك.
والقروض المضمونة من قبل  OCDEالمطلوبات من البنوك المسجلة في 

 هذه البنوك.
والتي تبقى من  OCDEالمطلوبات من البنوك المسجلة خارج دول 

استحقاقاتها أقل من سنة واحدة، والقروض المضمونة من قبلها والتي تبقى 
 من أجلها أقل من سنة واحدة.

باستثناء  OCDEالمطلوبات من مؤسسات القطاع العام غير المسجلة في 
 ك المؤسسات.الحكومة المركزية، والقروض المضمونة من قبل تل

 النقدية تحت التحصيل.
 

20% 

القروض المضمونة بالكامل برهونات على العقارات السكنية المشغولة أو 
 %50 التي سوف تشغل من قبل المقترض، أو تلك التي تؤجر.
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 (139-138، الصفحات 2011)حماد، : المصدر
ضربها في معاملات  وذلك من خلال تحويلها إلى أصول داخل الميزانيةرج الميزانية فيتم اأما الأصول خ

يوضح الأصول خارج الميزانية  الجدول التاليو  في الجدول السابق بالأوزان المقابلة لها هاثم ترجيح الائتمان تحويل
 ومعامل تحويل الائتمان المقابل لها.

 1 مقررات بازل وفقالميزانية  وزان المخاطر المرجحة للأصول خارجأ (:4 -2الجدول رقم )

 الأصول خارج الميزانية تحويلالمعامل 

100 % 

 خطابات الاعتماد بما في ذلك اشرة مثل ضمانات عامة للقروضلائتمان المببدائل ا
 ية.بنكالقبولات الكضمانات مالية للقروض والأوراق المالية،  تحت الطلب التي تستخدم

عادة الشراء  يتعلق فيما  ومبيعات الأصول مع حق الرجوع للبنكاتفاقيات البيع وا 
 .بالمخاطر الائتمانية

 لأسهم المدفوعة جزئيا.المشتريات الأصول الآجلة والودائع الآجلة والأوراق المالية وا

والكفالات مثل سندات حسن الأداء بعض البنود الطارئة المتعلقة بالمعاملات  % 50
 الاعتماد المرتبطة بمعاملات معينة.والخطابات 

للشحنات قصيرة الأجل ذات التصفية الذاتية مثل الاعتمادات المستندية  الالتزامات % 20
 ذات الأولوية.

Source: (Basel Committee on Banking Supervision, International convergence of captal 

measurement and capital standars, 2005, p. 19) 

 .المطلوبات من القطاع الخاص
باستحقاقات متبقية تزيد عن  OCDEالمطلوبات من البنوك المسجلة خارج 

 ة.سنة واحد
ما لم تكن مقومة بالعملة  OCDEالمطلوبات على الحكومات المركزية خارج 

 الوطنية وممولة بها.
 المباني والآلات والمعدات وغيرها من الموجودات الثابتة.

العقارات والاستثمارات الأخرى )بما في ذلك المساهمات في شركات أخرى 
 .غير الموحدة ميزانياتها(

ما لم تكن مطروحة من من قبل البنوك الأخرى ) أدوات رأس المال المصدرة
 .رأس المال(

 جميع الموجودات الأخرى.

100% 
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 مكونات رأس المالوضع  -1-4
من خلال ربط احتياطات رأس المال لدى البنك  1يتم تحديد رأس مال في البنوك حسب مقترحات بازل

، وتم تقسيم رأس المال وفق  (115، صفحة 2020/2021)ناصري،  بالمخاطر الناتجة عن أنشطته المختلفة
 (40، صفحة 2015)دبيك، : هذه المقترحات إلى شريحتين هما

رأس المال المدفوع، الاحتياطات المعلنة، يشمل (: وTier1الشريحة الأولى وتسمى رأس المال الأساسي) -
 الأرباح المحتجزة.

 احتياطاتغير المعلنة +  الاحتياطاتويتكون من  (:Tier1المال المساند)الشريحة الثانية وتسمى رأس  -
+ المخصصات المكونة لمواجهة أي مخاطر  )الأصول الثابتة والأوراق المالية طويلة الأجل( إعادة تقييم الأصول

وات أد + القروض المطروحة في صورة سندات لأجل أقصاه خمسة سنوات()أي  غير محددة + القروض المساندة
 .رأسمالية أخرى

 وهي: ونات من رأس المال الأساسيحساب معيار كفاية رأس المال يجب استبعاد مجموعة من المكوعند 

(Basel Committee on Banking Supervision, International convergence of captal 
measurement and capital standars, 2005, p. 19)  

 تضخيم رأس المال الأساسي؛ تخصم من عناصر الشريحة الأولى لرأس المال لكيلا تتسبب في   الشهرة 
  الاستثمارات في الشركات التابعة التي تعمل في الأنشطة المصرفية والمالية والتي لم توحد ميزانياتها، لمنع

 حدوث ازدواجية عند حساب كفاية رأس المال؛
  المتبادلة في رؤوس أموال البنوك.الاستثمارات 

مقبولة من طرف كما يشترط لقبول الاحتياطات غير المعلنة ضمن مكونات رأس المال المساند أن تكون 
، صفحة 2011/2012)عياش،  المال المساند تتمثل في:ولقد تم فرض عدة قيود على رأس ، السلطات الرقابية

102) 
 ألا يزيد رأس المال المساند على رأس المال الأساسي؛ 
  من قيمتها؛ %55إخضاع احتياطات إعادة التقييم إلى خصم نسبته 
  من الأصول  %1.25أن يكون الحد الأقصى للمخصصات المكونة لمواجهة أي مخاطر غير محددة

 والالتزامات العرضية )خارج الميزانية( المرجحة بأوزان المخاطرة؛
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  من رأس المال الأساسي بهدف عدم تركيز الاعتماد على  %50ن الحد الأقصى للقروض المساندة أن يكو
 هذه القروض.

 :1ل مكونات رأس المال، العناصر المستبعدة منه والقيود المفروضة عليه وفق باز والجدول التالي يلخص 
 1 مقررات بازل وفق رأس المالمكونات  (:5-2الجدول رقم )

 مكونات رأس المال الساند: المال الأساسي:مكونات رأس 
رأس المال المدفوع )حقوق المساهمين(: وتشمل -

الأسهم العادية المصدرة والمدفوعة بالكامل والأسهم 
 الممتازة.

الاحتياطات بكافة أنواعها باستثناء مخصص -
 الديون المشكوك في تحصيلها.

 الأرباح المحتجزة.-

 الاحتياطات غير المعلنة.-
 حتياطات إعادة تقييم الأصول.ا-
 المخصصات العامة.-
الأدوات الرأسمالية المتنوعة )الأسهم وأدوات -

 الدين(.

 القيود المفروضة على رأس المال: العناصر المستبعدة من رأس المال الأساسي:

 (Good Willالشهرة )-
 الاستثمارات في البنوك والمؤسسات المالية التابعة-
 المتبادلة في رؤوس أموال البنوكالاستثمارات -

من % 100لا يزيد مجموع رأس المال المساند عن -
 رأس المال الأساسي.

من قيمة % 50لا تزيد نسبة القروض المساندة عن -
 رأس المال الأساسي.

من %1.25 الحد الأقصى للمخصصات العامة-
 الأصول المرجحة بأوزان المخاطرة

 (40، صفحة 2015)دبيك،  بالاعتماد على:من إعداد الباحثة  المصدر:
وافق مجلس محافظي البنوك المركزية للمجموعة الدول العشرة على مقررات لجنة بازل  1988 وفي جويلية

والمتضمن اقتراحا لمعيار موحد لكفاية رأس المال أطلق عليه معيار كوك، حيث يتعين على كافة البنوك العاملة 
ي( كحد أدنى مع نهاية لأساسعن رأس المال ا %4بنسبة  ل)لا يق %8على المستوى الدولي الالتزام بنسبة 

 (116-115، الصفحات 2020/2021)ناصري،  .1992
 :من خلال العلاقة التالية 1 حساب معيار كفاية رأس المال وفق مقررات بازلوانطلاقا مما سبق يمكن 

 (20، صفحة 2012/2013)قارون، 
 

رأس المال الأساسي+ رأس المال المساندمعدل كفاية رأس المال =  
مجموعة الأصول المرجحة بأوزان المخاطرة

≤  8% 
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 تهدف هذه النسبة إلى ضمان تغطية كافية للمخاطر الائتمانية، وهي أساسا تخص إلا هذا النوع من المخاطر
 العلاقة:وتحسب قيمة الأصول المرجحة بأوزان المخاطرة من خلال 

 
 

ولكن اللجنة لم تقتصر على وضع حدود دنيا لكفاية رأس المال في البنوك، إذ أن مواجهة المخاطر المصرفية 
المبادئ الأساسية  1997يتطلب مجموعة من القواعد والمبادئ في تنفيذ الرقابة على البنوك، فأصدرت اللجنة في 

)صندوق النقد من تطبيق هذه المبادئ للتأكد  بوضع منهجية 1999للرقابة المصرفية الفعالة، واتبعتها في عام 
مبدأ  25، حيث تشكل هذه المبادئ المعايير الأساسية للرقابة المصرفية وعددها (14، صفحة 2004العربي، 

 والتي يمكن تلخيصها فيما يلي:
  لتحديد المسؤوليات والأهداف، استقلالية الإدارةتحديد الشروط المسبقة للرقابة المصرفية الفعالة وذلك ،

 توفير الموارد المالية الكافية، ثم إقامة نظام مبني على الثقة والحماية لتبادل المعلومات بين البنك والمراقبين؛
  منح التراخيص العمل المصرفي من طرف السلطات لفتح بنك محلي والموافقة على التغيرات الهيكلية

روط معينة مثل الحد الأدنى لرأس المال، خطة العمل، نظام المعلومات، نظام الرقابة وذلك بتوافر ش
 الداخلية لإدارة المخاطر ومتابعتها مع ضمان نظام مراجعة مستقل داخلي وخارجي للحسابات؛  

 رير تطبيق أساليب الرقابة المصرفية المستمرة الداخلية والخارجية بالاتصال مع الإدارة لتوفر لهم التقا
)بن طلحة و  والإحصائيات اللازمة والسلطة في الفحص الداخلي أو الاستعانة بمراجعين خارجيين؛

 (142-141، الصفحات 2015معوشي، 
 توافر المعلومات لدى المراقبون حول الوضعية المالية للبنك حيث يجب التأكد من احتفاظ كل بنك بسجلات 

كافية عن السياسات المحاسبية وتطبيقاتها، وكذا التأكد من قيام البنك بنشر ميزانيته التي تعكس مركزه 
 المالي بصورة منتظمة؛

  يجب أن يتوافر لدى المراقبين المصرفيين الصلاحيات الرسمية التي تمكنهم من اتخاذ الإجراءات
د المعايير الرقابية مثل توافر الحد الأدنى لكفاية التصحيحية الكافية لمراجعة فشل البنك في الالتزام بأح

 رأس المال؛
  يجب أن يطبق المراقبون المصرفيون أساليب رقابة عالمية شاملة وموحدة على العمليات المصرفية عبر

 (29 ، صفحة2012)أحمد شلبي،  بالنسبة للفروع الأجنبية والبنوك التابعة. الحدود وخاصة

 

 درجة المخاطرة× قيمة الأصول المرجحة بأوزان المخاطرة = قيمة الأصل 
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 1التعديلات التي أجريت على معيار كفاية رأس المال وفق بازل -2
ظهرت الحاجة إلى  1997في بداية التسعينات وخاصة في نهايتها عند وقوع الأزمة المالية الآسيوية عام 

الائتمان ن الأمر قد يتطلب أكثر من مجرد مواجهة مخاطر رأس المال، وأ إعادة النظر في اتفاقية بازل لكفاية
التي يمكن أن يتعرض لها البنك، فلابد من ضمان استقرار النظام المالي والمصرفي ككل فضلا عن أن المخاطر 

 (14، صفحة 2004)صندوق النقد العربي،  التي تواجهها البنوك تجاوز مخاطر الائتمان إلى مخاطر أخرى.
إدخال بعض التعديلات على أسلوب حساب معيار  1993للرقابة المصرفية عام اقترحت لجنة بازل  حيث

كفاية رأس المال ليغطي مخاطر السوق، بالإضافة إلى تغطية المخاطر الائتمانية ومخاطر الدول، وتقضي هذه 
ة لأجل سنتين التعديلات إلى إضافة شريحة ثالثة لرأس المال للشريحتين القائمتين والتي تتمثل في القروض المساند

  (90، صفحة 2013)لعراف،  .على أن تستخدم لتغطية مخاطر السوق فقط
وافقت لجنة بازل على إصدار مجموعة من المقررات التي تضمنت إدراج مخاطر السوق  1995وفي عام 

 المعرضة القيمة نماذج)في حساب الحد الأدنى لمعيار كفاية رأس المال، وكذا السماح للبنوك بوضع نماذج داخلية 
من بنك لآخر، إذ أن الهدف من وضع لتحديد رأس المال اللازم لمواجهة مخاطر السوق والتي قد تختلف  (للخطر

هذه التعديلات هو توفير الضمانات الرأسمالية الصريحة والمحددة ضد مخاطر الأسعار )السوق( التي تواجهها 
   (24، صفحة 2021/2022)شاكر،  البنوك أثناء ممارسة أنشطتها التجارية.

 الاتفاقية الخاصة باحتساب كفاية رأس المال لمواجهة مخاطر السوق 1996سنة وأخيرا أصدرت لجنة بازل 
أصبح من الضروري عند حساب حيث  تكوين ثلاثة شرائح لرأس المال بعد، وذلك (90، صفحة 2013)لعراف، 

عن  بين مخاطر الائتمان ومخاطر السوقصلة رقمية هناك  تكوننسبة رأس المال الإجمالية للبنك التجاري أن 
ثم إضافة الناتج إلى مجموع الأصول المرجحة بأوزان المخاطرة  12.5لمخاطرة السوقية في طريق ضرب مقياس ا

الائتمان وعليه تصبح صيغة كفاية رأس المال بعد إدخال المخاطر السوقية في والمجمعة لأغراض مقابلة مخاطر 
 (107، صفحة 2011/2012)عياش،  ة رأس المال في البنوك كما يلي:حساب معيار كفاي

 
 

 
، 2021/2022)شاكر،  علما أنه يجب أن تتوفر في الشريحة الثالثة )القروض المساندة( الشروط التالية:

 (25صفحة 

معدل كفاية رأس المال = 
ቀالشريحة الأولى+ الشريحة الثانية+ الشريحة الثالثة ቁ إجمالي رأس المال

الأصول المرجحة بأوزان المخاطرة+ مقياس المخاطرة السوقية × 𝟏𝟐.𝟓
≤  8% 
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 من رأس مال  %250لا تقل فترة استحقاق القروض المساندة عن سنتين، وأن تكون في حدود يجب أ
 البنك؛

  المخاطر السوقية فقط بما فيها مخاطر الصرف؛يجب أن تكون صالحة لتغطية 
  يجوز استبدال عناصر الشريحة الثانية )رأس المال المساند( بالشريحة الثالثة )القروض المساندة( من رأس

 ؛%250المال وذلك في حدود 
  الخضوع لنص التجميد الذي ينص على عدم جواز دفع فوائد أو أصل الدين إذا كان ذلك سيؤدي إلى

 س مال البنك دون الحد المطلوب؛خفض رأ
 .أن تكون الشريحة الأولى رأس المال أكبر من أو تساوي كلا من الشريحة الثانية والثالثة 

 في ضوء الممارسة العملية 1تقييم اتفاقية بازل  -3
بعض الجوانب الإيجابية والسلبية والتي  1لقد نتج عن تطبيق معيار كفاية رأس المال وفق مقررات بازل 

 سنوجزها فيما يلي:
 إيجابيات معيار كفاية رأس المال -3-1

 يحقق تطبيق معيار كفاية رأس المال العديد من الإيجابيات والتي تتمثل فيما يلي:
  دعم استقرار النظام المصرفي الدولي وتحقيق المنافسة العادلة بين البنوك، وتنظيم عمليات الرقابة على

 أكثر ارتباطا بالمخاطر التي تتعرض لها البنوك،معايير كفاية رأس المال وجعلها 
  أدى وجوب زيادة رأس مال البنك بزيادة حجم أصوله الخطرة إلى مضاعفة مسؤولية المساهمين في الرقابة

على أعمال البنك واختيار أعضاء مجالس إدارات البنوك حتى إذا اقتضى الأمر زيادة رأس مال البنك 
 ؛(93، صفحة 2013)لعراف،  دة من المساهمين؛بمساهمات جديدة أو بقروض مسان

  تحسين الأساليب الفنية للرقابة على أعمال البنك وتكوين مناهج أكثر استيعابا وأحسن معالجة للمخاطر
 البنكية؛ 

 سهولة الحكم على السلامة المالية للبنك من خلال تطبيق معيار متفق عليه دوليا؛ 
  ،جعل البنوك أكثر حرصا في توظيفاتها وذلك بالاتجاه نحو التوظيف في أصول ذات أوزان مخاطرة أقل

 (180، صفحة 2012)طرشي،  والموازنة بين حجم الأصول الخطرة ورأس المال المقابل لها.
 معيار كفاية رأس المال سلبيات -3-2

 توجد أنه إلا 1 بازل وفق مقررات المال رأس كفاية معيار تطبيق حققها التي السابقة الايجابيات من غمبالر 
 نذكر منها ما يلي: إليه الموجهة الانتقادات بعض
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 دارة لقياس محدد أسلوب اعتماد  التي تحسين الأساليب بعين الاعتبار الأخذ دون الائتمانية، المخاطر وا 
دارة لتحديد، قياس البنوك تتبعها  المخاطر؛ وا 

 المخاطر التشغيلية؛ وهي البنوك تواجه التي المخاطر أهم أحد الاعتبار بعين تأخذ لم 
 التوريق خلال من خارج الميزانية إلى المنخفضة المخاطر درجة ذات الأصول بنقل البنوك من العديد قيام 

 .(47، صفحة 2017)داود،  محفظة أصول البنك من المتبقي الجزء مخاطرة درجة ارتفاع إلى مما أدى
  التفرقة بين الدول على أساس انتمائها إلى مجموعةOCDE  عطاءها وضع مميز بالرغم من أن بعض وا 

الدول المصنفة في هذه المجموعة )دول منخفضة المخاطر( مدينة بقروض عالية اتجاه صندوق النقد 
 الدولي وقامت بإعادة جدولتها؛

  اشتداد درجة المنافسة التي تواجهها البنوك من قبل المؤسسات غير المصرفية التي دخلت مخال العمل
ركات التأمين، وصناديق الاستثمار والتي لا تخضع لمتطلبات معيار كفاية رأس المال المصرفي مثل ش

 (46-45، الصفحات 2013/2014)حنينة،  إذ أن ذلك المعيار يضيف تكلفة إضافية للبنوك.
 المطلب الثاني: مقررات لجنة بازل الثانية لكفاية رأس المال

 في البنوك تتحملها التي السوق مخاطر لتشمل 1996 عاموتوسيعها  1على الرغم من تعديل اتفاقية بازل
 لتأثروذلك نتيجة  1بازل معيار يغطيها لا أخرى مخاطر ظهرت نهأ إلا المال، رأس كفايةحساب معيار  عملية
، ففي نهاية إلزاما أقل 1بازل اتفاقية فأصبحت الماليةالاقتصادية و  العولمةخطى  بتسارع العالمي المصرفي النظام

فقد كان للجنة  2التسعينيات بدأ التفكير في وضع إطار جديد لمعيار كفاية رأس المال ضمن مقررات لجنة بازل
المبادرة بأن لا يقتصر الأمر على مراجعة الحدود الدنيا لكفاية رأس المال فقط بل امتد ليشمل منظومة متكاملة 

نشرت لجنة بازل اقتراحات أولية لإطار  1999 عام، ففي (184، صفحة 2015)توفيق، خاطر المختلفة لإدارة الم
جديد لقياس كفاية رأس المال أدخلت فيه معايير جديدة تأخذ في الاعتبار بشكل أكثر دقة وشمولية المخاطر التي 

، (91، صفحة 2013)لعراف،  تتعرض لها البنوك لتشمل مخاطر الائتمان، مخاطر السوق، والمخاطر التشغيلية،
)عنيزة،  وأضافت إليها دعامتين جديدتين إحداهما تتعلق بعمليات الإشراف الرقابي والأخرى تتعلق بانضباط السوق

 الجديدة للاتفاقية الاستشارية الوثيقة أعلنت اللجنة عن 2001، وفي عام(93، صفحة 2018مالك، و علي، 
( التي تتضمن المعايير الجديدة بغرض تدعيم هيكل النظام المالي العالمي حيث تهدف هذه المعايير إلى 2)بازل

خلق بيئة مناسبة والمحافظة على إدارة جيدة للائتمان وضمان تفعيل الرقابة على مخاطر الائتمان، وتطوير دور 
 الجاري الإصلاح في مهمة خطوةفهي تعتبر  ،(113، صفحة 2008)خصاونه،  الهيئات الرقابية على البنوك

تم إصدار الوثيقة في صورتها  2004وفي عام  .(Armand, 2003, p. 8) في البنوك المالية الملاءة لنسبة
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، صفحة 2018)عنيزة، مالك، و علي،  .2007عام ليدخل حيز التنفيذ الفعلي مع بداية  2النهائية لمعيار بازل
94) . 

استخدام أساليب متقدمة لقياس كل من مخاطر الائتمان، مخاطر السوق،  2حيث يتضمن معيار بازل
، وبالتالي تمثل (309، صفحة 2013)أحمد،  والمخاطر التشغيلية لتحديد مستويات رأس المال المطلوبة للبنوك

ثقافة جديدة في إطار العمل المصرفي وبشكل خاص تجاه إدارة الخاطر المالية لمواجهة الصدمات  2اتفاقية بازل
الداخلية والخارجية، علما أن هناك وثائق تصدرها لجنة بازل ليست إلزامية ولكنها إرشادية وهي تمثل أسس جيدة 

الأصول والخصوم في البنوك بصفة عامة، وتعتبر بمثابة دليل عمل شبه سواء لإدارة المخاطر البنكية أو لإدارة 
 (34، صفحة 2013)بريش ع.،  الفعالة للبنوك.متكامل لإدارة المخاطر البنكية للرقابة الداخلية والخارجية 

 2 بازلمبررات صدور اتفاقية -1
الجديدة إلى أن مبررات التعديلات المقترحة لحساب معيار كفاية رأس لقد أشارت لجنة بازل في مقرراتها 

  (103، صفحة 2015)بريش و غراية،  المال نتيجة للعديد من الأسباب نذكر أهمها فيما يلي:
 دارة المخاطر مما يقتضي البحث في إمكانية الاعتماد على  تحسن الأساليب التي تتبعها البنوك لقياس وا 

 هذه الأساليب لتحديد حجم رأس المال اللازم؛
  عند تحديد أوزان المخاطر لاختلاف درجة التصنيف الائتماني بين مدين وآخر؛ 1عدم مراعاة بازل 
  ومن أهمها أن الاتفاقية تغدي هيكل سطحي غير مرن  1قد برزت عدة ثغرات في هيكل اتفاقية بازل

 قياس المخاطر والذي لا يتماشى مع درجات المخاطر لكل بنك على حدا؛وغير عميق لنتائج 
  أدى التقدم التكنولوجي في الاتصالات وتحليل المخاطر إلى إتباع العديد من البنوك لأساليب أكثر تقدما

 وفاعلية في إدارة المخاطر المالية.
خاطر الائتمانية ومخاطر السوق، نوعين من المخاطر هما الم 1وكما أشرنا سابقا لقد غطت اتفاقية بازل

إضافة إلى المخاطر السابقة المخاطر التشغيلية، مع اختلاف أساليب قياس مخاطر  2في حين غطت بازل
، 2019)مفتاح و رحال،  من خلال ما يلي: 2الائتمان، وعليه يتم حساب معيار كفاية رأس المال وفق بازل

 (6صفحة 
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 2 أهداف مقررات بازل-2
 إلى تحقيق جملة من الأهداف وأبرزها ما يلي: 2 يهدف اتفاق بازل

 دارتها؛  تطوير طرق قياس المخاطر المصرفية وا 
  متطلبات رأس المال أو عن طريق المراجعة الرقابية الضبط والتحكم في مجموع المخاطر وذلك من خلال

 ؛(34، صفحة 2013)بريش ع.،  البنكمحفظة مثل مخاطر أسعار الفائدة على 
 إيجاد تجانس بين رأس المال في البنوك وممارسة إدارة المخاطر الحديثة؛ 
  إدخال منهج أكثر شمولية لمواجهة المخاطر من خلال إدراج العديد منها عند حساب معدل كفاية رأس

 (؛1 الاتفاق السابق )بازلالمال والتي لم تكن مدرجة في 
 تحسين طرق الإفصاح والشفافية المتعلقة برأس مال البنوك والمخاطر التي تواجهها؛ 
 .تحقيق العدالة في المنافسة وتدعيم التوازن والتساوي أثناء المنافسة بين البنوك 
 (71، صفحة 2019)عمران،  .مان للنظام المصرفي العالمي الجديدتحقيق المزيد من الأ 

 2بازل  يةخصائص اتفاق-3
 فيما يلي: 2يمكن تحديد خصائص اتفاقية بازل 

 المال ورأس التنظيمي المال رأس بين المفهوم في التقريب أجل من داعمة محاور ثلاث الاتفاق استخدم -
فمع مراعاة المبادئ الأساسية للرقابة الفعالة على البنوك ظهرت فكرة رأس المال الاقتصادي والتي  الاقتصادي،

تمكن البنك من تحديد مدى كفاية رأس المال استنادا إلى مستوى المخاطر المتوقعة من كل عملية. فمفهوم رأس 
)عياش،  لمخاطر المترتبة على كل عملياتهالأصول التي يجلبها البنك لمواجهة االمال الاقتصادي للبنك يعني تلك 

 ؛(115، صفحة 2011/2012
 ؛أمام البنوك في تطبيقها لمعايير كفاية رأس المال الجديدة المرونة زيادة مع الدول بين التمييز إلغاء -
، حيث يجب على (109، صفحة 2021)غلامي و بن باير،  المخاطر تقدير للسوق من أجل أكبر حساسية -
، والطرق المتبعة لتحديد حجم لمخاطرة مالية أن تقوم بالإفصاح عن رأسمالها ومدى تعرضها لسبنك أو مؤس أي

  ؛الخطر
للمخاطر  أوسع فكرة من منطلقاً  2بازل اتفاقية حسب الجديد التعديل جاء للمخاطر حيث متكاملة نظرة إعطاء -

 من كاملة منظومة مع مراعاة التشغيل مخاطر وخاصة المخاطر من أخرى أنواع لإدخال الائتمان مخاطر تتجاوز
 (156، صفحة 2006)سليمان،  للبنك. السليمة مبادئ الإدارة
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  2 الدعائم الأساسية لمقررات بازل-4
على ثلاثة دعائم مساندة لمعيار كفاية رأس المال متكاملة فيما بينها، إذ لا تقوم الدعامة  2تقوم اتفاقية بازل 

الأولى الخاصة بتحديد متطلبات الحد الأدنى لرأس المال لمواجهة مخاطر الائتمان، مخاطر السوق، والمخاطر 
ثلتين في المراجعة الرقابية وانضباط السوق وهو ما يعكس التشغيلية إلا بتوفر الدعامتين الثانية والثالثة والمتم

 .  2، وفيما يلي سيتم تناول الدعائم الثلاثة لمعيار بازل 2الاتجاه الجديد التي جاءت به اتفاقية بازل 
 الدعامة الأولى: الحد الأدنى لمتطلبات رأس المال-4-1

أن مستوى رأس مال البنك ينبغي أن يكون  يستند معيار كفاية رأس المال حسب هذه الاتفاقية إلى مبدأ
مرتبطا بالمخاطر التي قد يتعرض لها ، وبموجبها تم إدراج مخاطر التشغيل في حساب كفاية رأس المال، حيث 

والمخاطر التشغيلية مع استخدام  ،أصبح قياسها يعتمد على ثلاث أنواع للمخاطر مخاطر الائتمان، مخاطر السوق
يرتكز الإطار إذ  ،(104، صفحة 2017)عريس و بحوصي،  أي نوع من هذه المخاطرعدد من النماذج لقياس 

، إلا أنه يعتبر أكثر شمولا في معالجة المخاطر 1 رساها اتفاق بازلاية رأس المال على المبادئ التي االجديد لكف
  .تتراوح بين البسيط والمعقد بالنسبة لمنهجيات قياس المخاطرالتي تتعرض لها البنوك، فهو يقدم طرق ومداخل 

تقوم هذه الدعامة على ثلاثة عناصر أساسية هي: إدخال بعض التعديلات على أساليب قياس مخاطر      
واستحداث أسلوب جديد مباشر للتعامل مع المخاطر التشغيلية بالإضافة إلى كل  1الائتمان مقارنة باتفاق بازل 

، إذ أنه (36، صفحة 2013)بريش ع.،  1المتضمنة في اتفاقية بازلطر السوق ومخاطر الائتمان من مخا
 لطريقتين وفقا الائتمان لمخاطر التنظيمي المال رأس لمتطلبات الأدنى الحد احتساب يتم هذه الركيزة بموجب
 على الائتمان مخاطر قياس ويعتمد. الداخلية التصنيفات على القائموالمنهج  المنهج المعياري هما بديلتين

 (Cornford, 2009, p. 62 ). الخارجية الائتمان تقييم مؤسسات من المقدمة التصنيفات
إلا أنه سمح  1( كما ورد في بازل %8على نسبة الحد الأدنى لكفاية رأس المال ) 2ولقد أبقى اتفاق بازل 

للبنوك بوضع نماذج داخلية لتحديد رأس المال اللازم لمواجهة مخاطر السوق والتي تختلف باختلاف البنوك، كما 
ي قياس هذه المخاطر ومنها إصدار دين متأخر قصير الأجل منحتها الحرية في اختيار أسلوب بسيط أو معقد ف

، صفحة 2015)آدم و المولي،  ليدخل ضمن الشريحة الثالثة لرأس المال وذلك لمواجهة بعض مخاطر السوق
ومخاطر السوق والمخاطر . ومنه تبين لنا هذه الدعامة كيفية حساب متطلبات رأس المال لمخاطر الائتمان (98

، 2010/2011)بونيهي،  من خلال العلاقة التالية: 2التشغيلية، ويتم حساب معدل كفاية رأس المال وفق بازل 
 (39صفحة 

 إجمالي رأس المال= معدل كفاية رأس المال  
مخاطر الائتمان+مخاطر السوق+المخاطر التشغيلية
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( %8)قة ورغم أن الإطار الجديد للاتفاقية لم يرفع الحد الأدنى لمعدل كفاية رأس المال عن المستويات الساب
إلا أن إدراج نوع جديد من المخاطر )المخاطر التشغيلية( يؤدي بذاته إلى زيادة كبيرة في مجمل متطلبات رأس 
المال، وحتى تصل البنوك إلى هذا المعدل أو تحافظ عليه يجب عليها العمل باستمرار على زيادة رؤوس الأموال 

ا يتطلب الوصول لمعدل كفاية رأس المال قياس كل من في ظل التزايد المستمر للمخاطر التي تتعرض لها. كم
 طرق وأساليب لقياس كل منها.  2مخاطر الائتمان، مخاطر السوق والمخاطر التشغيلية، وقد حددت مقررات بازل 

ثلاث أساليب لاحتساب الحد الأدنى للمخاطر الائتمانية وهي: الأسلوب  2حيث طرحت اتفاقية بازل 
يم الداخلي الأساسي، وأسلوب التقييم الداخلي المتقدم، وهناك حوافز للبنوك لاستخدام أساليب المعياري وأسلوب التقي

دارة التقييم الداخلي إلا أن ذلك يتطلب تواجد أنظمة رقابة فعالة وكفاءة كبيرة في جمع البيانات والمعلومات وا  
هما الطريقة  الحد الأدنى لرأس المالحتساب متطلبات المخاطر، أما بالنسبة لمخاطر السوق توجد طريقتين لا

أما بالنسبة للمخاطر التشغيلية هناك ثلاث أساليب في احتساب متطلبات الحد  ،النمطية وطرقة النماذج الداخلية
الأدنى لرأس المال وهي أسلوب المؤشر الأساسي والأسلوب المعياري وأسلوب القياس المتقدم ويتم الاختيار وفقا 

 (34، صفحة 2013/2014)شرون،  ينة.لشروط ومعايير مع
 الدعامة الثانية: عملية المراجعة الرقابية-4-2

 في دورها إلى بالنظر وذلك رأس المال، لكفاية بازل الثانية اتفاقية عليها تقوم التي المهمة الركائز من تعتبر
 التي الاستراتيجية إلى تواجه البنك بالإضافة التي المخاطر وحجم المال رأس كفاية بين التناسق من نوع خلق
، وتسعى هذه الدعامة (105-104، الصفحات 2017)عريس و بحوصي،  المخاطر هذه مع التعامل في يتبعها

 خلالها تقرير مدى كفاية رأس مالها، وذلك من خلالإلى تقييم مباشر لأعمال البنوك الداخلية والتي يمكن من 
وتقوم هذه الدعامة على أربعة مبادئ أساسية  (228، صفحة 2013)المالكي و سعيد،  التقويم الشامل لمخاطرها

 (71، صفحة 2019)عمران،  وهي:
 امتلاك أساليب لتقييم الكفاية الكلية لرأس المال وفقا لحجم المخاطر والتأكد من توفير  يتوجب على البنوك

 الاستراتيجية اللازمة للمحافظة على مستويات رأس المال المطلوبة؛
  يتوجب على الجهة الرقابية مراجعة أساليب تقييم رأس المال لدى البنوك الخاضعة لها لاتخاذ الإجراءات

 عدم كفاية رأس المال الموجود؛ المناسبة في حالة
 يتعين على الجهة الرقابية إلزام البنوك بالاحتفاظ برأس المال يزيد عن الحد المطلوب؛ 

                                                 

   .سنناقش هذه الأساليب بالتفصيل في المبحث الثالث من هذه الفصل 
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  يتعين على الجهة الرقابية التدخل في وقت مبكر لمنع انخفاض أو تراجع رأس المال عن المستوى المطلوب
 على هذا المستوى.واتخاذ إجراءات تصحيحية سريعة في حالة عدم المحافظة 

ويقوم المراقبون بتحديد الخطوات الواجب إتباعها في حالة انخفاض واقتراب مستوى رأس المال إلى الحد 
الأدنى، وعلى سبيل المثال وكنقطة بداية يقوم المراقبون بإلزام البنوك بوضع خطة إصلاحية لرأس المال وجدول 

لمعرفة إذا كان رأس المال يعتبر مؤشرا لوجود مشاكل مثل ضعف زمني لها، كما يجب أن يقوم المراقبون بالبحث 
على المراقبين أن يكونوا ذوي خبرة  2 الإدارة التي تستلزم إجراءات إصلاحية لها، كما تفرض الدعامة الثانية لبازل

كاستجابة لمتطلبات  3)عياش، اتفاقية بازل  خاضعين بدورهم للمساءلة.وكفاءة وأن يكون عملهم شفافا، وأن يكون 
 (450، صفحة 2013النظام البنكي العالمي، 

 الدعامة الثالثة: انضباط السوق-4-3
مكملة للدعامتين السابقتين ويتم ضبط السوق من خلال زيادة درجة الإفصاح والشفافية في  هذه الدعامة

)بوستة و مصيطفى،  البنوك خاصة فيما يتعلق برأس المال والمخاطر التي تتعرض لها والتي تهدد سلامتها.
 فهم وضع استطاعوا السوق في المشاركين أن من للتأكد ضروري الفعال إذ أن الإفصاح، (534، صفحة 2015
 بما جوانب عدة في الإفصاح وتوصيات متطلبات وضع قد الجديد الإطار إن. المال رأس وكفاية البنك مخاطر

 (18-17، الصفحات 2010)كراسنة،  لديه. تقييم المخاطر وأساليب المال لرأس البنك احتساب كيفية ذلك في
، صفحة 2012/2013)قارون،  :الآتي ويكون متضمناً  الأقل على سنوي نصف بشكل الإفصاح يتم أن يجب
33) 

 المال؛ رأس تركيبة 
 ؛(التشغيلية والمخاطر السوق، مخاطر الائتمان، مخاطر. )وتقييمها المخاطر 
 التصنيف؛ نظام شرح 
 ؛الديون المتعثرة حجم الاستحقاق، مواعيد الثالث، الطرف نوعية الصناعة، قطاعات عن تفاصيل 

 والمخصصات؛ في تحصيلها المشكوك الديون مخصصات
 وتعريفها؛ الائتمان مخاطر إدارة لوظائف التنظيمي الهيكل 
 مصنفة؛ شريحة لكل السداد عن التخلف احتمالية احتساب 
 الضمانات معالجة المخاطر، تقليل أساليب.      
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يمنح  2بازل اتفاق ، فإن ر التي تواجههامخاطالوبناء على تقييم الجهات الرقابية لقدرات البنوك في إدارة 
 تمثل طرق قياسالتي الائتمان و  ال لمواجهة مخاطرالخيار للبنوك في اعتماد إحدى المناهج الثلاثة لتقدير رأس الم

  (156، صفحة 2006)سليمان،  :لمخاطر وهذه المناهج هيتجاه ابدرجة متزايدة من الحساسية تتميز 
  ؛يعتمد على التقييم الخارجي للائتمان(: و الطريقة المعيارية أو القياسية)المنهج الموحد 
 ( منهج التصنيف الداخليIRB)؛طريقة التقويم الداخلي بصيغتها الأساسية : أي 
  منهج(IRB) أي طريقة التقويم الداخلي بصيغتها المتقدمة. :المتقدم أو المنهج القائم على النماذج 

ه الأساسية والمتقدمة عليها أن تخضع نظامها ي مناهج التصنيف الداخلي بصيغتيالبنوك التي ترغب في تبنو 
د إلى طى النموذج الموحتقرير هذه الجهات يمكن للبنوك أن تتخ وبناء علىة، المخاطر لجهات رقابي إدارةفي 

 .مالمتقد IRBومنه إلى نموذج  بصيغته الأساسية IRBنموذج 
 :2والشكل التالي يوضح الدعائم الثلاثة الأساسية لاتفاقية لبازل 

 2 الدعـائم الثـلاث لاتفـاقيـة بـازل :(2-2) الشكل رقم
 
 

 
 

 
 
 
 

 
 (121، صفحة 2011/2012)عياش،  المصدر:

IIل الدعائم الثلاث لاتفاقية باز

الدعـامة الثـالثة
انضباط السوق

الإفصاح عن هيكلة وحجم 
الأموال الخاصة

ييم الإفصاح عن عمليات تق
ستراتيجية  المخاطر وا 
إدارتها وتسييرها

الإفصاح عن كفاية رأس 
المال تبعا لحجم المخاطر 

المحتملة

الدعـامة الثـانية

عمليات المراجعة الإشرافية

امتلاك البنوك أساليب لتقييم
الكفاية الكلية لرأس المال 
ستراتيجية للمحافظة على  وا 
مستويات رأس المال المطلوبة

مراجعة السلطة الرقابية لأساليب
دمة تقييم كفاية رأس المال المستخ
من طرف البنوك الخاضعة لها

إلزام البنوك بالاحتفاظ بزيادة في رأس
المال عن الحد الأدنى المطلوب

تدخل الجهة الرقابية لمنع أي انخفاض أو تراجع في رأس المال 
المطلوب، واتخاذ الإجراءات التصحيحية في حالة عدم المحافظة على 

هذا المستوى

الدعـامة الأولى 
الالمتطلبات الدنيا لرأس الم

تطلبات اتجاه مخاطرم
الائتمان

ر متطلبات اتجاه مخاط
السوق

ر متطلبات اتجاه مخاط
التشغيل
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 في ضوء الممارسة العملية 2تقييم اتفاقية بازل -5
العديد من الإيجابيات للبنوك والنظام المصرفي ككل، في المقابل واجهت الاتفاقية  2 حققت اتفاقية بازل

 سنحاول من خلال هذا العنصر تسليط الضوء على مختلف هذه الإيجابيات والانتقادات.   و عدة انتقادات 
 الإيجابيات-5-1

تتمثل أهم مزايا ، و الأثر الواضح على النشاط البنكي وهذا على جميع المستويات 2 لقد كان لاتفاقية بازل
 :يبازل الثانية فيما يل مقررات
  زالة التفاوت في قدرة البنوك على المنافسةالإسهام في دعم استقرار النظام )العزاوي  المصرفي العالمي وا 

 شفافية أكثر يكون المصرفي لأن القطاع الإفصاح متطلبات قادت ، كما(189، صفحة 2010و خميس، 
 ,sourav, 2023)مناسبة وصحيحة؛  قرارات على اتخاذ العالم أنحاء جميع في وساعدت المستثمرين

p. 3)  
 في البدء على المنظمين ساعدت كما 1بازل اتفاقية أدخلتها التي اللوائح ووسعت 2اتفاقية بازل أوضحت 

 ,CHEN) 1بازل ظهور منذ ظهرت التي الجديدة المالية والمنتجات المالية الابتكارات بعض معالجة
2022, p. 3).       

 المساعدة في تنظيم عمليات الرقابة على معايير رأس المال في البنوك وجعلها أكثر واقعية؛ 
  اتجاه البنوك إلى الأصول منخفضة المخاطر مما يرفع نسبيا درجة الأمان، وربما تسعى البنوك لبيع

 (189، صفحة 2010)العزاوي و خميس،  الها بأصول اقل مخاطرة؛الأصول الخطرة لاستبد
 تالسلبيا-5-2

، كونها لم 2008خصوصا بعد الأزمة المالية العالمية  2 لقد وجهت الكثير من الانتقادات لاتفاقية بازل
وفيما يلي ، لها استخدام التوريق والمشتقات الماليةتكن قادرة على منع حدوث هذه الأزمة التي كان السبب الأبرز 

 : أهم السلبيات
  قد يلجأ بنك ما ليظهر الالتزام بمعيار كفاية رأس المال إلى عدم تكوين مخصصات وهو ما يؤدي إلى

تضخيم الأرباح بشكل صوري نتيجة زيادة الاحتياطات مما يسرع تدهور وضع البنك، لذا يتعين متابعة 
 لمدى كفاية المخصصات المكونة؛ جهات الرقابة

  قد يحاول البنك التهرب من تطبيق هذا المعيار فيلجأ إلى بدائل الائتمان التي تندرج خارج الميزانية وهو
 (190، صفحة 2010)العزاوي و خميس،  ما ينبغي متابعته من طرف الجهات الرقابية؛
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  إلى احتجاز نسب مرتفعة من الأرباح  2تحقيق معيار كفاية رأس المال وفق بازل تتجه البنوك من أجل
 لزيادة قاعدة رأس المال مما يعني عدم توزيع الأرباح على المساهمين بشكل كاف؛

  ارتفاع التكلفة الناتجة عن زيادة رأس المال في البنوك الأمر الذي يؤدي إلى ضعف موقفها المالي التنافسي
)عياش، اتفاقية  خدمات بنكية لكنها لا تخضع لهذا المعيار.ات المالية الأخرى التي تقدم أمام المؤسس

 (451، صفحة 2013كاستجابة لمتطلبات النظام البنكي العالمي،  3بازل 
 الاستراتيجيات من العديد عن أيضًا أسفرت لكنها بالمخاطر، المحفوف السلوك تثبيط اتفاقية بازل لقد حاولت

 ظهور إلى أدت التي تلك الاستراتيجيات هذه بين بالمخاطر، ومن محفوفة باستثمارات للقيام البنوك تستخدمها التي
الأم،  الشركات من للتنظيم خاضعة غير أجزاء إلى المخاطر عالية الأصول ونقل الثانوي العقاري الرهن سوق
 أو السائلة غير الأصول أخذ عملية وهي التوريق، طريق عن المستثمرين إلى مباشرة المخاطر تحويل كذلك

 السلوك أن الخبراء بعض ويؤكد .المفتوحة الأسواق في تداولها يمكن مالية ورقة إلى وتحويلها الأصول مجموعات
 ,Lutkevich) 2008عام  العقاري الرهن أزمة جزئيا مسؤولا كان 2بازل اتفاقية أتاحته الذي بالمخاطر المحفوف

2023, p. 2) وأن الحالية المصرفية الممارسات عليها تنطوي التي المخاطر تقدير من قللت 2بازل ذلك أن 
 ,CHEN) الثانية. بازل متطلبات من الرغم على المال، رأس ونقص المديونية فرط من يعاني كان المالي النظام

2022, p. 3) 
 2 ومقررات بازل 1 المقارنة بين مقررات بازل-6

 من خلال الجدول التالي: 2 ومقررات بازل 1 يمكن إبراز أهم أوجه التشابه والاختلاف بين مقررات بازل
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 2 ومقررات بازل 1 بازلوالاختلاف بين مقررات (: أوجه التشابه 6-2الجدول رقم )
 ختلافأوجه الا أوجه التشابه

 في مصرفية مالية أزمات أعقاب في جاءت -
 بنك إفلاس عقب جاءت 1 بازل اتفاقيةف أصلها،

 الولايات في فرانكلين وبنك ألمانيا في هيرستات
 أزمة عدبجاءت  2، أما بازل الأمريكية المتحدة
 .أسيا شرق جنوب وأزمة المكسيك

يساوي  مال رأس كفاية معدل بتحقيق البنوك لزامإ -
رأس  متطلبات احتساب أساليب بنفس% 8أو يفوق 
 المعيارية، الطريقة) السوق مخاطر تجاهالمال ا
 رأس تمكونا حيث من التماثل ،(الداخلية النماذج
 مال رأس+  أساسي مال رأس) الإجمالي المال

 (.تكميلي
 خارج الأصول معاملات نفس على 2إبقاء بازل  -

 .1 بازل اتفاقية في الميزانية
 ذلك ودليل المصرفي ستقرارالا تحقيق في شلالف -

بالنسبة  آسيا شرق جنوب وأزمة المكسيك أزمة حدوث
 بالنسبة 2008 العالمية المالية والأزمة، 1لبازل

 .2زلبا لاتفاقية

 رأس كفاية معدل)على دعامة واحدة  1قيام بازل  -
 رأس) دعائم ثلاث على 2بازل  تركزتبينما  (المال
 .(السوق المراجعة الرقابية وانضباط المال،

جاءت برأس المال الرقابي )لتغطية  1بازل  -
 جاءت 2المخاطر الائتمانية والسوقية( بينما بازل 

)يغطي جميع  للبنوك قتصاديالا المال برأس
 المخاطر التي المحتمل أن تواجه البنك(.

 مخاطر يشمل 1بازل  وفق المال رأس كفاية معدل -
  .  2بازل  في بينما، المقامفي  والسوق الائتمان
دراجو  التشغيلية المخاطرللمقام  يضاف  طرق ثلاث ا 
 الطريقة الأساسي، المؤشر طريقة) هي لقياسها

 (.المتقدم القياس منهج المعيارية،
 متطلبات لاحتساب أساليب ثلاث 2أدرجت بازل  -

 الأسلوب: )الائتمانية المخاطر اتجاه المال رأس
 الأساسي الداخلي التصنيف أسلوب المعياري،
 (.المتقدم الداخلي التصنيف وأسلوب

 1بازلب مقارنة المصرفية الرقابة على 2تركيز بازل -
 البنك. في الملاءة تحقيق على ركزت التي

 (109، صفحة 2017)عريس و بحوصي،  المصدر:
  لكفاية رأس المال 3 المطلب الثالث: مقررات لجنة بازل

وحالات  2008للأزمة المالية التي حدثت عام  بعد حالة الذعر التي سادت النظام المالي العالمي نتيجة
أزمة الائتمان آنذاك، دفع ذلك القائمين على  إفلاس وانهيار العديد من البنوك العالمية والمؤسسات المالية بسبب

خلال الأزمة المالية. حيث أطلقت  بسبب أوجه القصور التي ظهرت بها 2 الاتفاقية السابقة بازل بازل بتعديل لجنة
توريق الديون،  للتعامل مع أدوات الدين الحديثة التي تسببت بالأزمة وخاصة 2.5اللجنة ما عرف باتفاق بازل 

ى حين التوصل لاتفاقات وتسويات جديدة، إل 2011و  2009على أن يتم تطبيق هذا الاتفاق فقط بين عامي 
مقرها ببنك التسويات الدولية بمدينة  حينما اجتمعت اللجنة في 2010سبتمبر عام  12كان بالفعل في  وهذا ما

أكتوبر من نفس العام خلال اجتماع  12مجموعة من الوثائق تم المصادقة عليها في  بازل السويسرية، وأصدرت
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 2012عام  الكورية الجنوبية، على أن يتم تنفيذ والالتزام ببنود الاتفاقية من في سيؤل الكبرى 20قادة الدول ال 
 (248، صفحة 2018)الحريث و الحروزي،  .2019لغاية عام 

حيث أوضحت أنه لا يعد تنظيما شاملا  2فقد أثبتت هذه الأزمة وجود نقائص وثغرات اتسم بها معيار بازل
وبصفة خاصة لا يعد معيارا للسيولة، رغم أنه يعتبر أن مراكز رأس المال في البنوك تؤثر في قدرتها في الحصول 

الثغرات السبب في صدور الاتفاقية الثالثة عن لجنة . فكانت هذه (37ة ، صفح2013)بريش ع.، على السيولة 
المال من خلال نسب الرافعة المالية بهدف تعزيز بازل والتي اقترحت معيار إضافي لقياس الحد الأدنى لرأس 

)طباخ، أثر التقيد بكفاية رأس المال على  وقوع أزمات مستقبلية.الاستقرار في النظام المالي بغية تقليص احتمال 
الجزائر خلال الفترة -دراسة حالة بنك البركة الجزائري ومصرف السلام -ربحية البنوك الاسلامية في الجزائر 

 (61، صفحة 2018، 2016-2010الزمنية 
من خلال إصدار وثيقتين  3بازل تقريرها الثالث تحت مسمى اتفاقية 2010اللجنة في ديسمبر  وقد قدمت

الأولى "الإطار الدولي للعمل الإشرافي لتعزيز مرونة البنوك والقطاعات المصرفية في مختلف دول العالم" والثانية 
"إطار العمل الدولي لقياس مخاطر السيولة، معاييرها وكيفية قياسها والرقابة عليها" والتي تدخل حيز التنفيذ مطلع 

، حيث تهدف هذه الاتفاقية (595، صفحة 2022)العجاج،  2019راحل تمتد إلى غاية سنة عبر م 2013سنة 
)سديرة و  أموال البنوك وتحسين نوعيتها وشفافيتهاإلى تدعيم الصلابة المالية للبنوك من خلال تقوية بنية رؤوس 

)رشم، دغيم، و جواد،  المال التحوطي، والتي بموجبها تم اقتراح استخدام رأس (233، صفحة 2022قويدر، 
 .(25، صفحة 2020

% وفق اتفاقية بازل الثانية 2تم رفع الحد الأدنى من رأس مال البنك من  فقد 3ووفقا لما أقرته اتفاقية بازل
% بالإضافة إلى تكوين احتياطي جديد )هامش الحفاظ على رأس المال( منفصل يتألف من أسهم عادية 4.5إلى 

ة إلى % من الأصول، فعلى البنوك زيادة رأس المال الأساسي المحتفظ به لمواجهة الخسائر المحتمل 2.5يعادل 
% والتركيز على جودة رأس المال بتوفير قدر أكبر  10.5%  إلى  8%، زيادة نسبة كفاية رأس المال من  7

من رأس المال المكون من حقوق المساهمين إلى إجمالي رأس مال البنك، ووفقا لمقررات لجنة بازل الثالثة أخذ 
  (233، صفحة 2022)سديرة و قويدر،  معيار كفاية رأس المال الصيغة التالية:

     
 

 رأسمال البنك معدل كفاية رأس المال= 

مخاطر الائتمان+ مخاطر السوق +  مخاطرالتشغيل
 ≥ 10.5% 
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التي يقوم عليها معيار بازل واستحداث عنصرين  الثلاثة الدعائم بتحسين الاتفاقية هذه في بازل لجنة قامت
نسبة السيولة ونسبة الرافعة لما لهما من أهمية في إدارة المخاطر التي يتعرض لها البنك، الشكل التالي وهما 

 3مقررات بازل  يوضح إطار عمل
 3(: إطار عمل مقررات لجنة بازل 3-2الشكل رقم )

 
 
 
 
 
 

 (44، صفحة 2014/2015)يونس،  المصدر:
   3المحاور الرئيسية لاتفاقية بازل -1

أزمات والتي خمسة محاور أساسية من أجل سد الثغرات المالية في حالة حدوث  3تضمنت اتفاقية بازل 
 نوجزها فيما يلي:

 متطلبات رأس المال-1-1
 قامت لجنة بازل بتحسين نوعية وبنية وشفافية قاعدة رأس المال لحماية البنك من المخاطر المختلفة، حيث

 ما يلي:تجسد ذلك في
المدفوع )حقوق يظم رأس المال الأساسي والذي يتكون من رأس المال حتى عديل مكونات رأس المال التنظيمي ت -

المساهمين( والأرباح غير الموزعة )المحتجزة(، وأدوات رأس المال غير المشروطة بعوائد وغير المرتبطة بتاريخ 
استحقاق تكون لها القدرة على استيعاب الخسائر فور حدوثها، إضافة إلى رأس المال المساند والذي يقتصر على 

ا القدرة على تحمل الخسائر قبل الودائع، بينما تم إلغاء الشريحة أدوات رأس المال لخمس سنوات على الأقل وله
 ؛(297، صفحة 2022)محصول، بوحيضر، و علاب،  الثالثة

%، كما تلزم بإضافة هامش  4.5% إلى 2رفع الحد الأدنى لنسبة رأس المال الاحتياطي أو الأولي من  -
% من الأصول والتعهدات المصرفية لاستخدامه في مواجهة  2.5من أسهم عادية بنسبة  احتياطي آخر يتكون

 ؛(45، صفحة 2014/2015)يونس،  %7أزمات مختلفة ليصل المجموع إلى 

 3 بازل

 الدعامة الثانية
عمليات المراجعة 

 والمراقبة

 نسبة
 الرافعة

نسبة 
 السيولة

 ولىالدعامة الأ 
متطلبات رأس 

 المال

 الثالثةالدعامة 
 انضباط السوق
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لمخزون حفظ رأس إضافة احتياطي من رأس المال يتمثل في هامش حماية مضاد للتقلبات الدورية وهو مشابه  -
المال ولكن مدى تطبيقه في كل بلد يعود لتقدير السلطات الوطنية، ويهدف إلى توفير الحماية لدورة أرباح البنوك 

 .(36، صفحة 2021)بوغدة و نجار،  %2.5% و0وتتراوح نسبته بين 
رة في رأس المال الأساسي إما برفع رؤوس أموالها أو التقليل وحتى تتمكن البنوك من مواكبة هذه الزيادة الكبي

لتنفيذ وتطبيق  2019من حجم قروضها فهي تحتاج لفترة من الوقت لذا فقد منحتها لجنة بازل فرصة إلى غاية 
حيث ترفع  2015وتستمر إلى غاية عام  2013ما نصت عليه وهذا من خلال مرحلتين، الأولى بدأت في عام 

، 2010)يحياوي،  2019سنة  %2.5ومن ثم ترفعها بنسبة إضافية لأخرى هي  %4.5طاتها ب نسبة احتيا
 . (157صفحة 

 :التالي الجدول موضح في هو كما تدريجيا يكون المال رأس لنسبة الأدنى الحد من الرفع هذا     
 3المال وفق مقررات بازل (: يوضح التغير في مكونات رأس 7-2الجدول رقم )

 2019 2018 2017 2016 2015 2014 2013 البيان
نسبة رأس المال 
 الاحتياطي )الأولي(

%3.5 %4 %4.5 %4.5 %4.5 %4.5 %4.5 

 2.5% 1.875% 1.25% 0.625%    رأس مال التحوطي
 7% 6.375% 5.75% 5.125% 4.5% 4% 3.5% المجموع

الحد الأدنى للشريحة 
 المال الأولى لرأس

%4.5 %5.5 %6 %6 %6 %6 %6 

الحد الأدنى لإجمالي 
 رأس المال

%8 %8 %8 %8 %8 %8 %8 

الحد الأدنى لإجمالي 
رأس المال+ رأس مال 

 التحوطي
%8 %8 %8 %8.625 %9.25 %9.875 %10.5 

 (102، صفحة 2016)كياس،  المصدر:
نلاحظ أنه تم زيادة نسبة رأس المال الاحتياطي الأولي )حقوق المساهمين(  (6-2)من خلال الجدول رقم 

وتستقر عند هذه النسبة حتى سنة  2015سنة  %6لتصل إلى  2014سنة  %5.5إلى  2013سنة  %4.5من 
وذلك  2 وفق بازل% 2 من الأولي أو الاحتياطي المال رأس لنسبة الأدنى ، كما نلاحظ أنه تم رفع الحد2019

ويبقى مستقرا إلى  2015سنة  % 4.5 ليصل إلى نسبة 2014سنة  %4إلى  2013سنة  3.5%تدريجيا من 
 المصرفية والتعهدات الأصول من% 2.5 رأس المال التحوطي تدريجيا ليصل إلى وبإضافة ،2019سنة 
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سبة للحد الأدنى للشريحة ، أما بالن2019في بداية  %7المجموع إلى  يصل مختلفة أزمات مواجهة في لاستخدامه
من سنة  %6لتستقر في نسبة  2014سنة  %5.5إلى  2013سنة  %4.5الأولى من رأس المال ارتفعت من 

خلال الفترة  %8. أما بالنسبة للحد الأدنى لإجمالي رأس المال تم المحافظة عليه بنسبة 2019إلى سنة  2015
يصبح الحد الأدنى  %2.5نسبة  2019الذي بلغ سنة  ، وبعد إضافة رأس المال التحوطي2019إلى  2013من 

 .%10.5لإجمالي رأس المال مع رأس المال التحوطي يقدر بنسبة 
 توسيع تغطية المخاطر-1-2

حيث قامت لجنة بازل بإدخال العديد من التدابير بهدف تعزيز تغطية المخاطر ويمكن توضيح أهمها فيما 
 يلي:
 بالمشتقات الماليةتغطية المخاطر المتعلقة  -1-2-1

إذ تشدد مقررات لجنة بازل على تغطية مخاطر الجهات المقترضة المقابلة والناشئة عن العمليات في 
 المشتقات وتمويل سندات الدين وعمليات الريبو من خلال فرض متطلبات رأس مال إضافية للمخاطر المذكورة

، وكذلك لتغطية الخسائر الناتجة عن إعادة تقييم الأصول المالية (50-49الصفحات ، 2021)بلحرش و عدون، 
 .(77، صفحة 2020)محبوب و سنوسي،  على ضوء تقلبات أسعارها في السوق

 اختبارات الضغط -1-2-2
على أن تصبح اختبارات الضغط من ركزت بازل على ممارسات اختبارات الضغط في البنوك والتشديد 

أدوات إدارة المخاطر المهمة المستخدمة من طرف البنوك لجزء من إدارتها الداخلية للمخاطر، حيث يحذر اختبار 
الضغط إدارة البنك من سلبية النتائج غير المتوقعة لمجموعة من المخاطر ويشير إلى مقدار رأس المال اللازم 

 (50-49، الصفحات 2021)بلحرش و عدون،  الصعبة.الضروري لتحمل ظروف السوق 

 السيولة عدم تعزيز إدارة مخاطر -1-2-3
العديد من نقاط الضعف في إدارة البنوك لسيولتها ومراقبة  2008لقد أبرزت الأزمة المالية العالمية عام 

وضعياتها وهو ما دفع لجنة بازل إلى تطوير مؤشرين كميين لقياس السيولة على المدى القصير والمدى الطويل 
 وهما: 

 البنوك لدى السيولة لمخاطر الأجل قصيرة المرونة تعزيز هذه النسبة إلى تهدف :(LCR) السيولة تغطية نسبة-أ
الجودة  السائلة عالية الأصول من كاف بمخزون الطارئة التي تتطلب من البنوك الاحتفاظ أوقات في خاصة

(Krug, Lengnick, & Wohltmann, 2015, p. 10)  الأصول النقدية وتلك الأصول التي والتي تتمثل في
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)صندوق النقد  يوما 30 يمكن تحويلها إلى نقد بقيمة لا تقل عن قيمتها السوقية لمقابلة متطلبات السيولة خلال
 التالية:وتحسب من خلال العلاقة  (23، صفحة 2020العربي، قاموس مصطلحات الرقابة المصرفية، 

 
 
 البنوك مطالبة خلال من الطويل المدى على المرونة لتعزيز : تهدف(NSFR) المستقر التمويل صافي نسبة-ب

 (DOKUMEN, 2023, p. 36) مستمر هيكلي أساس على استقرارا أكثر تمويل بمصادر أنشطتها بتمويل
 (50، صفحة 2021)بلحرش و عدون،  ويمكن حسابها من خلال العلاقة التالية:

 
 
 نسبة الرافعة المالية -1-2-4 

جديدة تسمى نسبة الرافعة المالية تتميز هذه النسبة بأنها   نسبة 3في إطار اتفاقية بازل لجنةاللقد أدخلت 
 كفاية تقييم عند بالمخاطر المرجحة للمتطلبات تكميلية أداة بمثابةوهي  المخاطر على قائمة وغير وشفافة بسيطة
 :ما يلي تحقيق إلى المالية الرافعة نسبة تهدف، و (Hildebrand, 2008, p. 5) كالبنو  مال رأس
 المزعزعة المديونية تقليص عمليات تجنب على يساعد المصرفي القطاع في المالية الرافعة بناء تقييد 

 ككل؛ والاقتصاد المالي بالنظام الضرر تلحق أن يمكن والتي للاستقرار
 المخاطر على قائم غير بسيط مساند إجراء خلال من المخاطر على القائمة المتطلبات تعزيز (Basel 

committee on banking supervision, 2010, p. 61). 
   ،وتحسب بنسبة إجمالي المخاطر داخل الميزانية وضع حد أقصى لتزايد الديون في النظام المصرفي

كحد أقصى لنسبة الرفع المالي % 3وخارج الميزانية إلى رأس المال بالمفهوم الضيق وتقترح اللجنة نسبة 
)يونس،  .2017بالتوازي مع الدعامة الأولى إلى غاية جانفي  2013جانفي  1والتي بدأ تطبيقها في 

 ويتم حسابها من خلال العلاقة التالية: (46، صفحة 2014/2015
 
 
 

قيمة التمويل المستقر المتوفر( =NSFRنسبة صافي التمويل المستقر )
 قيمة التمويل المستقر المطلوب

   ≤100% 
 

رأس المال الأساسينسبة الرافعة المالية =
إجمالي التعرضات داخل المزانية  وخارج الميزانية

  ≤ 3% 
 

مخزون الأصول السائلة جيدة النوعية( = LCRتغطية السيولة )نسبة 
صافي التدفقات النقدية الخارجة طوال فترة 𝟑𝟎 يوم

   ≤100% 
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 على القائم المال رأس لإطار ومكمل الأهمية بالغ أمر البسيط المالية الرافعة نسبة إطار أن بازل لجنة ترى
 الميزانية وخارج داخل للبنوك المالية الرافعة مصادر على كاف بشكل تستحوذ أن يجب المالية الرافعة وأن المخاطر

(Basel Committee on Banking Supervision, The Basel Framework, 2023, p. 994). 
وما يعاب على نسبة الرافعة المالية أنها لا تأخذ بعين الاعتبار نوعية الخصوم، مختلف مستويات المخاطر، 
والتعهدات خارج الميزانية، كما تجبر البنوك الأمريكية على استعمال توريق الديون وأيضا تعتمد على الطرق 

لأصول مما يجعلها مختلفة بسبب وجود المحاسبية لحساب النسبة خاصة في المقام وذلك عند حساب مجموع ا
، صفحة 2015)بن طلحة و معوشي،   IFRSوالطريقة الأوروبية USGAAPاختلاف بين الطريقة الأمريكية 

150) . 
 إضافة حواجز رأس المال ضد التأثير الحلقي )التقلبات الاقتصادية( -1-2-5

فتزيد التمويل المفرط للأنشطة  إتباع البنوك سياسات إقراض مواكبة أكثر مما يجبيهدف إلى الحد من 
الاقتصادية في مرحلة النمو والازدهار وتمتنع أيام الركود عن الإقراض وبالتالي تعمق الركود الاقتصادي وتطيل 

دراسة حالة -ي ظل مستجدات مقررات لجنة بازل )بريش و سدرة، فرص وتحديات العمل المصرفي ف .مداه الزمني
 (2017، -البنوك الجزائرية

 فيما يخص الدعامتين الثانية والثالثة  3 أهم التعديلات التي قدمتها اتفاقية بازل -2
الدعامتين الثانية والثالثة التي تكونت منها اتفاقية  3 لقد شملت أيضا التعديلات التي قدمتها اتفاقية بازل

 .(86، صفحة 2021)إسماعيل، محمود، و سلام،  والتي يمكن تناولها في ما يلي: 2بازل
 (الرقابيةالدعامة الثانية )مراجعة السلطات -2-1

فيما يخص هذه الدعامة فقد شددت اللجنة على عملية ممارسة اختبارات الضغط في البنوك والتي يقصد 
بها استخدام البنك لتقنيات مختلفة لتقييم قدرته على مواجهة التعرضات في ظل ظروف عمل صعبة وقياس أثر 

كفاية رأس المال والربحية  هذه التعرضات على مجموعة من المؤشرات المالية للبنك، وخاصة الأثر على مدى
ومن ثم التعرف على نقاط الضعف المحتملة من خلال أحداث استثنائية مفترضة لمعرفة كيفية التعامل معها ومدى 
تأثر البنك بها كعمليات السحب المفاجئ، على أن تصبح اختبارات الضغط من أدوات إدارة المخاطر الداخلية 

إتباع الاختبار الخلفي أو اختبار التثبت وهو اختبار لفحص ما إذا كانت المهمة بالبنوك. كما أوصت اللجنة ب
العوائد اليومية الفعلية مساوية للعوائد اليومية المتوقعة الناتجة عن مستوى ثقة محدد، وهو ما يمثل جوهر 

 الاستمرارية.
 



 الفصل الثاني               تطور كفاية رأس المال في البنوك التجارية وفق مقررات لجنة بازل

 112 

 الدعامة الثالثة )انضباط السوق(-2-2
إفصاح أكبر على البنوك بالإضافة إلى متطلبات الإفصاح  لقد شملت التعديلات التشدد في فرض متطلبات

عادة التوريق مما يؤدي إلى صورة أكثر شمولا لمخاطر البنوك، الأمر الذي يشكل  بالنسبة لعمليات التوريق وا 
 .ضغطا غير مباشر على البنوك التي لديها رأس مال غير كاف مقابل حجم المخاطر التي تتعرض لها

  3 لتقييم مقررات باز-3
ما يلي عرض موجز لأهم وفيهناك أراء عديدة منها من يجد هذه المقررات إيجابية ومنها من يراها سلبية 

 الإيجابيات والسلبيات:
 الايجابيات-3-1

 فيما يلي: 3 تتمثل أهم المزايا التي حققتها اتفاقية بازل
  لتعزيز تغطية المخاطرعززت رأس مال البنوك عن طريق زيادة جودة وشفافية قاعدة رأس المال 

 ؛(298، صفحة 2022)محصول، بوحيضر، و علاب، 
  انخفاض خطر حدوث أزمات بنكية وذلك بتعزيز رأس المال والاحتياطات السائلة جنبا لجنب مع التركيز

 ؛(35، صفحة 2020)أحمد ميلي،  على تعزيز معايير إدارة المخاطر الذي يؤدي إلى خطر فشل البنك
  تلزم البنوك بتقييم قدراتها القائمة لتقدير المتطلبات الإضافية لرأس المال والسيولة، الأمر الذي يشجع

جراءات بناء طاقاتها الاستيعابية )بريش و  البنوك على تخصيص الاستثمارات اللازمة لتطوير أنظمة وا 
دراسة حالة البنوك -سدرة، فرص وتحديات العمل المصرفي في ظل مستجدات مقررات لجنة بازل 

 ؛(22، صفحة 2017، -الجزائرية
  تحسين إدارة مخاطر السيولة من خلال توفير مصادر تمويل مستقرة لأنشطة البنوك سواء على المستوى

 (؛NSFRويل الأجل )( أو على المستوى طLCRقصير الأجل )
 وضع حد أقصى لنسبة تزايد الديون في القطاع المصرفي من خلال إدخال نسبة الرافعة المالية؛ 
 2021)إسماعيل، محمود، و سلام،  تقليل عمليات التوريق بسبب زيادة القيود والتكلفة على هذه العمليات ،

 ؛(87صفحة 
  على البنوك العالمية أقوى من قبل بما يضمن للبنوك القدرة والملاءة المالية التي من خلالها تجعل السيطرة

تستطيع التصدي للأزمات المالية الطارئة حتى لا يتكرر ما حدث لبنوك عالمية في الأزمة المالية الأخيرة، 
اب مخاطر الأصول صار تكمن في أن النموذج المالي الرياضي لاحتس 3كما أن الميزة الأساسية في بازل

 . (79، صفحة 2020)محبوب و سنوسي،  أكثر صرامة ودقة في عملية تقييم الأصول الخطرة
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 السلبيات-3-2
 أما بالنسبة لسلبياتها فتتمثل أهمها فيما يلي:

  يحتم عليها الاقتطاع من الأرباح أن البنوك تجد صعوبة في تدبر رأس المال لتلبية المتطلبات الجديدة ما
)محصول،  أو عدم توزيعها فتنخفض ربحية السهم هذا ما ينعكس سلبا على قيمة البنك في الأسواق المالية

 ؛(298، صفحة 2022بوحيضر، و علاب، 
  القروض وذلك يتوقف على ستصبح عمليات منح الائتمان أكثر صرامة وتعديل أسعار الفائدة على

المنافسة بين قطاعات محددة والأهمية الاستراتيجية لكل بنك، مما يعكس ارتفاع تكاليف رأس المال 
 والسيولة؛

  التحول إلى قطاعات أقل مخاطرة في المحفظة، التقليل من عمليات التوريق، انكماش في التوظيف بمحفظة
، 2015/2016)كتفي،  فاقيات الشراء وتمويل الأوراق الماليةالمتاجرة وانخفاض الأنشطة مثل المشتقات، ات

 ؛(44صفحة 
 على المخاطر التشغيلية رغم أهميتها البالغة في الجانب العملي والأكاديمي  3عدم تركيز اتفاقية بازل

خطر السيولة والخطر النظامي الكبيرة في حدوث الأزمة المالية العالمية، بل ركزت على ومساهمتها 
وتغطية المخاطر التشغيلية،  3)معمري و آيت عكاش، لجنة بازل  وتجاهلت كلية المخاطر التشغيلية.

 (294، صفحة 2018
 3ومقررات بازل  2المقارنة بين مقررات بازل -4

 من خلال الجدول التالي: 3 ومقررات بازل 2 مقررات بازليمكن إبراز أهم أوجه التشابه والاختلاف بين 
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 3 ومقررات بازل 2 أوجه التشابه والاختلاف بين مقررات بازل(: 8-2الجدول رقم )
 ختلافأوجه الا أوجه التشابه

لأزمات المالية، بازل نشأتهما جاءت في أعقاب ا -
المكسيك وأزمة جنوب شرق آسيا، عقب أزمة  2

 .2008جاءت بعد الأزمة المالية العالمية  3 وبازل
تشتملان على نفس المخاطر وهي مخاطر  -

الائتمان، مخاطر السوق، والمخاطر التشغيلية، 
وكذلك نفس الطريقة لحسابها والتي بقيت نفسها في 

 .3اتفاقية بازل 
 
 

الاختلاف بينهما من حيث مكونات رأس المال  -
   2 بازلحسب  8%ومعدل كفاية رأس المال 

  .3 حسب اتفاقية بازل %10.5و
ألغت الشريحة الثالثة من مكونات  3اتفاقية بازل  -

، 2رأس المال )القروض المساندة( حسب بازل 
وتعويضها بشريحة جديدة لرأس المال تسمى رأس 

 المال التحوطي.
لنسب جديدة هي نسب  3إدراج اتفاقية بازل  -

تكن مدرجة في السيولة ونسبة الرافعة المالية لم 
 .2اتفاقية بازل 

أكثر تكلفة من تطبيق  3تطبيق معايير بازل  -
خاصة فيما يتعلق بكفاية رأس المال،  2معايير بازل

 السيولة ونسبة الرافعة المالية فهي تزيد تكلفة البنوك.
 (111-110، الصفحات 2017)عريس و بحوصي،  المصدر:

 وتحديات جائحة كورونا (4مقررات بازل الجديدة )بازل المطلب الرابع: 
للرقابة لجنة بازل  الناتجة عنهامة على المعايير المصرفية الدولية  تعديلاتعدة ب القيامتم  2017 سنةفي 
حيث ركزت ، 4 بازلمقررات أطلق عليها والتي حيث قامت هذه الأخيرة بالانتهاء من الورقة النهائية المصرفية، 

لمواجهة  مال البنكيالس أر  معدلصول المرجحة بأوزان المخاطر وتحسين قابلية الأ حساب علىالتعديلات هذه 
 المتانة تعزيز إلى بالإضافة الأمان، وهامش رأس المال من عالي مقدار البنكي المخاطر، مما يستلزم النظام

 طريق عن الداخلية النماذج استخدام وتقيد. التشغيل ومخاطر الائتمان لمخاطر الموحد المخاطر للنموذج وحساسية
 لمخاطر الداخلي المعدل نموذج بموجب المال رأس متطلبات لحساب المستخدمة المدخلات قيود على وضع

للتعامل  يعالمعلى المستوى ال لمتطلبات رأس المال لحد الأدنىاتعزيز معايير إلى  4بازل  الائتمان، حيث تهدف
التعديلات على  من جموعةم 4مقررات بازل تتضمن و ، أزمات مالية قادمة ت المالية السابقة والحد منمع الأزما

 :مستوى الأصعدة التالية
  دارة و المناهج المعيارية لقياس والنموذج  ية، وذلك من خلال إعادة تقييم النموذج المعياريمخاطر الائتمانالا 

 الداخلي؛
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  دارة مخاطر السوق؛إعادة تقييم النموذج المعياري  والنموذج الداخلي بالنسبة لقياس وا 
  دارة المخاطر التشغيليةو إصلاح المناهج المعيارية لقياس )عبد الرحمن  ؛، مع إزالة كافة النماذج البديلةا 

 (281، صفحة 2020و النفيعي، 
  ؛المناهج المعيارية العالميةو  تستخدمها البنوكتقليص الفجوة بين المناهج الداخلية التي 
 البنوك )تحديد الحد الأقصى لنسبة الرافعة المالية(؛في ر معايير خاصة بالرافعة المالية العمل على إقرا 
  ،من المرجح أن يتم تحديد الحد الأقصى لنسبة إذ مطالبة البنوك بالوفاء بمعدلات أعلى للرافعة المالية

 .3بازل  مقرراتالرافعة المالية كجزء من استكمال 
 سميت حيثمن إصلاحات  3ليه مقررات بازل التغييرات الجديدة تكملة لما نصت ع وتعتبر هذه

لاتجاه نحو موالها واإلى إدخال تغييرات جوهرية في تعامل البنوك مع رؤوس أ الإصلاحات النهائية" وتهدفب
 لخلق كيانات كبيرة. اتالاندماج

كموعد لانطلاق أولى مراحلها على أن تمتد  2022إلى تاريخ فيفري  في لجنة بازل وقد أشار المشرعون
، ويرجع السبب إلى مواجهة العالم لتحديات وأزمات صحية واقتصادية جراء تفشي فيروس كورونا 2027إلى عام 
 (599-598، الصفحات 2022)العجاج،  المستجد.

 إجراءات لجنة بازل لمواجهة تداعيات انتشار جائحة كورونا-1
 ر فيروس كورونا في النظام البنكيتدابير إضافية للتخفيف من أث للرقابة المصرفيةوضعت لجنة بازل 

تدعم هذه التدابير ، حيث 2020مارس  30سويات الدولية منذ للجنة التابعة لبنك التتعديل العالمي، وهو ثاني 
الجديدة تقديم البنوك قروضا للاقتصاد الحقيقي وتوفير قدرة تشغيلية إضافية للبنوك والمشرفين للاستجابة للأولويات 

 الفورية للاستقرار المالي.
لكل البنوك المركزية حول العالم أن وفي هذا الإطار يرى بنك التسويات الدولية، وهو بمثابة البنك المركزي 

بنك حول العالم زيادة حجم الأموال الخاصة لديها بنسبة  100استطاع أكثر من  2019و 2011ما بين سنة 
مليار يورو، وهنا بالذات يرى المحللون أن البنوك التي تذمرت من شدة القيود  2000أي ما يعادل تقريبا  98%

ولاسيما الأخيرة التي تهدف إلى تعزيز صلابة رأس المال، هي اليوم  بة المصرفيةللرقاالتي فرضتها معايير بازل 
تساعدها على تجاوز الأزمة الصحية التي لجنة ومقرراتها تتمتع بحجم كبير من رؤوس الأموال ا هذه بفضل

   (53، صفحة 2022، )القحطاني العالمية ومواجهة ظروف فرضت نفسها على كل القطاعات.
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 تأثير جائحة كورونا على مقررات لجنة بازل للرقابة المصرفية-2
تطبيق ما تبقى لقد كان لجائحة كورونا مجموعة من التداعيات على مقررات لجنة بازل وذلك فيما يخص 

وهو عام  2020التي كانت من المفروض أن تنتهي المدة المقررة لتطبيقها في  (3ها الثالثة )بازل من مقررات
حيث تسبب في مشاكل سيولة لت العديد من قطاعاته الاقتصادية، وعطبأكمله الجائحة التي اجتاحت العالم 

لة وانخفاض نقص السيو  وذلك بسببالعالمي والأسواق المالية كافة بدوره على القطاع البنكي  انعكس للشركات وهذا
الجائحة على البنوك هذه إجراءات لجنة بازل للتخفيف من تداعيات تمثلت ولقد في التدفقات النقدية بشكل ملموس، 

أو ما يسمى  3وخاصة النسخة الجديدة لبازل  3وبشكل أساسي في تأجيل تاريخ تنفيذ ما تبقى من معايير بازل 
منحت اللجنة للبنوك تمديدا وقد ، كما (600، صفحة 2022)العجاج،  2023جانفي  1لمدة عام حتى  4بازل 

مماثلا لاعتماد الإطار الجديد لمخاطر السوق ومتطلبات الإفصاح ضمن الدعامة الثالثة، أما بالنسبة لتطبيق إطار 
اللجنة  ، ومن المتوقع أن يمنح قرار2022 متطلبات البنوك الدولية المهمة نظاميا فقد تم تأجيل تطبيقه حتى عام

البنوك والجهات الرقابية مساحة كافية للاستجابة للأزمة الناجمة عن  كل من الجديدةبتأجيل تنفيذ قواعد بازل 
)عبد  التشغيلية. قدرتها وتحرير البنوك بعض تواجهها قد التي المال رأس قيود من يخفف ممافيروس كورونا، 

  (81، صفحة 2020المنعم، 
 المبحث الثالث: المخاطر المالية وعلاقتها بكفاية رأس المال في البنوك وفق مقررات لجنة بازل

لقد اهتمت لجنة بازل للرقابة المصرفية بالمخاطر البنكية عامة والمخاطر المالية خاصة، وأنظمة قياس هذه 
للتخفيف منها والمحافظة على استقرار النظام المصرفي. فوظيفة إدارة المخاطر على المخاطر وطرق إدارتها 

مستوى البنك هي وظيفة أساسية تهتم بتحديد مختلف المخاطر التي تواجه البنك كمخاطر الائتمان، مخاطر 
منها أو السيولة، ومخاطر السوق وذلك من خلال قياس حجم هذه المخاطر المتوقع حدوثها من أجل التخفيف 

 التحكم فيها وليس إلغاءها نهائيا.
وقد أظهرت هذه اللجنة العلاقة بين المخاطر التي تواجه البنوك وبين معدل كفاية رأسمالها والذي يتم تحديده 
انطلاقا من تحديد مستوى هذه المخاطر حيث تم تصميمه أساسا لمواجهة هذه المخاطر من أجل حماية حقوق 

 ما سيتم عرضه بالتفصيل من خلال هذا المبحث. وأموال المودعين، وهذا
 المطلب الأول: علاقة المخاطر بكفاية رأس المال في البنوك

في هذا الإطار أطلقت لجنة بازل مقرراتها الثلاثة التي تنص على تحديد الحد الأدنى لكفاية رأس المال في 
كفاية  1تي تعترضها. حيث ربطت اتفاقية بازل البنوك لتعزيز ملاءتها المالية من أجل مواجهة مختلف المخاطر ال

رأس المال بالمخاطر الائتمانية وذلك بجعل هذه الأخيرة جزء أساسي في حساب نسبة كفاية رأس المال في البنوك، 
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بإضافة مخاطر السوق للعلاقة الرياضية الخاصة بحساب كفاية رأس المال، وعليه  1وبعدها تم تعديل اتفاق بازل 
طر السوقية بأنواعها منها مخاطر سعر الفائدة، ومخاطر سعر الصرف جزء أساسي لا يمكن أصبحت المخا

( المتضمنة 2الاستغناء عنه عند حساب كفاية رأس المال. وبعدها تم إصدار لجنة بازل للوثيقة الثانية )بازل 
لتحديد معدل كفاية رأس المال  مختلف النماذج لقياس المخاطر الائتمانية والسوقية والتي يتم الاعتماد عليها كذلك

 بمخاطر السيولة من خلال إضافة نسبتين لتحديد السيولة في البنوك. 3في البنوك، في حين اهتمت اتفاقية بازل 
ومن خلال ما تم تناوله حول كفاية رأس المال وفق مقررات لجنة بازل، فإن معدل كفاية رأس المال هو 

البنك )المقسوم( على المخاطر الائتمانية والمخاطر السوقية والمخاطر عبارة عن حاصل قسمة إجمالي رأس مال 
رياضيا العلاقة بين حاصل القسمة والقاسم هي علاقة عكسية فكلما خفضنا في الأول ارتفع  التشغيلية )القاسم(، و

اطر التشغيلية علاقة المخاطر الائتمانية والمخاطر السوقية والمخ الثاني، وبالتالي العلاقة بين كفاية رأس المال و
عكسية فكلما خفضنا في المخاطر الائتمانية والمخاطر السوقية والمخاطر التشغيلية كلما ارتفع معدل كفاية رأس 

 . (70، صفحة 2014/2015)يونس،  المال
 المطلب الثاني: المخاطر الائتمانية وعلاقتها بكفاية رأس المال 

المخاطر الائتمانية من أهم المخاطر المالية التي تواجهها البنوك باعتبار أن نشاطها يعتمد بالدرجة تعد 
وتنتج هذه المخاطر عن عدم مقدرة الطرف الآخر على الوفاء بالتزاماته تجاه ( منح الائتمانالأولى على الإقراض )

شرة للبنك وتمتد هذه الخسائر لتشمل تكاليف المقرض )البنك( في الوقت المحدد مما يلحق خسائر اقتصادية مبا
، وبالتالي فإن منح (65، صفحة 2008)الزعابي،  الفرصة البديلة وتكاليف معاملات المتابعة للقروض المتعثرة

بحيث تختار البنوك  2الائتمان هو عملية أساسية تعتمد على تصنيف الزبائن وهذا ما نصت عليه اتفاقية بازل 
بين ثلاثة نماذج التي تستخدم في التصنيف الائتماني، علما أن التزام البنوك بأحد هذه النماذج سيقلل من درجة 

 هذه المخاطر وبالتالي فالبنوك يمكنها عدم منح الائتمان ذو درجة مخاطرة عالية.
м- بازللجنة مبادئ إدارة المخاطر الائتمانية وفق مقررات 

درت لجنة بازل وثيقة تتضمن مجموعة من الأسس والمبادئ لإدارة المخاطر الائتمانية بهدف تشجيع لقد أص
الهيئات الرقابية على المستوى الدولي على تعزيز الممارسات السليمة لإدارة المخاطر الائتمانية، وقد بينت الوثيقة 

   :(66، صفحة 2008)الزعابي،  مجالات الممارسات السليمة لإدارة المخاطر ومن أهمها: أهم
 المحافظة على صحة القيام بعملية منح الائتمان من خلال عمليات المتابعة الائتمانية؛ 

 المحافظة على عملية القياس والرقابة لعملية منح الائتمان؛ 

 ؛دارة المخاطر الائتمانيةالعمل على توفير بيئة مناسبة لإ 
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  التحقق من كفاية عملية الرقابة.ضرورة 

н-مناهج قياس المخاطر الائتمانية 
مقياس واحد يناسب كل البنوك دون تمييز في أوزان المخاطر  1 استخدمت لجنة بازل ضمن اتفاق بازل لقد

طر الائتمانية وفق االمخمتطلبات رأس المال لمواجهة المحددة الأمر الذي أدى إلى استبداله بنموذجين لقياس 
 وتتمثل نماذج قياس المخاطر الائتمانية فيما يلي: 2 بازل
н-м-المعياري أو النمطي المنهج 

)عاشوري و مهيدي،  لمواجهة المخاطر الائتمانية،تعتبر هذه الطريقة الأبسط لحساب متطلبات رأس المال 
، صفحة 2019، -دراسة حالة البنوك الخاصة الجزائرية- أثر الربحية على كفاية رأس المال في البنوك اتجارية

97) 

حيث تستخدمها البنوك التي تمارس أنشطة غير معقدة وتتضمن تصنيفا أدق للمخاطر، كما تتضمن توسيع 
ومن ثم تخفيف الأعباء  إطار الرهونات لتغطية المخاطر الائتمانية وذلك من خلال وسائل جديدة لتخفيف مخاطرها

 الرأسمالية المرتبطة بها.
( أوزانا للمخاطر بشكل تصنيفات مستقلة ومنقحة والتي تقوم بإعدادها 2وقد أعطى الإطار الجديد لبازل )بازل

مؤسسة التصنيف الائتماني تعتمد أسس موضوعية في عملية التصنيف، كوكالات التصنيف الائتماني الملتزمة 
)العسالي،  مة حيث يكون لها دورا هاما في حصول الدول على الائتمان من الأسواق الخارجيةبالمعايير الصار 

 (11، صفحة 2007
وتقوم هذه الطريقة على ترجيح الأصول بأوزان المخاطر حسب نوع القرض وحسب تقييم المركز الائتماني 

)عاشوري و مهيدي، أثر  النموذج إتباع الخطوات التالية: يتطلب هذا  للعميل من قبل مؤسسات خارجية، حيث
 (97، صفحة 2019، -دراسة حالة البنوك الخاصة الجزائرية-الربحية على كفاية رأس المال في البنوك اتجارية 

  العام غير تبويب الأصول وفقا لصنف المدين كالآتي: الحكومات، البنوك، الشركات، مؤسسات القطاع
الحكومات المركزية، قروض برهن عقاري لأغراض سكنية، قروض مضى أجل استحقاقها، الأسواق 

 دولية، عملاء التجزئة، أصول أخرى؛المالية، بنوك التنمية ال

  150و %0مخاطرها وتبعا للتصنيف الائتماني للعميل بأوزان تتراوح بين ترجيح القروض تبعا لدرجة ،
 (11، صفحة 2007)العسالي،  وتحسب متطلبات رأس المال لمواجهة المخاطر الائتمانية كما يلي:

 
 

 حيث:

K = RWA × 0.08 
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Kمتطلبات رأس المال : 
RWA بالمخاطر: الأصول المرجحة 

، Mood’sوهناك العديد من وكالات التصنيف الائتماني المعروفة على المستوى العالمي مثل مؤسسة 
Fitch IBCA ، poor & standard إضافة إلى مؤسسات تقييم المخاطر السيادية والمالية والاقتصادية وفقا

يقة المعيارية من خلال بنود هذه لمؤشرات محددة، والجدول التالي يوضح ترجيح الأصول بالمخاطر وفق الطر 
 التصنيفات. 

 الأصول بالمخاطر وفق الطريقة المعيارية(: ترجيح н-фالجدول رقم )

 إلى AAA التصنيف
-AA 

A إلى 
-A 

BBB إلى 
-BBB 

BB إلى 
-B 

 أقل من
-B 

غير 
 مصنف

 %100 %150 %100 %50 %20 %0 الحكومات
إذا لم يكن الإقراض بضمان الحكومة المركزية تعالج بالآلية المعدة للبنوك  المؤسسات العامة

لمعالجة مخاطر إقراض البنوك يطبق الشق  2وفق حالة استخدام الخيار 
 الأول فقط ويطبق دون استخدام المعاملة التفضيلية للحقوق قصيرة الأجل. 

 ثاني لمعالجة مخاطر إقراض البنوك.تعالج وفق الشق الأول من الخيار ال بنوك التنمية الدولية
مؤسسات تتعامل بالأوراق 

 المالية
تعامل بنفس معاملة البنوك إذا كانت خاضعة لرقابة البنوك وتفرض عليها 

 متطلبات كفاية رأس المال ولا يستخدم لها الأوزان المخصصة للمؤسسات.
( تصنيف 1البنوك)الخيار

 الدولة
20% 50% 100% 100% 150% 100% 

( الإقراض 2البنوك)الخيار
 أشهر 3لأكثر من 

20% 50% 50% 100% 150% 50% 

(الإقراض لأقل 3البنوك)الخيار
 أشهر 3من 

20% 20% 20% 50% 150% 20% 

 %100 %150 %100 %100 %50 %20 شركات المساهمة العامة
 .%75حدد وزن المخاطر للقروض التي تدخل ضمن هذه المحفظة   محفظة قروض التجزئة

قروض مضمونة بعقارات 
 سكنية

حددت اللجنة وزن المخاطر لكامل القروض المرهونة بسكنات عقارية بنسبة 
سواء كان المقترض من يشغلها أو كان مؤجرا، وقد تطلب الجهة  35%

المراقبة من البنوك رفع هذه الأوزان للمخاطر وفقا لما تقتضيه الظروف وبهدف 
 فئة. استيعاب القروض المتعثرة لهذه ال
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قروض مضمونة بعقارات 
 تجارية

باستثناء الدول المتقدمة وبعد موافقة البنك المركزي يسمح بترجيح  100%
 للقروض المضمونة برهن عقاري مرتفع القيمة. %50الأصول بوزن 

القروض المتأخرة عن مواعيد 
 استحقاقها

من  %20وزن المخاطر إذا كانت المخصصات المحددة أقل من  150%
 %20عندما تكون المخصصات محصورة بين  %100الدين القائم، و رصيد

عندما تفوق  %50من رصيد الدين القائم، ويمكن خفضها إلى %50و
 من رصيد الدين القائم وذلك بعد موافقة الجهة المراقبة. %50المخصصات 

 .%100ترجيح الأصول الأخرى بوزن   الأصول الأخرى
 (13-12، الصفحات 2007)العسالي،  المصدر:

 (112-111، الصفحات 2013)لعراف،  حيث تشير التصنيفات السابقة إلى ما يلي:
AAA:  أعلى درجة تقييم للملاءة الائتمانية وفي هذا المستوى تتمتع المؤسسة المقترضة بقدرة فائقة على سداد

 التزاماتها من أقساط وفوائد في تاريخ استحقاقها.
AA: المقترضة على الوفاء بالتزاماتها. وتشير إلى قدرة قوية جدا للمؤسسة درجة تقييم جيدة جدا للملاءة الائتمانية 

A: تعكس قدرة المؤسسة القوية على الوفاء بالتزاماتها لكنها أكثر عرضة لآثار  درجة تقييم جيدة للملاءة الائتمانية
 تغيرات غير مواتية في الأوضاع الاقتصادية أو المالية مقارنة بالتصنيفات السابقة.

BBB: د التزاماتها في مواعيدها، ولكن درجة تقييم مقبولة للملاءة الائتمانية وتشير إلى قدرة المؤسسة على سدا
احتمال تأثيرها بتغيرات غير مواتية في الأوضاع الاقتصادية أو المالية أكبر بكثير مقارنة بمؤسسات مصنفة في 

 درجات تقييم أعلى.

BB:  يشير هذا التصنيف إلى شكوك في قدرة سداد المؤسسة لالتزاماتها في مواعيدها، وتعتبر هذه الالتزامات
بمخاطر ائتمانية إلى حد ما كما أن القدرة على السداد ستبقى عرضة للتغيرات غير المواتية في الأوضاع محفوفة 

 الاقتصادية أو المالية.
B: .يشير هذا التصنيف إلى زيادة الشكوك في قدرة المؤسسة على الوفاء بالتزاماتها في مواعيدها 
н-н-  الداخليالتصنيف منهج(IRB) 

للبنوك باستخدام تقديراتها الداخلية للملاءة المالية أو الجدارة الائتمانية للمقترض من أجل يسمح هذا المنهج 
قياس المخاطر الائتمانية لمحافظ التسهيلات لديها، حيث يقوم البنك بتقدير أهلية الاقتراض لكل عميل وترجمة 

بغرض الوصول إلى  (69، صفحة 2010)العزكي،  تلك الملاءة إلى تقديرات لمبالغ الخسائر المستقبلية المحتملة
  الأوزان الترجيحية لمخاطر الأصول، ومن ثم حساب رأس المال الذي يجب الاحتفاظ به.

 وتعتمد هذه الطريقة على المتغيرات التالية:
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  الخسائر المتوقعة -2-2-1
عدم سداد الدين في محفظة القروض، ويقوم البنك بالتحوط  وهي الخسائر التي يتوقع البنك تحققها مثل توقع

حتمال تعثر، قيمة القرض عند التعثر، لمخصصات وتعتد طريقة حسابها على امن هذه الخسائر من خلال تشكيل ا
 معدل الخسارة الناتجة عن التعثر.

فترة المتفق عليها، حيث ويعني تقدير لاحتمال تخلف العميل عن السداد خلال ال :PD احتمال التعثر -2-2-2
ساس تقدير علاوة مخاطر الائتمان في محاسبة الأرباح وفي لسليم لاحتمال التعثر عن السداد أيعتبر الحساب ا

 قياس المخاطر الائتمانية ويعبر عنه بنسبة مئوية يمكن حسابه من خلال العلاقة التالية: 
 
 
 
 وهو المبلغ المقدر استحقاقه عند نقطة العجز عن السداد : EADقيمة القرض عند التعثر -2-2-3
أي تقدير نسبة الخسارة المتوقعة في حالة العجز عن  :LGD التعثرالخسارة الناتجة عن معدل  -2-2-4

السداد، كما يأخذ البنك بعين الاعتبار أنه عند تحقق التخلف عن السداد فقد يكون قادرا على استرداد جزء من 
من خلال العلاقة  ELالقرض من خلال الاستحواذ على الضمانات المقدمة له. ويمكن حساب الخسارة المتوقعة 

         التالية:  
 

ما  هذه العلاقة تعطي قيمة الخسارة بالوحدات النقدية، ويمكن حساب الخسارة المتوقعة كنسبة من خلال
 يلي: 

 
عندما تكون  هوالبنك  ما يهمنفسها الخسارة المتوقعة، ومع ذلك فإن  هي الفعليةقد لا أن تكون الخسارة 

الخسارة المتوقعة  الفعليةأكبر من الخسارة المتوقعة، حيث يمثل المقدار الذي تجاوزت به الخسارة  الفعليةالخسارة 
  (36-34، الصفحات 2020)قندوز،  متوقعةال رغيالخسارة 

 الخسائر غير المتوقعة: -2-2-5
لا يمكن التوقع بهذه الخسائر لذا تسعى البنوك لتحديد الحد الاقصى المحتمل لهذه الخسائر خلال فترة زمنية 

 معينة وبنسبة معينة من القرض على ان تتم تغطية هذه الخسائر من الأموال الخاصة. 
 

EL=EAD×PD×LGD 

EL= PD×LGD 

 متوسط احتمال التعثر =
ቀ𝐧+𝟏 سنةቁ عدد المتعثرين +ቀ𝒏 سنةቁ عدد المتعثرين

ቀ𝐧+𝟏 سنةቁ عدد المقترضين +ቀ𝒏 سنةቁ عدد المقترضين
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 تاريخ الاستحقاق -2-2-6
تزاماتهم فيتم تحديد هذه المدة والتي تكون خاصة ويتمثل في المدة التي تمنحها البنوك للمقترضين للوفاء بال

 بكل قرض على حدا.
 دالة توزيع الخسائر -2-2-7

تسمح بتحديد قيمة الخسائر غير المتوقعة وبالتالي تحديد رأس المال اللازم لتغطية هذه الخسائر، هذه الدالة 
 توافق المسافة بين متوسط الخسائر والقمة المعرضة للخطر. 

 القيمة المعرضة لخطر الائتمان -2-2-8
تعرف بأنها الخسارة القصوى المحتملة على محفظة القروض خلال فترة معينة فهي مؤشر يسمح بتحديد 

-17، الصفحات 2015)ميدون و عطيوي،  الخسارة غير المتوقعة ومن ثم تحديد رأس المال اللازم لتغطيتها.
18) 

( حيث يقوم البنك بتحليل 5C’sتعتمد البنوك على تقييم المخاطر الائتمانية بنموذج المعايير الائتمانية ) كما
 خمسة أشياء تخص المقترض وهي:

حيث يقيم الوضع الائتماني للعميل من خلال تكوين صورة واضحة عن شخصيته حالته الاجتماعية  الشخصية: -
 الائتمانية؛ ومؤهلاته وأخلاقه وهو ما يعكس سمعته

، 2017)زبيري و بلعجوز،  وتعني تحديد قدرة العميل على سداد القرض وفوائده في موعد الاستحقاق القدرة: -
 ؛(108صفحة 

أي إمكانياته وملاءته المالية وقدرته علة الوفاء بالتزاماته فكلما زادت أمواله وملاءته المالية كلما  رأس المال: -
 قلت مخاطر منحه للائتمان؛

 ويقصد بها الأصول التي يضعها المقترض تحت تصرف البنك كضمان لحصوله على الائتمان؛ الضمانات: -
 والسياسية التي تنعكس أثارها على قدرة العميل على السدادوف البلد الاقتصادية أي ظر  الظروف المحيطة: -

 . (69، صفحة 2010)العزكي، 

( في دمجه المنهج المؤسس على التصنيفات الداخلية 2وتكمن الإضافة في الاتفاق الجديد لبازل )بازل 
الداخلي له ميزة إضافية تتمثل في دمجه للمقترضين الذين لم لقياس المخاطر الائتمانية، كما أن نظام التصنيف 
 يتم تصنيفهم من طرف وكالات التصنيف الائتماني.
 وفي هذا الإطار ميزت لجنة بازل بين منهجين هما:
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 التصنيف الداخلي البسيطمنهج  -أ
يمكن البنوك من تقدير الملاءة المالية للمقترض ضمن معايير منهجية معينة حيث  الأسلوب الذيوهو 

من خلال تقدير الخسائر المستقبلية المحتملة التي يرتكز عليها الحد تترجم أهلية المقترض وقدرته على السداد 
متطلبات الإفصاح الأدنى لمتطلبات رأس المال، حيث يمكن للبنوك أن تستوفي الحد الأدنى من بعض الشروط و 

التي تحددها الاتفاقية دون موافقة السلطات الرقابية من أجل قياس مخاطر الائتمان والاعتماد على تقديراتها داخلية 
، وذلك ما يجعل متطلبات (40، صفحة 2017)حلاق،  لمكونات المخاطر في تحديد رأس المال لتعرض معين

رأس المال أكثر توافقا مع درجة المخاطر الائتمانية التي قد يتعرض لها البنك، فالبنوك التي تملك محفظة ائتمانية 
الصحيح في حالة امتلاكها لمحفظة ذات جودة عالية تتعرض لمخاطر أقل وبالتالي تحتاج لرأس مال أقل والعكس 

، 2016/2017)سعيدي،  .وك حافزا لتطوير أنظمتها الداخلية لإدارة المخاطرمنخفضة الجودة، مما يعطي البن
  (48صفحة 

 التصنيف الداخلي المتقدم منهج -ب
)بن علقمة،  تأخذ هذه الطريقة بعين الاعتبار محفظة البنك ككل حيث أنها لا تتعامل مع طرف مقابل وحيد

، تعتمد البنوك هذه الطريقة في حساب تقديراتها لاحتمالات التعثر أو الخسارة عند عدم (291، صفحة 2016
السداد والتعرض عند التعثر وآجال التسهيلات الائتمانية، وذلك بغرض تحديد متطلبات رأس المال والتي تشمل 

  .(16، صفحة 2007)العسالي،  العناصر الفعالة التالية:
 وهي تقديرات تقوم بإعدادها البنوك تحدد المخاطر الائتمانية؛  مكونات المخاطر: -

وهي أداة يتم من خلالها تحويل مكونات المخاطر لأصول مرجحة بالمخاطر ومن ثم تحديد أوزان المخاطر:  -
 رأس المال واحتياجاته؛

والمتعلقة بإتاحة المجال لعمل البنوك ضمن أسلوب التصنيف الداخلي  المتطلبات الدنيا من رأس المال:تحديد  -
 المخاطر والمتعلقة بفئات الأصول

منهج التصنيف الداخلي يختلف اختلافا جوهريا عن المنهج المعياري  يمكن القول انعرضه من خلال ما تم 
منهج الداخلي في تقييم المخاطر الائتمانية واعتمادا علة مخرجات )النمطي( حيث يعتمد البنك على أساليب ال

 عملية التقييم يتم تحديد متطلبات رأس المال لمواجهة هذه المخاطر. 
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 الملاءة وعلاقتهما بكفاية رأس المال  عدم السيولة ومخاطرعدم المطلب الثالث: مخاطر 
الملاءة لما لهما من أثر كبير على عمل عدم السيولة ومخاطر عدم تهتم البنوك بدرجة كبيرة بمخاطر 

مؤشر على قدرته في الوفاء بالتزاماته والثانية مؤشر على ملاءتها المالية الجيدة  تعدالأولى  أن البنوك باعتبار
 ومدى كفاية رأس ماله لمواجهة مختلف المخاطر التي تواجهه.

м-وعلاقتها بكفاية رأس المال السيولة عدم مخاطر 

السيولة من المخاطر المالية المهمة لدى البنك حيث تنتج هذه المخاطر عن عدم مقدرة  عدم تعتبر مخاطر
السيولة أمر ضروري للتحكم في سيولة عدم البنك على الوفاء بالتزاماته عند تاريخ استحقاقها، لذا تعد إدارة مخاطر 

 سيولته.لبنك استخدامها في عملية إدارة ختلف الطرق والأساليب التي يمكن لإدارة االبنك من خلال الاعتماد على م
من خلال عملها الخاص بالرقابة على السيولة على تطوير فهم طريقة إدارة البنوك  لقد ركزت لجنة بازلو      

لمخاطر السيولة على أساس عالمي موحد يمكنها من إدارة سيولتها، فبعد سلسلة من الاجتماعات قدمت اللجنة 
مبادئ  2بازلتوصيات فيما يخص كفاية رأس المال ليصبح اتفاقا عالميا، فقد وضعت اللجنة في إطار مقررات 

، الصفحات 2016)قايدي و بن خزناجي،  لإدارة مخاطر السيولة سيتم تناولها في العنصر الموالي من هذا المطلب
84-85) .  
м-м- بازللجنة وفق مقررات السيولة  عدم مخاطرمبادئ إدارة 

واجهت البنوك العديد من الصعوبات في إطار عملها خلال الأزمة المالية العالمية بسبب الثغرات  لقد
السيولة وقد قامت لجنة بازل بمراجعة هذه المبادئ والتوصل عدم  الموجودة في المبادئ الأساسية لإدارة مخاطر
 المبادئ فيما يلي:، تتمثل أهم هذه 2008إلى مجموعة من المبادئ تم إصدارها في عام 

м-м-м-السيولةعدم سي لإدارة ومراقبة مخاطر المبدأ الأسا 
السيولة مسؤولية كل بنك، حيث يجب أن يتوفر كل بنك على إطار سليم ودائم لإدارة عدم تعتبر مخاطر 

ن مخاطر السيولة ومعالجة حالات نقص السيولة وتوقف مصادر التمويل، كما ينبغي على المسئولين والمشرفي
تقييم آلية إدارة مخاطر السيولة ووضع السيولة في البنك، كما يجب أن يكونوا جاهزين لمواجهة أي عجز لحماية 

 .أموال المودعين وللحد من الأضرار التي قد تنجم عن النظام المالي
м-м-н- دارة مخاطر  السيولةعدم قياس وا 

السيولة وتشمل هذه العملية إطار عمل عدم ينبغي على إدارة البنك أن تقوم بتحديد، قياس، ومراقبة مخاطر 
شامل للتنبؤ بالتدفقات النقدية الداخلة والخارجة في البنك، وعلى البنك متابعة ومراقبة والسيطرة على مخاطر 

ستراتيجية متفق عليها ، حيث يجب أن يكون للبنك ا(523، صفحة 2018ن ساحة، )فروحات، زرقون، و ب السيولة
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لإدارة السيولة يوميا لأن كل عملية مالية أو التزام ينشأ على البنك سوف يؤثر على مستوى السيولة له ويجب 
ية تطرأ على مركز إعلام مجلس الغدارة عن موقف السيولة بالبنك بصفة منتظمة وكذلك في حالة أي تغييرات ماد

ستراتيجية تمويل يقوم بإعداد ا، ف(86-85، الصفحات 2016)قايدي و بن خزناجي،  السيولة الحالي والمرتقب
توفر تنويع فعال في مصادر الأموال خلال فترة التمويل، كما ينبغي أن يقوم بمراقبة وضعية السيولة والمخاطر 

 المترتبة عليها بشكل يومي بحيث تكون قادرة على الوفاء بالتزاماتها والسداد في الوقت المحدد.

м-м-о-دور هيئات الرقابة المصرفية 
السيولة في  عدم يجب على هذه الهيئات إجراء تقييم شامل وبشكل منتظم في إطار عمل إدارة مخاطر

البنوك وتحديد أوضاع السيولة وما إذا كانت هذه البنوك توفر مستوى كاف من المرونة في ظل الضغوط المترتبة 
عليها ومكانتها في النظام المالي، حيث تقوم هذه الهيئات بالمتابعة المستمرة للجهات المشرفة والأخذ في الاعتبار 

ومات السوق، ومطالبة البنوك باتخاذ إجراءات علاجية وفعالة في الوقت التقارير الداخلية، تقارير التحوط ومعل
المحدد وبيان أوجه القصور والنقص في عمليات إدارة مخاطر السيولة ووضع السيولة في البنك، كما يجب على 

وك هيئات الرقابة المصرفية التواصل مع الهيئات الأخرى والسلطات العمومية على المستوى الوطني مثل البن
)فروحات، زرقون،  السيولة في البنوكعدم المركزية لتسهيل التعاون الفعال فيما يتعلق بمجال الرقابة على مخاطر 

 . (523، صفحة 2018و بن ساحة، 

м-н-بازلمقررات السيولة ضمن  عدم إدراج مخاطر о 
السيولة عدم بإعطاء أهمية كبيرة لمخاطر  3 مقررات بازل لقد قامت لجنة بازل للرقابة المصرفية ضمن

السيولة في عدم للإشراف على مخاطر بإدراج نسبتين وبهدف زيادة مقاومة البنوك لأزمات السيولة قامت اللجنة 
 هما: البنوك
м-н-м-(نسبة تغطية السيولةLCR) 

حال وقوعه في أزمة وذلك من خلال تهدف هذه النسبة إلى جعل البنك يلبي ذاتيا احتياجات السيولة في 
 حيث يتم:  %100فرض نسبة لمواجهة احتياجات السيولة للمدى القصير أين تم تحديدها ب 

  إجبار البنوك على الاحتفاظ بمجموعة من الأصول السائلة ذات نوعية جيدة كافية لمواجهة التدفقات
 القصير؛يوما في سيناريو ذو توتر عالي على المدى  30الخارجة خلال 

  ( 50إلى  %0لسندات الحكومة والحسابات الجارية، و  %100ترجيح الأصول السائلة حسب نوعيتها% 
 (35، صفحة 2017)بودالي،  .2015جانفي  1للدين الخاص(، ويبدأ العمل بهذه النسبة ابتداء من 
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м-н-н-نسبة التمويل المستقرة (NSFR) 
والتي تركز على المصادر المتوسطة والطويلة الأجل للتمويل والهدف منها أن يتوفر البنك على مصادر 
تمويل مستقرة لأنشطته، وذلك لضمان تمكين البنوك من الصمود أمام صدمات السيولة قصيرة الأجل وموائمتها 

حيث  (89-88، الصفحات 2016)قايدي و بن خزناجي،  لعمليات التمويل والإقراض طويل الأجل الخاصة بها
 .(36، صفحة 2017)بودالي،  يتم ذلك من خلال ما يلي:

 ضبط مبلغ الموارد المستقرة الأقل والأكبر من سنة مع مختلف أرباح الأصول؛ 

  تقييم الموارد والاحتياجات التمويلية من خلال ترجيح يعكس الاستقرار للتمويل واستحقاق الأصل الممول؛ 

  85إلى  65الحسابات النقدية وسندات الحكومة(، )من  5إلى  0ترجيح الأصول الممولة كما يلي: )من 
 للأصول الأخرى(؛ 100للقروض الرهنية والقروض الموجهة للأفراد(، )

   90إلى  80(، )من 1من أجل الفئة  100مصادر التمويل حسب خاصية الاستقرار كما يلي: )ترجيح 
 من أجل الاقتراض غير المضمون(؛ 50من أجل ودائع الزبائن(، )

  2018جانفي  01إدراج نسبة دنيا تطبق ابتداء من 
م البنوك والمؤسسات تحديات وفرص جديدة أما 3بازل اتفاقية السيولة ضمن  عدم إدراج مخاطر وقد نتج عن

-88، الصفحات 2016)قايدي و بن خزناجي،  المالية، ويمكن إبراز أهم التحديات التي تواجه البنوك فيما يلي
89): 

 دمج جميع البيانات التنظيمية لرأس المال؛ 

 عداد التقارير؛  جودة البيانات أثناء عملية الدمج والإحصاء وا 

 إعداد التقارير حول نتائج السيولة؛ 

 إدارة عملية الامتثال بالسيولة؛ 

 استخدام مصدر واحد لبيانات معدلات رأس المال والسيولة لتقليل التكاليف؛ 

 المرونة والانفتاح على الأنظمة المصرفية الأخرى يقدم حلا فعالا للامتثال بالسيولة؛ 

  .عداد التقارير بكفاءة  احتساب السيولة وا 

м-о- السيولة بكفاية رأس المالعدم علاقة مخاطر 
تعتبر كفاية رأس المال موضوع هام جدا بالنسبة للسلطات الرقابية، المودعين والمستثمرين في أسهم البنك 
لأنه مؤشر لملاءة البنك وقدرته على تحمل الخسائر المحتملة جراء تعرضه لمخاطر متعددة، ولكن لا توجد علاقة 

مكنه أن يحقق النسب القانونية لكفاية رأس المال ولكن مباشرة بين السيولة النقدية وكفاية رأس المال، إذ أن البنك ي
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في نفس الوقت يمكن أن يكون لديه نقص في السيولة النقدية، أي أن كفاية رأس المال لا تعتبر دليل على أن 
 .(55، صفحة 2017)يعقوب،  البنك يتمتع بسيولة نقدية جيدة

н- وعلاقتها بكفاية رأس المال الملاءةعدم مخاطر 

يعد رأس المال في البنوك المؤشر الأساسي للسلامة المصرفية وعنصرا هاما لتعزيز ثقة المودعين بالبنك 
مما يمكن البنك من الاستمرار والنمو، لذلك فعدم كفايته لتغطية التزامات البنك يؤثر سلبا على نمو واستقرار البنك 

ملاءة عندما يصبح رأس ماله غير قادر على تغطية الخسائر التي تتولد نتيجة العدم ويتعرض البنك لمخاطر 
، وتعتبر عملية تحديد مدى كفاية رأس (416، صفحة 2018)يحى منصور،  تعرض البنك للمخاطر المختلفة

)الأمين و الصديق،  والمقترضين في المستقبل بدقةالمال للبنك التجاري صعبة وذلك لعدم معرفة سلوك المودعين 
، وبالتالي فمخاطر الملاءة )مخاطر رأس المال( من بين المخاطر التي يركز عليها البنك (769، صفحة 2022

 نظرا لأهميتها الكبيرة. 
н-м- بازلمقررات لجنة وفق  عدم الملاءةمبادئ إدارة مخاطر  

دارة مخاطره سنذكر منها ما يلي:نصت لجنة بازل على مجموعة من المبادئ المتعلقة بكفاية رأس   المال وا 
)صندوق النقد العربي، المبادئ الأساسية للرقابة المصرفية الفعالة الصادرة عن لجنة بازل للرقابة المصرفية، 

 (83-81، الصفحات 2014
  الالتزام بالإجراءات الرقابية بما يضمن التركيز على عناصر رأس المال المتاحة دائما لاستيعاب الخسائر

 بصورة مستمرة؛

 تعكس متطلبات رأس المال المحددة حجم المخاطر ويجب ألا يقل رأس المال عن المتطلبات المحددة؛ 

 ية حساب كفاية رأس المال من قبل السلطة يعتمد استخدام البنوك للتقييم الداخلي للمخاطر كمدخلات لعمل
 الرقابية؛

  دارته مع الأخذ في الاعتبار توقع احتمالية وقوع تغييرات غير وضع مستويات لرأس المال المتوفر وا 
 مرغوبة في ظروف السوق. 

н-н- بكفاية رأس المال عدم الملاءةعلاقة مخاطر 
طراف المتعاملة مع البنك من لحماية مصالح الأ كفاية رأس المالنتيجة لعدم  عدم الملاءةتنشأ مخاطر 

البنك عن صول انخفاض القيمة السوقية لأ ستثمرين وغيرهم، حيث تسبب هذه المخاطرمودعين ومقترضين وم
 على وجود علاقة، وقد دلت الأدبيات المالية والمصرفية (205، صفحة 2017)جمعان،  القيمة السوقية لخصومه

في البنك تتطلب زيادة  عدم الملاءةبمعنى أن زيادة مخاطر وكفاية رأس المال  عدم الملاءةوطيدة بين مخاطر 
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كفاية رأسماله لمواجهة مخاطر الاستثمار، حتى يتمكن من مزاولة نشاطه، مما يستوجب على البنك زيادة حقوق 
وكفاية رأس المال علاقة عدم الملاءة لنا أن العلاقة بين مخاطر ، وبالتالي يتبين هذه المخاطرالملكية لمواجهة 

يؤدي إلى انخفاض كفاية رأس المال )ملاءة للبنك( والعكس صحيح  عدم الملاءةعكسية أي أن ارتفاع مخاطر 
 .(23، صفحة 2017)حلاق، 

 الفائدة ومخاطر سعر الصرف وعلاقتهما بكفاية رأس المال  معدلالمطلب الرابع: مخاطر 
الفائدة ومخاطر سعر الصرف بكفاية رأس المال بشكل كبير إذ يمكن أن يؤثرا بشكل  معدلترتبط مخاطر 

الفائدة وأسعار  معدلاتمباشر على معدلات كفاية رأس المال في البنوك في حالة حدوث تقلبات في كل من 
لذا وجب على  ،على دخل الفوائد من القروض وكذلك تكلفة الفوائد على الودائعوانعكاس ذلك  الصرف في السوق،

 .إدارة البنوك تطبيق استراتيجيات فعالة للتعامل مع هذه المخاطر
 الفائدة ومخاطر سعر الصرف وفق لجنة بازل معدلمبادئ إدارة مخاطر -1.

 معدلذكر المبادئ المتعلقة بإدارة مخاطر عدة مبادئ لإدارة مخاطر السوق، سيتم  وضعت لجنة بازل لقد
 (180، صفحة 2020)فخاري،  :فيما يلي الفائدة ومخاطر سعر الصرف وفق لجنة بازل

  الفائدة،  معدليجب أن تتأكد الإدارة من أن البنك يتبع سياسات وتدابير تمكنه من السيطرة على مخاطر
الحدود القصوى اللازمة لتحمل المخاطر، النظم الكافية لإدارة المخاطر، والنظم المتكاملة لرصد مخاطر 

 الفائدة وآليات الرقابة الداخلية الفعالة؛ معدل

  وضع قيود ملائمة ومقاييس من أجل التحكم في مخاطر سعر الصرف، ولقد فرضت اللجنة معايير كفاية
 الأموال اللازمة لتغطية هذا النوع من المخاطر. 

н- وفق لجنة بازل ومخاطر سعر الصرفالفائدة  معدلقياس مخاطر 
الفائدة ومخاطر سعر الصرف وهما  معدلطريقتين لقياس مخاطر  للرقابة المصرفية لقد حددت لجنة بازل

 وسيتم شرحها من خلال هذا العنصر. الطريقة النمطية وطريقة النماذج الداخلية
 النمطية الطريقة -2-1

 ها(خارج أو نيةزاالمي داخل للبنود) الناتجة الخسائر حجم حساب هومن خلال هذه الطريقة  القياس هدف
 الفائدة وسعر الصرف. معدلالسوق وتعتمد هذه الطريقة على عناصر محددة تختلف بالنسبة ل أسعار تحركات عن
 الفائدة لمعدل بالنسبة-2-1-1

 (214، صفحة 2016/2017)تومي،  :عنصرين هما على القياس أسلوب يعتمد
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 الائتمانية والجدارة المصدر لطبيعة انعكاس وهي نفسها الأداة مصدر عن ناشئة :)الخاصة( محددة مخاطر-أ
 التنمية وبنوك العام القطاع وحدات مثل المؤهلة للجهات ،%0 للحكومات: ة كما يليالمخاطر  نزاأو  تعطي حيث

 6 من لأقل%  0.25) التالية نالأوزا تعطى لها BBB إلى AAA من استثمارية درجة لها جهات ةأيو  الإقليمية
 .الأخرى للجهات% 1(، ويعطى وزن سنتين من أكثر% 1.6 شهر، 24 إلى 6 من% 1 شهور،

الفائدة السائدة في السوق ولقد  معدلاتتتمثل في المخاطر الناتجة عن التحركات في  :العامة السوق مخاطر-ب
حددت لجنة بازل أسلوبين لقياس هذا النوع من المخاطر هما، طريقة الاستحقاقات وتعتمد على العمر وتواريخ 

الفائدة،  معدلالاستحقاق، وطريقة المدى الزمني الاقتصادي للأداة المالية والتي تأخذ في الاعتبار التغيرات في 
 إعطاء وزن نسبي لكل نوع من المخاطر. من خلال الطريقتين ويتم

 والجدارةالمالية  الأداة بمصدر المتعلقة المحددة المخاطر لمجموع الفائدة معدلات مخاطر تحسب وبالتالي
 .العامة السوق مخاطروال لها الائتمانية

 الصرف لأسعار بالنسبة-2-1-2
 من القيمتين أكبر من% 8 الصرف بنسبةلقد حددت لجنة بازل متطلبات رأس المال لمقابلة مخاطر سعر 

، صفحة 2010/2011)بونيهي،  الذهب كزامر  لصافي بالإضافة العجز أو الفائض سواء العملات كزرام صافي
41). 
 الداخلية النماذج طريقة-2-2

 السوق، مخاطر لقياس باستخدامها ملائمة داخلية قياس أنظمة لديها تتوافر التي للبنوك بازل لجنة سمحت
 في تتمثل للبنوك الداخلية القياس أنظمة بتقييم المختصة الجهة أن على ونصت ،وضعتها معاييراعتمادا على 

 والتي بدورها تحرص على تحقيقه للعناصر التالية: ،(74، صفحة 2020)أوصغير،  دولة كلل الرقابية السلطة
 (41، صفحة 2010/2011)بونيهي، 

 كفاءة نظام قياس المخاطر المستخدم وشموليته للمخاطر؛ 
 توفر البنك على مؤهلات البشرية ذات كفاءة تمكنها من استخدام هذا النوع من النماذج؛ 
 ه النماذج قد أثبتت فعاليتها لفترة طويلة. التأكد من أن هذ 

 إحصائية تطبيق نظم خلال من قيست والتي VAR للمخاطر المعرضة القيمة مفهوم على تعتمد هذه الطريقة
الخسائر  تقدير ثم ومن مختلفة تأكد درجات عند السوق أسعار لتقلب نتيجة مستقبلية لخسائر التعرض احتمال
  (74، صفحة 2020)أوصغير،  ماليا. المحتملة
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 الفائدة وسعر الصرف بكفاية رأس المال معدلعلاقة مخاطر -3
، فقد بينت لجنة بازل العلاقة بين كفاية 3، 2، 1 من خلال ما تم تناوله سابقا فيما يخص مقررات بازل

الفائدة ومخاطر سعر الصرف، فجعلتها  معدلاتها الأساسية مخاطر نرأس المال ومخاطر السوق والتي من مكو 
حساب معدل كفاية رأس المال في البنك فكلما زادت مخاطر  )المقام( في العلاقة التي يتم من خلالهاعنصرا أساسيا

. السوق انخفضت كفاية رأس مال البنك وبالتالي فالعلاقة عكسية بين مخاطر السوق ومعدل كفاية رأس المال
الفائدة وكفاية رأس المال بمعنى أن ارتفاع مخاطر  معدلكذلك تشير الأدبيات إلى وجود علاقة عكسية بين مخاطر 

 . (24، صفحة 2017)حلاق،  الفائدة يؤدي إلى انخفاض كفاية رأس المال )ملاءة البنك( والعكس صحيح معدل
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 خلاصة الفصل
الجهات الرقابية من خلال دراسة هذا الفصل تم الوقوف على أهمية كفاية رأس المال في البنوك ولدى 

ملاءة  مؤشر على اباعتباره من مودعين ومقترضين ومستثمرين مختلف الأطراف المتعاملة مع البنوكلك وكذ
قد سلامة وضعها المالي، وفي هذا الإطار فوالمحافظة على  على حماية أموال المودعينومدى قدرتها البنوك 
نشاط البنوك، لس المال ليكون أكثر ملائمة كفاية رأمعدل لجنة بازل للرقابة المصرفية جهودا كبيرة في تطوير بذلت 

والتي  3و 2و 1 الثلاثة هافي تنسيق أنظمة الرقابة على البنوك من خلال اتفاقيات دورا هامااللجنة حيث كان لهذه 
البنكية عامة والمخاطر المالية خاصة، بالمخاطر  وقد اهتمت اللجنة كمعايير دولية للرقابة المصرفية،اتخذت 

السيولة، ومخاطر عدم المخاطر كمخاطر الائتمان، مخاطر هذه تحديد مختلف ل وذلك بوضع طرق وأساليب مختلفة
دارتها من أجل المخاطر ال قياس حجمالسوق من خلال   التحكم فيها. التخفيف من حدتها أومتوقع حدوثها وا 

فقد بينت دراسة هذا الفصل العلاقة النظرية بين المخاطر المالية التي تواجه البنوك وبين معدل كفاية 
بهدف  رأسمالها الذي يتم تحديده انطلاقا من تحديد مستوى هذه المخاطر فقد تم تصميمه أساسا لمواجهة المخاطر

 والمؤسسات المالية والنظام البنكي ككل. البنوك ستقرارالمحافظة على ا
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ER IR LR SR CR��CAR 

0.1223 2.9357 0.7261 0.1222 0.0296��0.1831��NCB��

0.0056 2.1050 0.8581 0.1397 0.0250��0.1710��ANB��

0.0012 2.4050 0.8986 0.1493 0.0222��0.1713��SFB��

0.0203 2.1200 0.8950 0.1620 0.0173��0.1819��RIYAD ��

0.0040 2.6436 0.8494 0.1503 0.0278��0.1749��SAAB��

0.0012 1.4736 0.8728 0.1384 0.0310��0.1788��SIB��

0.1792 2.7350 0.8563 0.1443 0.0273��0.2023��ALRAJHI ��

0.0012 3.1214 0.9856 0.3517 0.0140��0.6726��ALINMAA ��

0.0597 1.1686 0.8589 0.1340 0.0339��0.1837��ALBILAD ��

0.0588 1.7871 0.7858 0.1275 0.0306��0.1945��ALJAZIRA ��

- 0.21 0.00 0.00 0.09 0.00��0.11��Minimum��

0.47 14.05 1.88 0.99 0.08��4.05��Maximum��

0.0454 2.2495 0.8587 0.1619 0.0259��0.2314��Moyenne��

0.1035 1.5329 0.1544 0.1089 0.0119��0.3584��Ecart type��

0.0199 2.0650 0.8537 0.1434 0.0240 0.1836 Médiane 

0.011 2.350 0.024 0.012 0.000 0.129 Variance 

227.97 68.14 17.98 67.26 45.95 154.88 
Coefficient de 

Variation 

1,301 4,846 1,122 6,023 ���������� ���������� Asymétrie 

3.638 31.502 20.29 39.97 2.203 96.64 Kurtosis 

140 140 140 140 140 140 Observations 

�°�®�n�†�ƒ�¦�����Á�ˆ���¥�¯�§�¯�w���Y�]�c�U�W�…�§���¯�U�ˆ�[�w�›�U�W���‘�†�w���ª�U� �̀±�f�ˆ���_�ˆ�U�Š�±�W��spss26 

���½�W�U�l�…�§���¿�Ã�¯�`�…�§���¿�œ�f���Á�ˆ�¿�p�Ã�[�…�§���À�[�����“�†�”���U�ˆ���‘�…�¥��

���������¾�S�†�ƒ�¦���²�¢�°���W�’�S�}�‚���°�l�£�†CAR���������Á�”�W���Á�ˆ�����������¿�U�ˆ�…�§���³�£�±���Y�”�U�•�„���Y�†�l�†�l���À�”�‚�…���©�¯�•�U�n�ˆ�½�W�U�l�…�§���¿�Ã�¯�`�…�§���b�r�Ã�”��

���±���Y�”�U�•�„���·�l�Ã�[�ˆ���À�”�•���Á�£���‹�±�¯�•���·�l�Ã�[�ˆ���¿�•�£���Á�”�W���©�±�Ã�p�c�ˆ���ª�Š�U�„���¿�U�ˆ�…�§���³�£�����������������·�l�Ã�[�ˆ���±�W�„�£�Ã���“�W�±�x�…�§���“�Š�·�Ã�…�§���¾�Š�W�†�…

���‹�±�¯�•���������������™�§���¾�Š�W�…���¨���±�¯�‚�”���À�U�w���“�W�U�l�c���·�l�Ã�[�ˆ�W���¡�U�ˆ�Š���������������‹�±�¯�•���Å�±�U�”�x�ˆ���¼�§�±�c�Š�U�W�Ã���ž������������%�ž�����U�ˆ�„

�‘�†�w�£���ª�|�†�W�����Y�ˆ�”�•�������������¡�U�ˆ�Š�™�§���¾�Š�W�…���Y�ˆ�”�‚�…�§���‹�°�•��� �̄Ã�x�[�Ã���Y�ˆ�”�•���¿�•�£�Ã�������������Å� �̄Ã�x�l�…�§���¾�Š�W�†�…��� �̄Ã�x�[�Ã�§�“�Š�U�·�”�±�W�…�����«�”�c

���À�”�•���±�”�n�[CAR�����Á�ˆ���‘�Š�¯�—�§���Ä�Ã�[�l�ˆ���‘�†�w���ª�¸�~�U�c���¯�•���Y�l�§�±�¯�…�§���¿�c�ˆ���Y�”�±�U�`�[�…�§���¾�Ã�Š�W�…�§���Á�£���‘�…�¥CAR�����Á�ˆ���¯�¯�c�ˆ�…�§



�������ª�ƒ�S�[�ƒ�¦���¾�n�}�ƒ�¦�������������������À�†���W�ˆ�’�v�ƒ���W�’�j�S�’�•���W�j�¦�°�®����� �̈°�Y�}�ƒ�¦���¾�š�d���W�’�®�Â�v�j�ƒ�¦���½�Â�ˆ�U�ƒ�¦������ ��������������

 ������ 

���¿�²�U�W���¼�±�·�����Ã�������¨���±�¯�‚�ˆ�…�§��%���Ã��������%���“�…�§�Ã�[�…�§���‘�†�w���¿�„���À�”�•���ª�[�n�[���Ä�¯�ˆ���Á�w���¼�œ�[�f�›�§���¿�ˆ�U�x�ˆ���±�W�x�”���U�ˆ�„���ž

�� �¿�� �¼�œ�[�f�›�§�� �¿�ˆ�U�x�ˆ�� �±�¯�•�� �«�”�c�� �Y�l�§�±�¯�…�§�� �¿�c�ˆ�� �¾�Ã�Š�W�…�§�� �“�~�� �±�”�|�[�ˆCAR��� � � ¨������������%���±�”�W�„�� �ª�[�n�[�� �“�Š�x�”�� �U�ˆ�ˆ��

���À�”�•���ª�U�·�l�Ã�[�ˆ�…CAR�����¡�§�Ã�[�…�›�§���¿�ˆ�U�x�ˆ�…���Y�W�l�Š�…�U�W���U�ˆ�£Asymétrie�����¿�]�U�ˆ�[�…�§���Á�w���Y�†�l�†�l�…�§���‘�Š�c�Š�ˆ���¯�x�W���Á�w���±�W�x�”���Ã�Ž�~

���ª�±�¯�•���¿�U�ˆ�…�§���³�£�±���Y�”�U�•�„���±�n�¤�ˆ�…���Y�W�l�Š�…�U�W�Ã�����U�Ž�…���“�W�U�l�c�…�§���·�l�Ã�[�ˆ�…�§���Y�ˆ�”�•���Á�w���±�¸�U�Š�[�ˆ���¿�„�n�W���Y�†�l�†�l�…�§���À�”�•���¯�x�[�W�[���Á�£���Ã�•�Ã��

���¨�������������Å�£���“�…�U�[�…�U�W�Ã���Y�W� �̀Ã�ˆ���Y�ˆ�”�•���“�•�Ã�����Á�ˆ���¿�•�§���Á�Ã�„�”���±�n�¤�ˆ�…�§���§�°�•���À�”�•���Á�ˆ���±�W�„�£���¯�¯�w���Å�£���±�U�l�”�…�§���‘�…�¥���¡�§�Ã�[�…�§

���b�·�±�•�[�…�§���¿�ˆ�U�x�ˆ�…���Y�W�l�Š�…�U�W���¾�…�°�„���ž�‹�±�U�l�”���‘�†�w���v�‚�[�Ã���“�W�U�l�c�…�§���·�l�Ã�[�ˆ�…�§Kurtosis�����v�”�²�Ã�[�…�§���ª�Š�U�„���§�°�¥���U�ˆ���Á�w���±�W�x�”���Å�°�…�§�Ã

�¯�ˆ���v�”�²�Ã�[�…�§���Á�U�„���§�°�¥���Ã�£���ž�“�x�”�W�·�…�§���v�”�²�Ã�[�…�§���Á�ˆ���U�w�U�•�[�±�§���¿�•�£���Á�Ã�„�”���Å�°�…�§���v�”�²�Ã�[�…�§���Ã�•�Ã���b�·�±�•�[�ˆ�����Y�†�l�†�l�…�§�����Å�°�…�§���Ã�•�Ã���¨�W

���¨���b�·�±�•�[�…�§���¿�ˆ�U�x�ˆ���±�¯�•���¿�U�ˆ�…�§���³�£�±���Y�”�U�•�„���Y�†�l�†�l�…���Y�W�l�Š�…�U�W�Ã���“�x�”�W�·�…�§���v�”�²�Ã�[�…�§���Á�ˆ���U�w�U�•�[�±�§���±�]�„�—�§���Á�Ã�„�”���������������“�•�Ã

���Á�ˆ���±�W�„�£���Y�W� �̀Ã�ˆ���Y�ˆ�”�•�������v�”�²�Ã�[�…�§���Á�ˆ���U�w�U�•�[�±�§���±�]�„�£���Å�£�����Y�”�…�U�x�…�§���Y�ˆ�”�‚�…�§���Ã�°�����¨�W�¯�ˆ���v�”�²�Ã�[�…�§���§�°�•���¿�„�n���Á�£���Å�£���±�”�]�„�W

���“�x�”�W�·�…�§��

���������À�S�†�Y�Q�™�¦���°�¶�S�d�†���°�l�£�†CR�������”�W���Á�ˆ���Á�����������Á�U�ˆ�[�S�›�§���±�·�U�f�ˆ���Y�†�l�†�l���À�”�‚�…���©�¯�•�U�n�ˆ�½�W�U�l�…�§���¿�Ã�¯�`�…�§���b�r�Ã�”�����Á�£

�� �‹�±�¯�•�� �·�l�Ã�[�ˆ�� �¿�•�£�� �Á�”�W�� �©�±�Ã�p�c�ˆ�� �ª�Š�U�„�� �Á�U�ˆ�[�S�›�§�� �±�·�U�f�ˆ�� �·�l�Ã�[�ˆ�� �À�”�•�����������������‹�±�¯�•�� �·�l�Ã�[�ˆ�� �±�W�„�£�Ã�� �¡�U�ˆ�Š�›�§�� �¾�Š�W�…

�����������������¨���±�¯�‚�”���À�U�w���“�W�U�l�c���·�l�Ã�[�ˆ�W���¯�œ�W�…�§���¾�Š�W�…������������ ���‹�±�¯�•���Å�±�U�”�x�ˆ���¼�§�±�c�Š�U�W�Ã���ž������������%���ª�|�†�W���U�ˆ�„���ž

�£���Y�ˆ�”�•���‘�†�w�����������±�U�ˆ�]�[�l�œ�…���Å� �̄Ã�x�l�…�§���¾�Š�W�†�…��� �̄Ã�x�[�Ã�����¿�•�£�Ã�Y�ˆ�”�•���������������Y�ˆ�”�•���“�•�Ã���Y�Š�l���¡�U�ˆ�Š�™�§���¾�Š�W�…���Á�U�ˆ�[�S�›�§���±�·�U�f�ˆ

�������������±�·�U�f�ˆ���¯� �̀Ã�[���›���“�…�U�[�…�U�W�Ã���¶�Ã�±�•���¾�Š�W�…�§���b�Š�ˆ�”���À�…���Y�Š�l�…�§���‹�°�•���“�~�Ã���¾�Š�W�…�§���U�Ž�”�~���³�l�M�[���“�[�…�§���Y�Š�l�…�§���U�•�±�U�W�[�w�U�W

�‘�†�w���¯�ˆ�[�x�”���Á�U�ˆ�[�S�›�§���±�·�U�f�ˆ���¨�U�l�c���Œ�…�œ�f���Á�ˆ���À�[���Å�°�…�§���±�n�¤�ˆ�…�§���±�U�W�[�w�U�W���Á�U�ˆ�[�S�§�����“�…�U� �̂` �Ô�§�Ã���¶ �Ã�±�‚�…�§���±�S�U�l�f���µ �p�f�ˆ

�¶�Ã�±�‚�…�§�ž�����U�ˆ�Š�”�W�±�¯�•���¿�ˆ�U�x�ˆ���¼�œ�[�f�›�§���¿��CR���¨�����������������U�ˆ�ˆ���“�Š�x�”���ª�[�n�[�����·�l�Ã�[�ˆ�ª�U�·�l�Ã�[�ˆ�…���À�”�•��CR�ž���Y�W�l�Š�…�U�W��

�¿�ˆ�U�x�ˆ�…���¡�§�Ã�[�…�›�§���±�¯�•���¨���������������“�•�Ã���Y�ˆ�”�•���Y�W� �̀Ã�ˆ���Å�£���Ã�[�†�ˆ���‘�Š�c�Š�ˆ�…�§���‘�…�¥���ž�±�U�l�”�…�§���¾�…�°�„���Y�W�l�Š�…�U�W���¿�ˆ�U�x�ˆ�…���b�·�±�•�[�…�§��

Kurtosis���½�†�x�[�ˆ�…�§���W�Y�†�l�†�l���Á�U�ˆ�[�S�›�§���±�·�U�f�ˆ���±�¯�•���¨���������������“�•�Ã���Y�ˆ�”�•���¿�•�£���Á�ˆ���������U�Ž�Š�ˆ���Y�W�”�±�•�Ã�Å�£���Á�£���§�°�•���v�”�²�Ã�[�…�§��

���Å�£���œ�”�†�•���b�·�±�•�ˆ�� 

�������°�¶�S�d�†���°�l�£�†���¿�®�u�����¨� �š�†�ƒ�¦SR���������Á�”�W���Á�ˆ�����������Y�†�l�†�l���À�”�‚�…���©�¯�•�U�n�ˆ���±�·�U�f�ˆ���À�¯�w�©�¡�œ�ˆ�…�§�����¿�Ã�¯�`�…�§���b�r�Ã�”

�½�W�U�l�…�§�����·�l�Ã�[�ˆ���À�”�•���Á�£�©�¡�œ�ˆ�…�§���±�·�U�f�ˆ�����‹�±�¯�•���·�l�Ã�[�ˆ���¿�•�£���Á�”�W���©�±�Ã�p�c�ˆ���ª�Š�U�„���������������›�§���¾�Š�W�†�…�“�†�•���[�…�§�Å�±�U�`�����±�W�„�£�Ã

���‹�±�¯�•���·�l�Ã�[�ˆ���������������™�§���¾�Š�W�…���¨���±�¯�‚�”���À�U�w���“�W�U�l�c���·�l�Ã�[�ˆ�W���¡�U�ˆ�Š���������������‹�±�¯�•���Å�±�U�”�x�ˆ���¼�§�±�c�Š�U�W�Ã���ž������������%���ž

���Y�ˆ�”�•���‘�†�w�£���ª�|�†�W���U�ˆ�„�������������¡�U�ˆ�Š�™�§���¾�Š�W�…��� �̄Ã�x�[�Ã���Y�ˆ�”�•���¿�•�£�Ã�������������¾�…�°�„�Ã���“�Š�U�·�”�±�W�…�§���Å� �̄Ã�x�l�…�§���¾�Š�W�†�…��� �̄Ã�x�[���“�[�…�§�Ã

�� �ž�©�±�”�²�`�…�§�� �¾�Š�W�…�U�ˆ�Š�”�W���±�¯�•���¿�ˆ�U�x�ˆ���¼�œ�[�f�›�§���¿��SR���¨������������� � � ��U�ˆ�ˆ���“�Š�x�”���ª�[�n�[���±�”�W�„���ª�U�·�l�Ã�[�ˆ�…���À�”�•��SR�ž��



�������ª�ƒ�S�[�ƒ�¦���¾�n�}�ƒ�¦�������������������À�†���W�ˆ�’�v�ƒ���W�’�j�S�’�•���W�j�¦�°�®����� �̈°�Y�}�ƒ�¦���¾�š�d���W�’�®�Â�v�j�ƒ�¦���½�Â�ˆ�U�ƒ�¦������ ��������������

 ������ 

�Y�W�l�Š�…�U�W���¿�ˆ�U�x�ˆ�…���¡�§�Ã�[�…�›�§���±�¯�•���¨���������������“�•�Ã���Y�ˆ�”�•���Y�W� �̀Ã�ˆ���Å�£���‘�Š�c�Š�ˆ�…�§���Ã�[�†�ˆ���‘�…�¥���ž�±�U�l�”�…�§���̂ �Ã�¿�ˆ�U�x���b�·�±�•�[�…�§��Kurtosis��

�©�¡�œ�ˆ�…�§���±�·�U�f�ˆ�W���½�†�x�[�ˆ�…�§���±�¯�•���¨���������������“�•�Ã���Y�ˆ�”�•���±�W�„�£���Á�ˆ�������Å�£���Á�£���§�°�•���v�”�²�Ã�[�…�§���¨�W�¯�ˆ�� 

�����°�¶�S�d�†���°�l�£�†���¿�®�u�������W�ƒ�Â�’�j�ƒ�¦LR���������Á�”�W���Á�ˆ�����������Y�†�l�†�l���À�”�‚�…���©�¯�•�U�n�ˆ�±�·�U�f�ˆ���À�¯�w���Y�…�Ã�”�l�…�§�����¿�Ã�¯�`�…�§���b�r�Ã�”

�½�W�U�l�…�§�����·�l�Ã�[�ˆ���À�”�•���Á�£�±�·�U�f�ˆ�…�§���‹�°�•�����‹�±�¯�•���·�l�Ã�[�ˆ���¿�•�£���Á�”�W���©�±�Ã�p�c�ˆ���ª�Š�U�„0.7261���›�§���¾�Š�W�†�…�“�†�•���Å�±�U�`�[�…�§�����±�W�„�£�Ã

���‹�±�¯�•���·�l�Ã�[�ˆ0.9856���™�§���¾�Š�W�…���¨���±�¯�‚�”���À�U�w���“�W�U�l�c���·�l�Ã�[�ˆ�W���¡�U�ˆ�Š0.8587�����ž���‹�±�¯�•���Å�±�U�”�x�ˆ���¼�§�±�c�Š�U�W�Ã%0.1544���ž

���‘�†�w�£���ª�|�†�W���U�ˆ�„���Y�ˆ�”�•�������������¡�U�ˆ�Š�™�§���¾�Š�W�…��� �̄Ã�x�[���“�[�…�§�Ã���Y�ˆ�”�•���¿�•�£�Ã�������������Y�ˆ�”�•���“�•�Ã���¡�U�ˆ�Š�™�§���¾�Š�W�…���Y�…�Ã�”�l�…�§���±�·�U�f�ˆ

���Y�Š�l�������������“�…�U�[�…�U�W�Ã���v�S�§� �̄Ã���À�†�[�l�”���À�…�Ã���¶�Ã�±�•���¾�Š�W�…�§���b�Š�ˆ�”���À�…���Y�Š�l�…�§���‹�°�•���“�~�Ã���¾�Š�W�…�§���U�Ž�”�~���³�l�M�[���“�[�…�§���Y�Š�l�…�§���U�•�±�U�W�[�w�U�W

�”�l�…�§���±�·�U�f�ˆ���¨�U�l�c���Œ�…�œ�f���Á�ˆ���À�[���Å�°�…�§���±�n�¤�ˆ�…�§���±�U�W�[�w�U�W���Y�…�Ã�”�l���±�·�U�f�ˆ���¯� �̀Ã�[���›���¶�Ã�±�‚�…�§���“�…�U�ˆ�`�¥���‘�†�w���¯�ˆ�[�x�”���Y�…�Ã

���ž�v�S�§��̄Ã�…�§���“�…�U� �̂` �Ô�§�Ã�U�ˆ�Š�”�W���±�¯�•���¿�ˆ�U�x�ˆ���¼�œ�[�f�›�§���¿��LR���¨�����������������U�ˆ�ˆ���“�Š�x�”���ª�[�n�[���¼�”�x�r���ª�U�·�l�Ã�[�ˆ�…���À�”�•��LR���ž

�Y�W�l�Š�…�U�W���¿�ˆ�U�x�ˆ�…���›�§�¡�§�Ã�[�…���±�¯�•���¨���������������“�•�Ã���Y�ˆ�”�•���Y�W� �̀Ã�ˆ���Å�£���‘�Š�c�Š�ˆ�…�§���Ã�[�†�ˆ���‘�…�¥���ž�±�U�l�”�…�§���¿�ˆ�U�x� �̂Ã���b�·�±�•�[�…�§��

Kurtosis���½�†�x�[�ˆ�…�§���±�·�U�f�ˆ�W���Y�…�Ã�”�l�…�§���±�¯�•���¨���������������Ã�•�Ã���±�W�„�£���Á�ˆ�������Å�£���Á�£���§�°�•���v�”�²�Ã�[�…�§���¨�W�¯�ˆ�� 

�������°�¶�S�d�†���°�l�£�†�¾�®�v�†�������¨�®�Q�S�}�ƒ�¦IR���������Á�”�W���Á�ˆ�����������Y�†�l�†�l���À�”�‚�…���©�¯�•�U�n�ˆ���±�·�U�f�ˆ�¿�¯�x�ˆ���©�¯�S�U�•�…�§�����¿�Ã�¯�`�…�§���b�r�Ã�”

�½�W�U�l�…�§�����·�l�Ã�[�ˆ���À�”�•���Á�£�±�·�U�f�ˆ�…�§���‹�°�•�����‹�±�¯�•���·�l�Ã�[�ˆ���¿�•�£���Á�”�W���©�±�Ã�p�c�ˆ���ª�Š�U�„1.1686���…�¯�œ�W�…�§���¾�Š�W�����·�l�Ã�[�ˆ���±�W�„�£�Ã

���‹�±�¯�•3.1214���™�§���¾�Š�W�…�l�Ã�[�ˆ�W���¡�U�ˆ�Š���¨���±�¯�‚�”���À�U�w���“�W�U�l�c���·2.2495���‹�±�¯�•���Å�±�U�”�x�ˆ���¼�§�±�c�Š�U�W�Ã���ž1.5329%���U�ˆ�„���ž

���Y�ˆ�”�•���‘�†�w�£���ª�|�†�W14.05�����“�c�`�§�±�…�§���¾�Š�W�…���Y�ˆ�”�‚�…�§���‹�°�•��� �̄Ã�x�[�Ã���Y�ˆ�”�•���¿�•�£�Ã�������������Y�ˆ�”�•���“�•�Ã���¾�Š�W�…���©�¯�S�U�•�…�§���±�x�l���±�·�U�f�ˆ

���Y�Š�l���¡�U�ˆ�Š�™�§�������������À�†�[�l�”���À�…�Ã���¶�Ã�±�•���¾�Š�W�…�§���b�Š�ˆ�”���À�…���Y�Š�l�…�§���‹�°�•���“�~�Ã���¾�Š�W�…�§���U�Ž�”�~���³�l�M�[���“�[�…�§���Y�Š�l�…�§���U�•�±�U�W�[�w�U�W���v�S�§� �̄Ã

���¿�Ã�p�—�§���‘�†�w���¯�ˆ�[�x�”���±�·�U�f�ˆ�…�§���‹�°�•���¨�U�l�c���Œ�…�œ�f���Á�ˆ���À�[���Å�°�…�§���±�n�¤�ˆ�…�§���±�U�W�[�w�U�W���©�¯�S�U�•�…�§���±�x�l���±�·�U�f�ˆ���¯� �̀Ã�[���›���“�…�U�[�…�U�W�Ã

���ž�©�¯�S�U�•�…�§���±�x�l�…���Y�l�U�l�c�…�§���À�Ã�p�f�…�§�Ã�U�ˆ�Š�”�W���±�¯�•���¿�ˆ�U�x�ˆ���¼�œ�[�f�›�§���¿��IR���¨�����������������U�ˆ�ˆ���“�Š�x�”���ª�[�n�[���±�”�W�„���ª�U�·�l�Ã�[�ˆ�…��

�À�”�•��IR���ž�Y�W�l�Š�…�U�W���¿�ˆ�U�x�ˆ�…���¡�§�Ã�[�…�›�§���±�¯�•���¨���������������“�•�Ã���Y�ˆ�”�•���Y�W� �̀Ã�ˆ���Å�£���‘�Š�c�Š�ˆ�…�§���Ã�[�†�ˆ���‘�…�¥���ž�±�U�l�”�…�§���¿�ˆ�U�x� �̂Ã���b�·�±�•�[�…�§��

Kurtosis���½�†�x�[�ˆ�…�§���W�…�§���‹�°�Ž�±�·�U�f�ˆ���±�¯�•���¨�����������������Ã�•�Ã���±�W�„�£���Á�ˆ�������Å�£���Á�£���§�°�•���v�”�²�Ã�[�…�§���¨�W�¯�ˆ�� 

���������»�°�n�ƒ�¦���°�v�j���°�¶�S�d�†���°�l�£�†ER���������Á�”�W���Á�ˆ�����������Y�†�l�†�l���À�”�‚�…���©�¯�•�U�n�ˆ�¼�±�p�…�§���±�x�l���±�·�U�f�ˆ�����¿�Ã�¯�`�…�§���b�r�Ã�”

�½�W�U�l�…�§���� �·�l�Ã�[�ˆ�� �À�”�•�� �Á�£�±�·�U�f�ˆ�…�§���‹�°�•���c�ˆ�� �ª�Š�U�„�� �‹�±�¯�•�� �·�l�Ã�[�ˆ�� �¿�•�£�� �Á�”�W���©�±�Ã�p0.0012���…���“�l�Š�±�•�…�§���Å� �̄Ã�x�l�…�§���¾�Š�W�†

�·�l�Ã�[�ˆ�…�§�� �³�•�Š�W�� �¡�U�ˆ�Š�™�§�� �¾�Š�W�Ã�� �±�U�ˆ�]�[�l�œ�…�� �Å� �̄Ã�x�l�…�§�� �¾�Š�W�…�§�Ã���� �‹�±�¯�•�� �·�l�Ã�[�ˆ�� �±�W�„�£�Ã0.1792���“�c�`�§�±�…�§�� �¾�Š�W�…�����·�l�Ã�[�ˆ�W

���¨���±�¯�‚�”���À�U�w���“�W�U�l�c0.0454���‹�±�¯�•���Å�±�U�”�x�ˆ���¼�§�±�c�Š�U�W�Ã���ž0.1035%���Y�ˆ�”�•���‘�†�w�£���ª�|�†�W���U�ˆ�„���ž0.47�����¾�Š�W�…���“�•�Ã

���“�c�`�§�±�…�§���Y�ˆ�”�•���¿�•�£�Ã- 0.21�����ž�±�U�ˆ�]�[�l�œ�…���Å� �̄Ã�x�l�…�§���¾�Š�W�†�…��� �̄Ã�x�[�Ã�U�ˆ�Š�”�W���±�¯�•���¿�ˆ�U�x�ˆ���¼�œ�[�f�›�§���¿��ER���¨������������������

�U�ˆ�ˆ���“�Š�x�”���ª�[�n�[���§�¯�`���±�”�W�„���ª�U�·�l�Ã�[�ˆ�…���À�”�•��ER���ž�Y�W�l�Š�…�U�W���¿�ˆ�U�x�ˆ�…���¡�§�Ã�[�…�›�§���±�¯�•���¨���������������“�•�Ã���Y�ˆ�”�•���Y�W� �̀Ã�ˆ���Å�£��



�������ª�ƒ�S�[�ƒ�¦���¾�n�}�ƒ�¦�������������������À�†���W�ˆ�’�v�ƒ���W�’�j�S�’�•���W�j�¦�°�®����� �̈°�Y�}�ƒ�¦���¾�š�d���W�’�®�Â�v�j�ƒ�¦���½�Â�ˆ�U�ƒ�¦������ ��������������

 ������ 

�‘�Š�c�Š�ˆ�…�§���Ã�[�†�ˆ���‘�…�¥���ž�±�U�l�”�…�§���¿�ˆ�U�x� �̂Ã���b�·�±�•�[�…�§��Kurtosis���½�†�x�[�ˆ�…�§���±�·�U�f�ˆ�W���¼�±�p�…�§���±�x�l���±�¯�•���¨�����������������Ã���±�W�„�§���Ã�•

���Á�ˆ���¿�”�†�‚�W�����Å�£���Á�£���§�°�•���v�”�²�Ã�[�…�§���¨�W�¯�ˆ���“�x�”�W�·�…�§���v�”�²�Ã�[�…�§���‘�…�¥��� �̈±�[�‚�”�Ã���œ�”�†�•����

�������¶�S�U�Y�°�™�¦���W�|�Â�}�n�†���¾�’�„�a�Y�����À�’�U�©�¦�°�’�z�Y�†���W�j�¦�°�®�ƒ�¦������

�À�§�¯�f�[�l�§���À�[���¿�”�†�c�[���·�U�W�[�±�›�§���¯�”�¯�c�[�…���Y�•�œ�x�…�§���Á�”�W���ª�§�±�”�|�[�ˆ�…�§�����ª�§�±�”�|�[�ˆ���Á�”�W���·�U�W�[�±�›�§���Y�~�Ã�•�p�ˆ���¿�œ�f���Á�ˆ���¾�…�°�Ã

���Á�ˆ���©�¯�¯�c�ˆ�…�§���Y�l�§�±�¯�…�§���©�±�[�~���¿�œ�f���Y�l�§�±�¯�…�§�������������‘�…�¥�������������¿�`�£���Á�ˆ���¾�…�°�Ã���Á�Ã�l�±�”�W���·�U�W�[�±�§���¿�ˆ�U�x�ˆ���‘�†�w���¯�U�ˆ�[�w�›�U�W

�ž�Á�”�†�‚�[�l�ˆ�� �Á�”�±�”�|�[�ˆ�� �Á�”�W�� �“�·�f�…�§�� �¬�§�Ã� �̄²�›�§�� �Y�†�„�n�ˆ�� �±�U�W�[�f�§���� �¨�l�c�~gujarati���� �¯� �̀Ã�[�Y�†�„�n�ˆ���·�U�W�[�±�§���“�·�f�����Á�”�W�� �Å�Ã�•

���U�ˆ�Ž�Š�”�W���·�U�W�[�±�›�§���¿�ˆ�U�x�ˆ���Á�U�„���§�°�¥���Á�”�±�”�|�[�ˆ�…�§���������±�]�„�M�~�����ž�Y�Š�n���Á�W�������������Y�c�•�p���ž�����������Ã���ž�¿�Ã�¯�`�…�§���Á�”�W�”���“�…�U�[�…�§���_�S�U�[�Š��

�¿�”�†�c�[���·�U�W�[�±�›�§����

�¾�Â�®�^�ƒ�¦���¿�•�°�������������������¶�S�U�Y�°�™�¦���W�|�Â�}�n�†�����À�’�U�©�¦�°�’�z�Y�†���W�j�¦�°�®�ƒ�¦��

ER IR��LR��SR��CR��CAR��

����������1��CAR 

��������1��
- 0,272** 

����������������
CR��

������1��
- 0,352**��

����������������

0,885**��

����������������
SR��

����1��
- 0,014��

����������������

- 0,212*��

����������������

- 0,343**��

����������������
LR��

��1��
0,103��

����������������

0,262**��

����������������

- 0,153��

����������������

0,094��

����������������
IR��

1��
0,083��

����������������

- 0,153��

����������������

- 0,022��

����������������

0,160��
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����La corrélation est significative au niveau 0.01  

���La corrélation est significative au niveau 0.05  
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Sig��Statistiques��Sig��Statistiques��

0.000 ������������0.000��������������CAR 

0.000 ������������0.000��������������CR 

0.000 ������������0.000��������������SR 

0.000 ������������0.000��������������LR 

0.000 ������������0.000��������������IR 

0.000 ������������0.000��������������ER 
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���À�S�œ�ˆ�…�§���Y�l�§�±�¯�…�§���¬�°�Ã�ˆ�Š��

�������«� �̄Â�†�ˆ�ƒ�¦���À�’�U���W�„�p�S�}�†�ƒ�¦�}�ƒ�¦���°�S�[�“�¦���«� �̄Â�†� �̂Â���‘�v�’�†�^�Y�ƒ�¦���°�W�’�®���W�Y�U�S�[�ƒ�¦�� 

���_�ˆ�U�Š�±�W���‘�†�w���¯�U�ˆ�[�w�›�U�WEviews13���W���U�Š�ˆ�•���±�”�¯�‚�[�¬�°�Ã�ˆ�Š���±�§�¯�c�Š�›�§���“�x�”�ˆ�`�[�…�§���ž�¬�°�Ã�ˆ�Š���±�U�]�•�§���Y�”� �̄±�•�…�§���[�W�U�]�…�§���Y

���Ã�¬�°�Ã�ˆ�Š���±�U�]�•�§���Y�”� �̄±�•�…�§���Y�”�S�§�Ã�n�x�…�§����

1��1�� �«� �̄Â�†�ˆ���°�¦�®�a�ˆ�™�¦���^�Y�ƒ�¦���‘�v�’�†pooled model��

���±�”�¯�‚�[���À�[�¬�°�Ã�ˆ�Š�…�§���“�x�”�ˆ�`�[�…�§�����_�ˆ�U�Š�±�W���‘�†�w���¯�U�ˆ�[�w�›�U�WEviews13���…�§�Ã�Å�°���w�£���‘�·���¿�Ã�¯�`�…�§���U�Ž�c�r�Ã�”���“�[�…�§���_�S�U�[�Š�…�§

���“�…�U�[�…�§����

��

��



�������ª�ƒ�S�[�ƒ�¦���¾�n�}�ƒ�¦�������������������À�†���W�ˆ�’�v�ƒ���W�’�j�S�’�•���W�j�¦�°�®����� �̈°�Y�}�ƒ�¦���¾�š�d���W�’�®�Â�v�j�ƒ�¦���½�Â�ˆ�U�ƒ�¦������ ��������������

 ������ 

�����¿�•�°���¾�Â�®�^���������]�Q�S�Y�ˆ���������°�’�®�€�Y���«� �̄Â�†�ˆ�ƒ�¦�����‘�v�’�†�^�Y�ƒ�¦ pooled model��

Prob��t- Statistic��Coefficient��Variable 

0.1680��- 1.386260��- 1.216158 CR��

0.0000��30.78245��2.945791��SR��

0.0000��- 12.07257��- 0.768959��LR��

0.0001��- 4.000158��- 0.025892��IR��

0.4183��- 0.811918��- 0.076137��ER 

0.0000��7.343720��0.507832��C 

Weighted Statistics 

0.000000 Prob(F- statistic) 0.907034 R- squared 

1.272886 Durbin- Watson stat 261.4771 F- statistic 

�°�®�n�†�ƒ�¦�����Á�ˆ���¥�¯�§�¯�w���Y�]�c�U�W�…�§���¯�U�ˆ�[�w�›�U�W���‘�†�w���ª�U� �̀±�f�ˆ���_�ˆ�U�Š�±�W��Eviews13�����À�•�±���½�c�†�ˆ�…�§����������

�¬�°�Ã�ˆ�Š�…�§�� �Á�£�� �U�”�S�¯�W�ˆ�� �Á�”�W�[�”�� �‹�œ�w�£�� �¿�Ã�¯�`�…�§�� �¿�œ�f�� �Á�ˆ���“�x�”�ˆ�`�[�…�§�����Á�£�� �±�U�W�[�w�U�W�� �Y�”�S�U�p�c�›�§�� �Y�”�c�U�Š�…�§�� �Á�ˆ�� �¿�Ã�W�‚�ˆ

���Y�”�Ã�Š�x�ˆ�…�§���Ä�Ã�[�l�ˆ���Á�ˆ���¿�•�£���±�n�”�~���Y�”�…�U�ˆ�[�c�§�����������¯�”�¯�c�[�…�§���¿�ˆ�U�x�ˆ���Á�£���Á�”�W�[�”���U�ˆ�„���ž����������%����

�����������«� �̄Â�†�ˆ���W�Y�U�S�[�ƒ�¦���W�’�®�°�}�ƒ�¦���°�S�[�“�¦��fixed effect model��

�_�S�U�[�Š���±�”�¯�‚�[���¬�°�Ã�ˆ�Š���±�U�]�•�§���Y�”� �̄±�•�…�§���Y�[�W�U�]�…�§��fixed effect model���Y�c�r�Ã�ˆ���“�~���¿�Ã�¯�`�…�§���“�…�U�[�…�§����

�����¿�•�°���¾�Â�®�^���������]�Q�S�Y�ˆ���������°�’�®�€�Y���«� �̄Â�†�ˆ���W�Y�U�S�[�ƒ�¦���W�’�®�°�}�ƒ�¦���°�S�[�“�¦��fixed effect model��

Prob��t- Statistic��Coefficient��Variable 

0.0779��- 1.777828��- 1.695956 CR��

0.0000��25.13622��3.008989��SR��

0.0000��- 10.37431��- 0.751008��LR��

0.0004��- 3.631354��- 0.025429��IR��

0.0982��- 1.666218��- 0.188182��ER 

0.0000��6.392868��0.498638��C 

Weighted Statistics 

0.000000 Prob(F- statistic) 0.911841 R- squared 

1.371946 Durbin- Watson stat 92.34925 F- statistic 

�°�®�n�†�ƒ�¦�����Á�ˆ���¥�¯�§�¯�w���Y�]�c�U�W�…�§���¯�U�ˆ�[�w�›�U�W���‘�†�w���ª�U� �̀±�f�ˆ���_�ˆ�U�Š�±�W��Eviews13�����À�•�±���½�c�†�ˆ�…�§����������



�������ª�ƒ�S�[�ƒ�¦���¾�n�}�ƒ�¦�������������������À�†���W�ˆ�’�v�ƒ���W�’�j�S�’�•���W�j�¦�°�®����� �̈°�Y�}�ƒ�¦���¾�š�d���W�’�®�Â�v�j�ƒ�¦���½�Â�ˆ�U�ƒ�¦������ ��������������

 ������ 

�Á�ˆ���¿�œ�f���¿�Ã�¯�`�…�§���‹�œ�w�£���Á�”�W�[�”���U�”�S�¯�W�ˆ���Á�£���¬�°�Ã�ˆ�Š���±�U�]�•�§���Y�”� �̄±�•�…�§���Y�[�W�U�]�…�§���¿�Ã�W�‚�ˆ���Á�ˆ���Y�”�c�U�Š�…�§���Y�”�S�U�p�c�›�§���±�U�W�[�w�U�W��

�Á�£���Y�”�…�U�ˆ�[�c�§���±�n�”�~���¿�•�£���Á�ˆ���Ä�Ã�[�l�ˆ���”�Ã�Š�x�ˆ�…�§�Y�����������ž���Á�”�W�[�”���U�ˆ�„���Á�£���«�œ�]���ª�§�±�”�|�[�ˆ���Y�…�§�¯���U�”�S�U�p�c�§���Á�£�Ã���¿�ˆ�U�x�ˆ���¯�”�¯�c�[�…�§��

����������������

1��3�� �«� �̄Â�†�ˆ�����W�’�Q�¦�Â�l�v�ƒ�¦���W�’�®�°�}�ƒ�¦���°�S�[�“�¦random effect model 

�…�§���Y�”� �̄±�•�…�§���±�U�]�•�§���¬�°�Ã�ˆ�Š���±�”�¯�‚�[���_�S�U�[�Š�Y�”�S�§�Ã�n�x��random effect model�����“�…�U�[�…�§���¿�Ã�¯�`�…�§���“�~���Y�c�r�Ã�ˆ��

�����¿�•�°���¾�Â�®�^���������������]�Q�S�Y�ˆ���°�’�®�€�Y���«� �̄Â�†�ˆ���}�ƒ�¦���°�S�[�“�¦�W�’�Q�¦�Â�l�v�ƒ�¦���W�’�®�°��random effect model��

Prob��t- Statistic��Coefficient��Variable 

0.1715��- 1.374915��- 1.216158��CR��

0.0000��30.53052��2.945791��SR��

0.0000��- 11.97377��- 0.768959��LR��

0.0001��- 3.967421��- 0.025892��IR��

0.4221��- 0.805274��- 0.076137��ER 

0.0000��7.283619��0.507832��C 

Weighted Statistics 

0.000000 Prob(F- statistic) 0.907034 R- squared 

1.272886 Durbin- Watson stat 261.4771 F- statistic 

�°�®�n�†�ƒ�¦�����Á�ˆ���¥�¯�§�¯�w���Y�]�c�U�W�…�§���¯�U�ˆ�[�w�›�U�W���‘�†�w���ª�U� �̀±�f�ˆ���_�ˆ�U�Š�±�W��Eviews13�����À�•�±���½�c�†�ˆ�…�§����������

�Á�ˆ���¿�œ�f���¿�Ã�¯�`�…�§���‹�œ�w�£���Á�”�W�[�”���U�”�S�¯�W�ˆ���Á�£���¬�°�Ã�ˆ�Š���±�U�]�•�§���Y�”� �̄±�•�…�§���x�…�§�Y�”�S�§�Ã�n���¿�Ã�W�‚�ˆ���Á�ˆ���Y�”�c�U�Š�…�§���Y�”�S�U�p�c�›�§��

�±�U�W�[�w�U�W���Á�£���Y�”�…�U�ˆ�[�c�§���±�n�”�~���¿�•�£���Á�ˆ���Ä�Ã�[�l�ˆ���Y�”�Ã�Š�x�ˆ�…�§�����������ž���Á�”�W�[�”���U�ˆ�„���Á�£���Y�…�§�¯���ª�§�±�”�|�[�ˆ���«�œ�]���U�”�S�U�p�c�§���Á�£�Ã���¿�ˆ�U�x�ˆ��

�¯�”�¯�c�[�…�§������������������

���Y�†�r�U�•�ˆ�†�…���ž�ª�§�±�U�W�[�f�§���©�¯�x�W���À�U�”�‚�…�§���¨�`�”���Y�”�l�U�”�‚�…�§�Ã���Y�”�S�U�p�c�›�§���Y�”�c�U�Š�…�§���Á�ˆ���©�¡�U�•�„���±�]�„�—�§���¬�°�Ã�ˆ�Š�…�§���±�U�”�[�f�§���À�[�”���‘�[�c

�”�W���Y�‚�W�U�l�…�§���©�±�¯�‚�ˆ�…�§���¬�°�U�ˆ�Š�…�§���Á��

�����W�Y�U�S�[���W�’�®�°�|���°�S�[�¢���®�Â� �̂Â���°�S�U�Y�d�¦Redundant Fixed Effects 

�±�U�W�[�f�›�§���§�°�•�� �À�§�¯�f�[�l�§���À�[�”���…�“�x�”�ˆ�`�[�…�§���¬�°�Ã�ˆ�Š�…�§���Á�”�W���Y�†�r�U�•�ˆ�†�����Ã�Y�[�W�U�]�…�§���Y�”� �̄±�•�…�§���±�U�]�•�§���¬�°�Ã�ˆ�Š���§�°�¥���Y�~�±�x�ˆ���Å�£���ž

���ª�W�U�]�…�§���¯�c�…�§���µ�f�”���U�ˆ�”�~�����³�Š�U�`�[���¾�U�Š�•�����§�¯�c�Ã�ˆ���U�„�Ã�†�l���¾�†�l�[���¾�Ã�Š�W�…�§���ª�Š�U�„�£�Ã���¿�„�…�����¾�Š�W�†�l�µ�U�f�…�§���Œ�„�Ã���‹�°�Ž�W���À�U�”�‚�†�…�Ã���ž

�� �_�ˆ�U�Š�±�W�� �‹�±�~�Ã�”�� �Å�°�…�§�� �±�U�W�[�f�›�§�� �À�§�¯�f�[�l�§�� �À�[�� �Y�†�r�U�•�ˆ�…�§����Eviews���Ã�•�ÃRedundant Fixed Effects � � � ����Ã���Å�°�…�§

���¯�ˆ�[�x�”���±�U�W�[�f�§���‘�†�w�±�n�”�~���ž���_�S�U�[�Š�…�§���‘�·�w�£���±�U�W�[�f�›�§���§�°�•���¿�Ã�¯�`�…�§���“�~���Y�Š�”�W�ˆ�…�§�“�…�U�[�…�§����



�������ª�ƒ�S�[�ƒ�¦���¾�n�}�ƒ�¦�������������������À�†���W�ˆ�’�v�ƒ���W�’�j�S�’�•���W�j�¦�°�®����� �̈°�Y�}�ƒ�¦���¾�š�d���W�’�®�Â�v�j�ƒ�¦���½�Â�ˆ�U�ƒ�¦������ ��������������

 ������ 

���¾�Â�®�^���¿�•�°�������������������]�Q�S�Y�ˆ���°�S�U�Y�d�¦��Redundant Fixed Effects��

Effects Test Statistic Prob 

Cross- section F 0.757296 0.6559 

Cross- section Chi- square 7.432704 0.5922 

���°�®�n�†�ƒ�¦�����_�ˆ�U�Š�±�W���ª�U� �̀±�f�ˆ���‘�†�w���§�¯�U�ˆ�[�w�§���Y�]�c�U�W�…�§���¯�§�¯�w�¥���Á�ˆEviews13�����À�•�±���½�c�†�ˆ�…�§�������� 

�±�U�W�[�f�§���Á�£���U�ˆ�WRedundant Fixed Effects �����U�ˆ�•���Á�”�[�”�r�±�~���‘�†�w���À�S�U�•:��

�ƒ �Y�”�±�•�p�…�§���Y�”�r�±�•�…�§ H0 �Š�[���“�[�…�§���Á�£���‘�†�w���µ�…�§���¬�°�Ã�ˆ�Š�“�x�”�ˆ�`�[�…�§�����Y�”�…�U�ˆ�[�c�§���ª�Š�U�„���§�°�¥���¿�r�~�—�§���¬�°�Ã�ˆ�Š�…�§���Ã�•

���Á�ˆ���±�W�„�£���±�U�W�[�f�›�§���������Ÿ��

�ƒ �Y�†�”�¯�W�…�§�� �Y�”�r�±�•�…�§ H1 ���ª�Š�U�„�� �§�°�¥�� �¿�r�~�—�§�� �¬�°�Ã�ˆ�Š�…�§�� �Ã�•�� �Y�[�W�U�]�…�§�� �Y�”� �̄±�•�…�§�� �±�U�]�•�§�� �¬�°�Ã�ˆ�Š�� �Á�£�� �‘�†�w�� �µ�Š�[�� �“�[�…�§

���Á�ˆ���¿�•�£���±�U�W�[�f�›�§���Y�”�…�U�ˆ�[�c�§��������.��

���‹�œ�w�£���¿�Ã�¯�`�…�§���_�S�U�[�Š���‘�†�w���¡�U�Š�W�Ã���Á�”�W�[�”�›�§���Y�”�…�U�ˆ�[�c�§���Á�£�����±�U�W�[�f���������������Y�”�Ã�Š�x�ˆ�…�§���Ä�Ã�[�l�ˆ���Á�ˆ���¿�•�£�����������������U�ˆ�ˆ

���“�Š�x�”�¿�Ã�W�•�����Y�”�±�•�p�…�§���Y�”�r�±�•�…�§���‘�†�w���µ�Š�[���“�[�…�§�Ã�•���“�x�”�ˆ�`�[�…�§���¬�°�Ã�ˆ�Š�…�§���Á�£�����¿�r�~�—�§���¬�°�Ã�ˆ�Š�…�§�Y�Š�±�U�‚�ˆ���W���±�U�]�•�§���¬�°�Ã�ˆ�Š

���Y�[�W�U�]�…�§���Y�”� �̄±�•�…�§��

�����W�„�p�S�}�†�ƒ�¦���‘�v�’�†�^�Y�ƒ�¦���«� �̄Â�†�ˆ�ƒ�¦���À�’�U���«� �̄Â�†� �̂Â���W�’�®�°�}�ƒ�¦���°�S�[�“�¦���W�’�Q�¦�Â�l�v�ƒ�¦�� 

�[���Á�”�`�°�Ã�ˆ�Š�…�§���Á�”�°�•���Á�”�W���Y�†�r�U�•�ˆ�†�…�±�U�W�[�f�§���À�§�¯�f�[�l�§���À��Lagrange Multiplier Tests for Random 

Effects���_�S�U�[�Š�…�§���‘�·�w�£���Å�°�…�§���¿�Ã�¯�`�…�§���“�~���Y�c�r�Ã�ˆ�…�§�����“�…�U�[�…�§��

�¾�Â�®�^���¿�•�°�������������������]�Q�S�Y�ˆ���°�S�U�Y�d�¦��Lagrange Multiplier Tests for Random Effects��

LM Test Statistic Prob 

Breusch Pagan��

Honda 

King- Wu  

Standardized honda 

Standardized King- Wu 

1.131858 

- 1.063888 

- 1.063888 

- 0.749990 

- 0.749990 

0.2874 

0.8563 

0.8563 

0.7734 

0.7734 

���°�®�n�†�ƒ�¦�����Á�ˆ�¥���_�ˆ�U�Š�±�W���ª�U� �̀±�f�ˆ���‘�†�w���¯�U�ˆ�[�w�›�U�W���Y�]�c�U�W�…�§���¯�§�¯�wEviews13�����À�•�±���½�c�†�ˆ�…�§����������

�U�ˆ�W���Á�£�����±�U�W�[�f�§Lagrange Multiplier Tests for Random Effects���À�S�U�•���‘�†�w���Á�”�[�”�r�±�~���U�ˆ�•:��

�ƒ �Y�”�r�±�•�…�§���Y�”�±�•�p�…�§ H0 �“�[�…�§���µ�Š�[���‘�†�w���Á�£���“�x�”�ˆ�`�[�…�§���¬�°�Ã�ˆ�Š�…�§���Ã�•���¬�°�Ã�ˆ�Š�…�§���¿�r�~�—�§���§�°�¥���ª�Š�U�„���Y�”�…�U�ˆ�[�c�§��

�±�U�W�[�f�›�§���±�W�„�£���Á�ˆ�����������Ÿ 
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 ������ 

�ƒ �Y�”�r�±�•�…�§���Y�†�”�¯�W�…�§�� H1�“�[�…�§���µ�Š�[���‘�†�w���Á�£���¬�°�Ã�ˆ�Š���±�U�]�•�§���Y�”� �̄±�•�…�§���Y�”�S�§�Ã�n�x�…�§���Ã�•���¬�°�Ã�ˆ�Š�…�§���¿�r�~�—�§���§�°�¥���ª�Š�U�„��

�Y�”�…�U�ˆ�[�c�§���±�U�W�[�f�›�§���¿�•�£���Á�ˆ��������������

�…�§���_�S�U�[�Š�…�§���Á�”�W�[���Y�”�±�•�p�…�§���Y�”�r�±�•�…�§���¿�Ã�W�•���‘�†�w���Y�‚�•�[�ˆ���±�U�W�[�f�›�§���ª�§�¡�U�p�c�¥���v�”�ˆ�`���Á�£���½�W�U�l�…�§���¿�Ã�¯�`�…�§���“�~���±�Ž�¸�[���“�[

���Á�ˆ���±�W�„�£���Y�”�…�U�ˆ�[�c�›�§���Á�—�������������¿�r�~�—�§���Ã�•���“�x�”�ˆ�`�[�…�§���¬�°�Ã�ˆ�Š�…�§���Á�£�Ã���Y�”�S�§�Ã�n�w���±�U�]�¢��� �̄Ã� �̀Ã���À�¯�w���“�Š�x�”���U�ˆ�ˆ��

���ª�U�Š�U�”�W�…���À�S�œ�ˆ�…�§���¬�°�Ã�ˆ�Š�…�U�~���Á�°�¥�“�x�”�ˆ�`�[�…�§���¬�°�Ã�ˆ�Š�…�§���Ã�•���Y�l�§�±�¯�…�§�����¾�…�°�…�§�°�•���‘�†�w���¯�U�ˆ�[�w�›�§���À�[�”�l�����Ã���¬�°�Ã�ˆ�Š�…�§�À�U�”�‚�…�§��

�§�±�¯�…���Y�W�l�U�Š�ˆ�…�§���ª�§�±�U�W�[�f�›�U�W���Y�”�l�U�”�‚�…�§�Ã���Y�”�S�U�p�c�›�§���Œ�[�”�c�œ�p���Y�l��

�����°�’�’�S�v�†�ƒ�¦���W�’�j�S�’�€�ƒ�¦��

���‘�†�w���¯�U�ˆ�[�w�›�§���À�[�”�l���±�U�W�[�f�§�“�[�§�°�…�§���·�U�W�[�±�›�§���Y�†�„�n�ˆ�����¬�°�Ã�ˆ�Š�†�…���“�•�§�Ã�W�…�§���Y�†�l�†�l�…���“�x�”�W�·�…�§���v�”�²�Ã�[�…�§���±�U�W�[�f�§�Ã��

���‘�Y�¦�¯�ƒ�¦���¶�S�U�Y�°�™�¦���W�„�‚�l�†���°�S�U�Y�d�¦���������À�•�±���¿�Ã�¯�`�…�§���¿�œ�f���Á�ˆ�������������Á�”�W�”���±�U�W�[�f�§���Á�W�±�Ã�¯���Á�l�[�§�Ã��Durbin- Watson��

���¿�ˆ�U�x�ˆ���Á�£DW���¶�•�f�Š�ˆ����DW= 1.272886���¡�U�·�f�˜�…���“�[�§�°���·�U�W�[�±�§��� �̄Ã� �̀Ã���Å�£�����¯�”�„�M�[�…�Ã���‹�°�•���Y�`�”�[�Š�…�§���À�[���À�§�¯�f�[�l�§��

�·�U�W�[�±�›�§���±�U�W�[�f�§��LM���Å�°�…�§���‘�·�w�£���_�S�U�[�Š�…�§���Y�”�…�U�[�…�§����

�����¿�•�°���¾�Â�®�^���������������]�Q�S�Y�ˆ���°�S�U�Y�d�¦ LM  

Prob��Statistic��Test 

0.0000��174.2876��Breusch- Pagan LM��

0.0000��13.62811��Pesaran scaled LM��

0.0000��8.425235��Pesaran CD��

�°�®�n�†�ƒ�¦�����Á�ˆ���¥�¯�§�¯�w���Y�]�c�U�W�…�§���¯�U�ˆ�[�w�›�U�W���‘�†�w���ª�U� �̀±�f�ˆ���_�ˆ�U�Š�±�W��Eviews13�����À�•�±���½�c�†�ˆ�…�§����������

���Y�”�Ã�Š�x�ˆ�…�§���Ä�Ã�[�l�ˆ���Á�ˆ���¿�•�£���±�U�W�[�f�›�§���ª�§�¡�U�p�c�¥���v�”�ˆ�`���Á�£���½�W�U�l�…�§���¿�Ã�¯�`�…�§���Á�”�W�”�������������·�U�W�[�±�§��� �̄Ã� �̀Ã���“�…�U�[�…�U�W�Ã

���ž�¡�U�·�f�˜�…���“�[�§�°�…�U�x�ˆ�…�Ã�n�ˆ���Y�`���“�[�§�°�…�§���·�U�W�[�±�›�§���Y�†�„�À�[���À�§�¯�f�[�l�§���Y�‚�”�±�·���ª�U�x�W�±�ˆ�…�§���Ä�±�|�p�…�§���Y�ˆ�ˆ�x�ˆ�…�§����GLS�����“�[�…�§�Ã��

�ª�·�w�£���_�S�U�[�Š�…�§���Y�c�r�Ã�ˆ�…�§���“�~���¿�Ã�¯�`�…�§���“�…�U�[�…�§����
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�������ª�ƒ�S�[�ƒ�¦���¾�n�}�ƒ�¦�������������������À�†���W�ˆ�’�v�ƒ���W�’�j�S�’�•���W�j�¦�°�®����� �̈°�Y�}�ƒ�¦���¾�š�d���W�’�®�Â�v�j�ƒ�¦���½�Â�ˆ�U�ƒ�¦������ ��������������

 ������ 

�������¿�•�°���¾�Â�®�^���������]�Q�S�Y�ˆ���������°�’�®�€�Y���«� �̄Â�†�ˆ�ƒ�¦��� �S�¶�d�–�ƒ���‘�Y�¦�¯�ƒ�¦���¶�S�U�Y�°�™�¦���W�„�‚�l�†���W�^�ƒ�S�v�†���®�v�U���‘�v�’�†�^�Y�ƒ�¦��

Prob��t- Statistic��Coefficient��Variable 

0.0000��- 4.727449��- 0.900381 CR��

0.0000��34.59632��2.776605��SR��

0.0000��- 15.13145��- 0.619449��LR��

0.0000��- 10.93169��- 0.022674��IR��

0.0717��- 1.815157��- 0.033304��ER 

0.0000��11.60207��0.391243��C 

Weighted Statistics 

0.000000 Prob(F- statistic) 0.912004 R- squared 

1.592472 Durbin- Watson stat 277.7578 F- statistic 

�°�®�n�†�ƒ�¦�����Á�ˆ���¥�¯�§�¯�w���Y�]�c�U�W�…�§���¯�U�ˆ�[�w�›�U�W���‘�†�w���ª�U� �̀±�f�ˆ���_�ˆ�U�Š�±�W��Eviews13�����À�•�±���½�c�†�ˆ�…�§�������� 

���Y�ˆ�ˆ�x�ˆ�…�§���Ä�±�|�p�…�§���ª�U�x�W�±�ˆ�…�§���Y�‚�”�±�·���À�§�¯�f�[�l�U�W���¡�U�·�f�˜�…���“�[�§�°�…�§���·�U�W�[�±�›�§���Y�†�„�n�ˆ���Y�`�…�U�x�ˆ���¯�x�WGLS�����ª�c�W�p�£

�Y�ˆ�”�•DW �����Á�ˆ���Y�W�”�±�•�����‹�¯�„�¤�”���U�ˆ���Ã�•�Ã���ž�“�[�§�°�…�§���·�U�W�[�±�›�§���±�U�W�[�f�§���¡�U�·�f�˜�…LM ����

�����¿�•�°���¾�Â�®�^���������������]�Q�S�Y�ˆ���°�S�U�Y�d�¦ LM �‘�Y�¦�¯�ƒ�¦���¶�S�U�Y�°�™�¦���W�„�‚�l�†���W�^�ƒ�S�v�†���®�v�U 

Prob��Statistic��Test 

0.9995��������������������Breusch- Pagan LM��

0.0092��- 2.605886 Pesaran scaled LM��

0.7260��0.350385��Pesaran CD��

�°�®�n�†�ƒ�¦�����Á�ˆ���¥�¯�§�¯�w���Y�]�c�U�W�…�§���¯�U�ˆ�[�w�›�U�W���‘�†�w���ª�U� �̀±�f�ˆ���_�ˆ�U�Š�±�W��Eviews13�����À�•�±���½�c�†�ˆ�…�§����������

���±�U�W�[�f�›�§���Y�”�…�U�ˆ�[�c�§���Á�£���½�W�U�l�…�§���¿�Ã�¯�`�…�§���Á�”�W�”Pesaran CD (0.7260)�����Y�”�Ã�Š�x�ˆ�…�§���Ä�Ã�[�l�ˆ���Á�ˆ���±�W�„�£����������

�U�ˆ�ˆ���“�Š�x�”���¿�Ã�W�•���Y�”�r�±�~���À�§�¯�x�Š�§���·�U�W�[�±�›�§���“�[�§�°�…�§���Á�”�W���¡�U�·�f�—�§���Y�”�S�§�Ã�n�x�…�§�����Å�£�À�¯�w���©�U�Š�U�x�ˆ���¬�°�Ã�ˆ�Š�…�§���Á�ˆ���Y�†�„�n�ˆ���±�§�¯�c�Š�›�§��

�¼�S�§�²�…�§����

�����W�’�Q�¦�Â�l�v�ƒ�¦��� �S�¶�d�•�¦���W�’�v�’�U�¶���°�S�U�Y�d�¦ 

�…���±�U�W�[�f�§���À�§�¯�f�[�l�§���À�[���“�•�§�Ã�W�…�§���Y�†�l�†�l�…���“�x�”�W�·�…�§���v�”�²�Ã�[�…�§���Y�”�r�±�~���Á�ˆ���½�‚�c�[�†�� Jarque- Bera���‘�·�w�£���Å�°�…�§

���_�S�U�[�Š�…�§���¿�„�n�…�§���“�~���Y�c�r�Ã�ˆ�…�§�“�…�U�[�…�§����
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�������ª�ƒ�S�[�ƒ�¦���¾�n�}�ƒ�¦�������������������À�†���W�ˆ�’�v�ƒ���W�’�j�S�’�•���W�j�¦�°�®����� �̈°�Y�}�ƒ�¦���¾�š�d���W�’�®�Â�v�j�ƒ�¦���½�Â�ˆ�U�ƒ�¦������ ��������������

 ������ 

�����¿�•�°���¾�‚�l�ƒ�¦���������°�S�U�Y�d�¦���������‘�v�’�U�¶�ƒ�¦���t�’�±�Â�Y�ƒ�¦��� �S�¶�d�–�ƒ���W�’�Q�¦�Â�l�v�ƒ�¦��

������������������
���°�®�n�†�ƒ�¦�����_�ˆ�U�Š�±�W���ª�U� �̀±�f�ˆ Eviews13��

���_�S�U�[�Š���¿�œ�f���Á�ˆ�±�U�W�[�f�§��Jarque- Bera�����Á�—���“�x�”�W�·�…�§���v�”�²�Ã�[�…�§���v�W�[�[���›���¬�°�Ã�ˆ�Š�†�…���“�•�§�Ã�W�…�§���Y�†�l�†�l���Á�£���Á�”�W�[

���Y�ˆ�”�•�›�§���Y�”�…�U�ˆ�[�c�§�±�U�W�[�f��(Prob=0.000000)�����Y�”�Ã�Š�x�ˆ�…�§���Ä�Ã�[�l�ˆ���Á�ˆ���¿�•�£���������ž�����“�…�U�[�…�U�W�Ã�¶�~�±�����Y�”�±�•�p�…�§���Y�”�r�±�•�…�§

���Á�£���‘�†�w���µ�Š�[���“�[�…�§�����±�¸�U�Š�[�…�§���¿�ˆ�U�x�ˆ���Á�£���›�¥���ž�“�x�”�W�·�…�§���v�”�²�Ã�[�…�§���v�W�[�[���¬�°�Ã�ˆ�Š�†�…���“�•�§�Ã�W�…�§���Y�†�l�†�l0.403274�� �����¨�”�±�•

���§�¯�`�����±�•�p���Y�”�±�U�”�x�ˆ�…�§���Y�ˆ�”�‚�…�§���Á�ˆ�������b�·�±�•�[�…�§���¿�ˆ�U�x� �̂Ã���ž��5.182979�� �����Á�ˆ���¨�”�±�•�������Á�w���¼�§�±�c�Š�›�§���Á�£���“�Š�x�”���U�ˆ�ˆ

�����Y�Š�”�x�…�§���À�`�c���Á�£���U�ˆ�„���±�”�W�„���±�”�{���“�x�”�W�·�…�§���v�”�²�Ã�[�…�§���������Á�ˆ���±�”�]�„�W���±�W�„�£�����������Y�”�U�Ž�Š�…�§���Y�”�±�¸�Š���½�W�·�Š���U�Š�†�x�`�”���U�ˆ���§�°�•�Ã���ž

�U�‚�[�”���¬�°�Ã�ˆ�Š�…�§���ª�U�ˆ�†�x�ˆ���v�”�²�Ã�[�Ã���“�•�§�Ã�W�…�§���v�”�²�Ã�[���Á�£���‘�†�w���µ�Š�[���“�[�…�§���Y�”�²�„�±�ˆ�…�§���“�x�”�W�·�…�§���v�”�²�Ã�[�…�§���Ã�c�Š��� �̈±��

���¿�U�ˆ�…�§���³�£�±���Y�”�U�•�„���“�~���¿�]�ˆ�[�[���Y�l�§�±�¯�…�§���¬�°�Ã�ˆ�Š���“�~���Y�†�‚�[�l�ˆ�…�§���ª�§�±�”�|�[�ˆ�…�§�Ã���v�W�U�[�…�§���±�”�|�[�ˆ�…�§���Á�£���U�ˆ�WCAR�����±�·�U�f�ˆ�…�§�Ã

�Á�U�ˆ�[�S�›�§���±�·�U�f�ˆ���“�~���Y�†�]�ˆ�ˆ���Y�”�…�U�ˆ�…�§CR ���±�·�U�f�ˆ���ž���À�¯�w�©�¡�œ�ˆ�…�§SR ���±�·�U�f�ˆ���ž���À�¯�w�Y�…�Ã�”�l�…�§LR ���±�·�U�f�ˆ���ž�¿�¯�x�ˆ��

�©�¯�S�U�•�…�§IR ���¼�±�p�…�§���±�x�l���±�·�U�f�ˆ���žER�‹�°�•���±�]�£���Y�l�§�±�¯���¿�`�£���Á� �̂Ã�������ª�§�±�”�|�[�ˆ�…�§���Y�†�‚�[�l�ˆ�…�§�����±�”�¯�‚�[���À�[���v�W�U�[�…�§���±�”�|�[�ˆ�…�§���‘�†�w

�…�§�¬�°�Ã�ˆ�Š�����Y�”�…�U�[�…�§���Y�…�¯�U�x�ˆ�…�§���“�~���±�”�¯�‚�[�…�§���_�S�U�[�Š���Y�{�U�”�p���Á�„�ˆ�”���«�”�c���ž�“�x�”�ˆ�`�[�…�§���¬�°�Ã�ˆ�Š�…�§���Ã�•�Ã���Y�l�§�±�¯�…�§���ª�U�Š�U�”�W�…���À�S�œ�ˆ�…�§��
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�����°�’�’�S�v�†�ƒ�¦���W�’�Q�S�n�a�™�¦��

�����°�S�U�Y�d�¦���©�ˆ�®�Â�Y�j�������±�W�[�f�”���Ã�•�Ã�Á�ˆ���«�”�c���ž�©�¯�c���‘�†�w���Y�ˆ�†�x�ˆ���¿�„���Y�”�Ã�Š�x�ˆ���¿�œ�f���_�S�U�[�Š���›�§�±�U�W�[�f�����¿�Ã�¯�`�…�§���“�~���Y�c�r�Ã�ˆ�…�§

���� �À�•�±��������� � � ��Á�”�W�[���Á�£���Y�”�Ã�Š�x�ˆ la signification �¿�„���Á�ˆ�����±�”�|�[�ˆ�…�§���ª�§���Á�U�ˆ�[�S�›�§�� �±�·�U�f�ˆCR �� �±�·�U�f�ˆ�� �ž���À�¯�w

CARit = ���������������� �ó ���������������� CRit + ���������������� SRit �ó ���������������� LRit �ó 

���������������� IRit �ó ���������������� ER + �Bit 
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 ������ 

�©�¡�œ�ˆ�…�§SR ���±�·�U�f�ˆ���ž���À�¯�w���Y�…�Ã�”�l�…�§LR���ž���±�·�U�f� �̂Ã�¿�¯�x�ˆ���©�¯�S�U�•�…�§IR ���¯�Š�w���Y�”�Ã�Š�x�ˆ���Ä�Ã�[�l�ˆ�����������Á�—���Y�”�…�U�ˆ�[�c�›�§ 

������������������Prob���¿�•�£���Á�ˆ�������������¼�±�p�…�§���±�x�l���±�·�U�f�ˆ���U�ˆ�Š�”�W���žER���—���Y�”�Ã�Š�x�ˆ���±�”�{�Á���Y�”�…�U�ˆ�[�c�›�§��������������������

Prob���±�W�„�£���Y�”�Ã�Š�x�ˆ�…�§���Ä�Ã�[�l�ˆ���Á�ˆ�����������Ÿ��

�����¾�†�S�v�†���®�’�®�a�Y�ƒ�¦�������¿�œ�f���Á� �̂Ã���¬�°�Ã�ˆ�Š�†�…���Y�”�±�”�l�•�[�…�§���©�Ã�‚�…�§���Á�”�W�”�����À�•�±���¿�Ã�¯�`�…�§���“�~���Y�c�r�Ã�ˆ�…�§���_�S�U�[�Š�…�§���������������¿�ˆ�U�x�ˆ���±�¯�•

���¯�”�¯�c�[�…�§R- squared�����¨���������������������Ã�•�Ã�§�¯�`���Å�Ã�•���¿�ˆ�U�x�ˆ���Á�—���Œ�[�W�l�Š���U�ˆ�����������������Á�ˆ���“�~���ª�§�±�”�|�[�…�§���±�”�|�[�ˆ�…�§��

�v�W�U�[�…�§���[�‹�±�l�•���ª�§�±�”�|�[�ˆ�…�§���Y�†�‚�[�l�ˆ�…�§���“�•�U�W�…�§�Ã���v� �̀±�”���‘�…�¥���¿�ˆ�§�Ã�w���¬�°�Ã�ˆ�Š�…�§���“�~���¿�f�¯�[���À�…���Ä�±�f�£�� 

�����°�S�U�Y�d�¦���W�’�Â�ˆ�v�†�ƒ�¦���W�’�„�‚�ƒ�¦�����Á�ˆ���¿�œ�f���±�U�W�[�f�§���Y�”�…�U�ˆ�[�c�§�� �Á�”�W�[�� �±�n�”�~���±�U�W�[�f�›�§ ��F- statistic�� Prob������������

�������������������—�§�¿�•���Y�”�Ã�Š�x�ˆ�…�§���Ä�Ã�[�l�ˆ���Á�ˆ�������������Á�£���¬�°�Ã�ˆ�Š�…�§���v�[�ˆ�[�”���Y�”�Ã�Š�x�ˆ�W���Y�”�†�„���Y�”�S�U�p�c�§���§�°�•�Ã���U�ˆ���±�±�W�”���ˆ�¥�Y�”�Š�U�„��

�¯�U�ˆ�[�w�›�§�����Œ�”�†�w�“�~���¿�”�†�c�[���Y�•�œ�x�…�§���Á�”�W�����Y�l�§�±�¯�…�§���ª�§�±�”�|�[�ˆ 

���±�”�”�U�x�ˆ�…�§���‘�†�w���¡�U�Š�W���Ã���Y�”�l�U�”�‚�…�§���Y�l�§�±�¯�…�§���‹�°�Ž�…���b�…�U�p���¬�°�Ã�ˆ�Š�…�U�~���Y�”�S�U�p�c�›�§���U�”�S�U�p�c�§�Ã���U�”�l�U�”�• 

�W�j�¦�°�®�ƒ�¦���©�S�’�p�°�|���°�S�U�Y�d�¦�Â���]�Q�S�Y�ˆ�ƒ�¦���¾�’�„�a�Y�����ª�ƒ�S�[�ƒ�¦���§�„�¶�†�ƒ�¦��

���U�Ž�”�…�¥���¿�p�Ã�[�…�§���À�[���“�[�…�§���_�S�U�[�Š�…�§���¿�œ�f���Á�ˆ�¯�x�W���±�”�¯�‚�[���¬�°�U�ˆ�Š�����¿�Š�U�W�…�§�Á�”�W�[�����¬�°�Ã�ˆ�Š�…�§���Ã�•���“�x�”�ˆ�`�[�…�§���¬�°�Ã�ˆ�Š�…�§���Á�£
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�‘�„�‹�•�¦��

�Ä�®�Â�v�j�ƒ�¦��

(NCB) 

�������� 0.166 0.0265 0.1241 0.6451 1.88 0.2142 

�������� 0.166 0.0396 0.1199 0.5765 2.23 0.2423 

�������� 0.18 0.0459 0.1164 0.5744 2.77 0.3263 

�������� 0.182 0.0426 0.1182 0.5901 3.16 0.1825 

�������� 0.175 0.0414 0.1141 0.6234 3.28 0.1281 

�������� 0.171 0.0252 0.1127 0.6405 4.15 0.1127 

�������� 0.172 0.0227 0.1079 0.6781 3.38 0.1116 

�������� 0.172 0.0215 0.1111 0.7982 2.87 0.0737 

�������� 0.192 0.0228 0.1225 0.8223 2.86 0.0873 

�������� 0.2 0.0266 0.1288 0.8288 2.81 0.0731 
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�������� 0.192 0.0216 0.1647 0.859 2.92 0.0026 

 

 

 

 

�½�ˆ�U�ƒ�¦��

�‘�U�°�v�ƒ�¦��

�‘�ˆ�¶�Â�ƒ�¦��

(ANB) 

2008 0.1414 0.0136 0.1045 0.8162 1.48 0.0105 

2009 0.1626 0.0214 0.1313 0.8257 1.83 - 0.0742 

2010 0.1695 0.0321 0.1327 0.8123 1.95 0.1281 

2011 0.1652 0.0345 0.1423 0.8588 2.07 0.0013 

2012 0.1477 0.0303 0.1311 0.8277 1.99 - 0.0083 

2013 0.16 0.0227 0.1391 0.8509 2.35 - 0.0246 

2014 0.1486 0.0225 0.1253 0.8186 2.18 0.0063 

2015 0.1546 0.0233 0.1328 0.8723 2.03 - 0.0607 

2016 0.1647 0.023 0.1407 0.8699 2.05 0.0175 

2017 0.1756 0.0193 0.146 0.8585 2.3 - 0.0106 

2018 0.1805 0.0216 0.1486 0.878 2.14 - 0.006 

2019 0.1895 0.0278 0.1545 0.8601 2.17 0.0683 



�¼�a�š�†�ƒ�¦��

 ������ 

2020 0.2203 0.0343 0.165 0.9075 2.5 0.0055 

2021 0.2135 0.024 0.1617 0.9563 2.43 0.025 

 

 

 

 

�½�ˆ�U�ƒ�¦��

�Ä�®�Â�v�j�ƒ�¦��

�‘�j� �̂°�}�ƒ�¦��

(SFB) 

2008 0.1155 0.0104 0.1118 0.8806 1.43 - 0.0017 

2009 0.1372 0.016 0.1306 0.8724 1.67 0.0099 

2010 0.1473 0.0181 0.1463 0.8818 2.01 - 0.0348 

2011 0.1452 0.0164 0.1399 0.8536 2.08 - 0.0193 

2012 0.1649 0.0149 0.1438 0.9028 2.57 - 0.0176 

2013 0.1558 0.0195 0.1365 0.8627 2.74 - 0.0005 

2014 0.1726 0.0194 0.1402 0.8181 3.31 - 0.0049 

2015 0.1716 0.0186 0.1496 0.889 2.74 0.0022 

2016 0.1778 0.0227 0.146 0.836 2.23 - 0.0028 

2017 0.1939 0.0273 0.1641 0.8305 2.27 0.0027 

2018 0.1977 0.0326 0.162 0.8404 2.07 0.0109 

2019 0.192 0.0287 0.1849 0.9744 2.49 0.012 

2020 0.2157 0.0347 0.1733 1.0641 3.14 0.0371 

2021 0.2109 0.031 0.1607 1.0746 2.92 0.0239 

 

 

 

 

�½�ˆ�U��

�µ�S�’�°�ƒ�¦��

(RIYAD) 

2008 0.18 0.0171 0.1609 0.9338 1.54 0.0784 

2009 0.182 0.0163 0.1601 0.8643 1.66 0.0337 

2010 0.183 0.0211 0.1684 0.8533 1.86 0.0456 

2011 0.171 0.0174 0.1667 0.8223 1.92 0.0808 

2012 0.177 0.0212 0.1681 0.8208 2.15 - 0.0364 

2013 0.171 0.0145 0.165 0.8689 2.12 - 0.0064 

2014 0.173 0.0147 0.1656 0.8257 2.15 - 0.0134 

2015 0.184 0.0129 0.1637 0.8756 2.1 0.0282 

2016 0.186 0.0177 0.1699 0.9285 2.34 0.018 

2017 0.196 0.0148 0.1786 0.9129 2.56 0.0174 

2018 0.181 0.0154 0.16 0.9032 2.53 0.0224 

2019 0.181 0.0156 0.1526 0.9086 2.34 0.0207 

2020 0.191 0.0231 0.143 0.9647 2.16 0.0112 



�¼�a�š�†�ƒ�¦��

 ������ 

2021 0.19 0.0204 0.1452 1.0478 2.25 - 0.0161 

 

 

 

 

�½�ˆ�U�ƒ�¦��

�Ä�®�Â�v�j�ƒ�¦��

�‘�ˆ�S�¶�’�°�U�ƒ�¦��

(SAAB) 

2008 0.1124 0.0078 0.0884 0.8726 1.41 - 0.0174 

2009 0.1276 0.0227 0.1029 0.8763 1.67 0.0149 

2010 0.1417 0.034 0.121 0.8119 1.95 0.0326 

2011 0.147 0.024 0.1238 0.823 1.93 - 0.0015 

2012 0.1569 0.0245 0.1281 0.818 2.15 - 0.0146 

2013 0.1732 0.0208 0.1288 0.7799 2.32 - 0.0233 

2014 0.1751 0.0204 0.139 0.8064 2.54 - 0.0847 

2015 0.1761 0.0194 0.1501 0.8626 2.75 0.0639 

2016 0.1962 0.0233 0.1681 0.8807 2.54 0.0648 

2017 0.2099 0.0295 0.1784 0.8597 2.91 0.0405 

2018 0.2129 0.0413 0.186 0.8818 3.03 0.0245 

2019 0.1824 0.0379 0.2116 0.8366 4,0000 - 0.0124 

2020 0.2182 0.0447 0.1836 0.8483 3.15 - 0.0181 

2021 0.2184 0.0385 0.1947 0.9331 4.66 - 0.0131 

 

 

 

 

���½�ˆ�U�ƒ�¦

�Ä�®�Â�v�j�ƒ�¦��

�°�S�†�[�Y�j�š�ƒ��

(SIB) 

2008 0.1371 0.0245 0.1233 0.7444 1.21 - 0.076 

2009 0.1448 0.0404 0.1481 0.8115 1.27 - 0.018 

2010 0.1729 0.06 0.1581 0.8862 1.24 0.0083 

2011 0.1912 0.0765 0.1647 0.7985 1.34 - 0.1194 

2012 0.1762 0.0234 0.1588 0.8628 1.36 - 0.0565 

2013 0.1512 0.0146 0.1274 0.8462 1.33 - 0.024 

2014 0.1708 0.0141 0.1266 0.8242 1.42 - 0.2125 

2015 0.1694 0.0137 0.1286 0.8666 1.47 0.0458 

2016 0.1893 0.0162 0.1379 0.933 1.55 0.0385 

2017 0.2038 0.0177 0.1439 0.9062 1.59 0.109 

2018 0.1936 0.0293 0.1213 0.961 1.56 0.0971 

2019 0.1826 0.0404 0.1191 0.8619 1.57 0.0165 

2020 0.2121 0.0309 0.1335 0.9449 1.86 0.0853 

2021 0.2084 0.0329 0.1457 0.9716 1.86 0.1229 



�¼�a�š�†�ƒ�¦��

 ������ 

 

 

��

�½�ˆ�U��

�‘�a�^�¦�°�ƒ�¦ 

(AL 

RAJHI) 

2008 0.2139 0.0349 0.1655 0.9499 1.19 0.0526 

2009 0.193 0.0362 0.1683 0.953 1.25 0.4727 

2010 0.2063 0.0296 0.164 0.867 1.2 0.3979 

2011 0.2003 0.0254 0.1517 0.8122 1.18 0.3338 

2012 0.1983 0.0274 0.1364 0.7999 1.16 0.1969 

2013 0.196 0.0227 0.1372 0.8266 1.15 0.0845 

2014 0.1959 0.0246 0.1362 0.8245 1.13 0.0433 

2015 0.2083 0.0267 0.1478 0.8378 1.07 0.1786 

2016 0.2198 0.0286 0.1529 0.8497 1.08 0.0799 

2017 0.2329 0.0232 0.1625 0.8756 1.15 0.0993 

2018 0.2017 0.0324 0.133 0.823 1.13 0.1267 

2019 0.1987 0.0273 0.1333 0.8217 14.05 0.1912 

2020 0.1908 0.0231 0.124 0.8446 7.74 0.1891 

2021 0.1762 0.0199 0.1079 0.9023 3.81 0.0624 

 

 

 

 

�½�ˆ�U��

� �S�†�ˆ�™�¦��

(AL 

INMAA) 

2008 4.0497 0,0000 0.9893 0,0000 0,0000 0,0000 

2009 1.8319 0,0000 0.9017 0.7425 10.64 0.0939 

2010 0.7514 0.0002 0.5857 1.8755 3.69 0.1288 

2011 0.4413 0.005 0.4321 1.4281 3.64 0.0358 

2012 0.3278 0.0075 0.3085 1.1631 3.91 - 0.1164 

2013 0.2837 0.0113 0.2672 1.0626 2.62 - 0.1367 

2014 0.2612 0.0121 0.2219 0.9136 2.64 - 0.0654 

2015 0.2293 0.013 0.2068 0.8792 2.51 0.014 

2016 0.1979 0.0133 0.1831 0.884 2.38 0.0249 

2017 0.2076 0.0187 0.1773 0.9046 2.26 0.0326 

2018 0.2105 0.0291 0.1755 0.9563 2.35 - 0.0129 

2019 0.2026 0.0265 0.1702 0.9542 2.36 0.0095 

2020 0.193 0.0285 0.1557 0.9585 2.25 0.019 

2021 0.2278 0.031 0.1482 1.0764 2.45 - 0.0105 

2008 0.2419 0.011 0.2002 0.7627 1.22 0.0953 



�¼�a�š�†�ƒ�¦��

 ������ 

 

 

 

 

�½�ˆ�U��

�®�š�U�ƒ�¦��

(AL 

BILAD) 

2009 0.1841 0.0343 0.1724 0.8312 1.19 0.3629 

2010 0.1743 0.049 0.1469 0.7632 1.17 0.3628 

2011 0.1831 0.0571 0.1232 0.6343 1.15 0.1849 

2012 0.1852 0.0514 0.1468 0.8106 1.2 0.1021 

2013 0.1714 0.0368 0.1404 0.8352 1.17 - 0.0293 

2014 0.1671 0.0283 0.1303 0.7946 1.16 0.0427 

2015 0.1588 0.0246 0.1258 0.8326 1.15 0.0118 

2016 0.2046 0.0271 0.1331 0.9242 1.14 - 0.1244 

2017 0.1854 0.0279 0.1201 0.9354 1.15 - 0.2034 

2018 0.1733 0.0328 0.1064 0.9149 1.15 - 0.024 

2019 0.175 0.0312 0.1095 0.9173 1.18 - 0.0323 

2020 0.1795 0.0326 0.1121 1.0129 1.17 0.0775 

2021 0.1874 0.0309 0.1081 1.055 1.16 0.0092 

 

 

 

 

�½�ˆ�U��

� �̈°�’�±�^�ƒ�¦��

(AL 

JAZIRA) 

2008 0.1992 0.0246 0.1722 0.7423 1.37 0.0037 

2009 0.1773 0.0487 0.1566 0.736 1.37 0.0175 

2010 0.1572 0.0567 0.1455 0.6908 1.33 0.0178 

2011 0.174 0.0494 0.1269 0.7869 1.52 0.0161 

2012 0.1567 0.0441 0.0987 0.7689 1.64 - 0.1314 

2013 0.1501 0.0186 0.0955 0.7416 1.61 0.2152 

2014 0.1405 0.0152 0.0925 0.7675 1.85 0.1506 

2015 0.1583 0.0144 0.1172 0.8598 1.97 0.0651 

2016 0.1986 0.0177 0.1222 0.8305 1.97 0.1139 

2017 0.2094 0.0174 0.1293 0.8054 1.92 0.1127 

2018 0.2746 0.0223 0.154 0.8075 2.06 0.0635 

2019 0.2462 0.0199 0.1339 0.8082 1.94 0.0969 

2020 0.2362 0.0391 0.1234 0.8258 2.36 0.0774 

2021 0.2441 0.0405 0.1169 0.8304 2.11 0.0039 
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